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un (υαοήδαϑι omnium fere populorum lingua in varias quae in: 
hóoihinum- ore vivunt dialectos. diffinditur, tamen perraro illae 
in litterárum usum abeunt, rarius etiam praeter communem lin- 
güdm se obtinere valent sed post brevem quasi vitam evanes- 
cere Solent. Itaque inter omnes excellit natio Graeca, quae 
dialectorum usum non coercebat sed quam maxime adjuvabat; 
quid quod. vel usque ad Alexandri Magni aetatem in litteris 
cómmiunis lingua on eonspicitur, sed singulae dialecti simul in: 
usu erant et pro natüra atque indole eujusque generis adhibe-. 
bantur. 'IÓ Graeeia enim stirpes principales propriam quam 
excoluérant/ dialectum "ad litterarum monumnienta contulerunt; 
jam quüm omtes fere pecüliaré exercerent poeseos genus, quod. 
praecipue ingenio et moribus suis conveniebat, in eo ut par 
est dialectum suam adhibuerunt; et quoniam inde ab antiquis- 
siiis temporibus singulae gehtes commiercio- arctissime. inter se 
conjunctae erant, celeriter noee€* τς distribuebatur et mox 
ommibus communis ers. δ τ oso et dialeetus uniuscujus-« 


que Behéri; nchnia e$ aptissima Jdebantur''quibüs auctores 
Iiüjus' poescts, 48t quet ^'se nbus gentis ea, religiose 
servabant seen τ οὐ τεγα ncn absünebant quin nonnullas 
d4leef? Ὁ "Wwbae ([priy.s udmiscerent, unde fit; ut* apudi 
P j donem o» apud nullum alium po-. 
3d r (7 | sae" * diaiectum Doricam et Aeolicam 
ΡΤ». poet ἢ ἢ “ἢ ΟΠ πλπ8,. cet quum ea originem à car- 
; IF Á (05 195 potuit quin dialectus epica. 
[ἘΠ Ὰ 7«w^ntum; esset. Jam etsi nonnulli 
We m7 M ok |o ww ebantur dialecto Lesbiaca, 
4 TAE δι OW r1ooxtione illa minime abhorrent 
ἶ pru ^ prius ΤΥ δον τὶ spod quem dialectum epicam Dori- 
7 ^ot e ROEc ἣν ἰδ ἡ deve. esse constat; " Quod etiam grammatici: 
, velages aee y Nor (^om Pindari dialeotum κοινῇ» appel- 
PT M ΔΗ νυ 80. Greg Cór. p. 13. ed. Schaefer) Sed: 
κι ο΄ qoe. τον lingua in ulla gente aut populo: 
L 3e ; T i h: ν᾽ 
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usitata erat, quamobrem Joann. gr. p. 317 (cfr. Greg. C.p. 373) 


dicit: 7 μέντοι Πινδάρου καὶ Σιμωνίδου καὶ Βακχυλίδου (Acpic) 
παντελῶς ἀγνοεῖται i. e. prorsus ignoratur, quod nullus tum 
extabat populus qui sic loquebatur; neque premendum est 
vocabulum Zooíc, quoniam antea dixerant grammatici Pindarum 
communi usum esse lingua; quod autem . Greg. C. p. 12 ait: 
κοινὴ δὲ, ἡ πάντες χρώμεϑα καὶ ἡ ἐχρήσατο Πίνδαρος. ex eo igno- 
rantia et inscitia grammatici saeculi duodecimi cognoscitur, 
qui communem linguam quae post aetatem .classicam in usu 
erat non discernere potuit ab illa ex omnibus dialectis. permix- 
tione qua lyrici utebantur. T 

Epica dialectus fundamentum quasi linguae Pindaricae 
est; nam quemadmodum. poesis lyrica universa paullatim ex 
epica enata est, ita etiam dialectus inde originem trahit id 
quod ex multis indiciis veluti ex formis in flexione nominum: 
et verborum intelligi potest. Non omnes autem recepit formas 
epicas poeta, sed eas quae alienae videbantur ab aetate sua 
et exoletae erant negligit veluti numquam terminationem ca- 
suum in. q& exeuntem adhibet neque formas verborum in ἄρ 


desinentium distractas Homero  usitatissima- : »imisit. Hanc 
linguam epicam saepissime Doricis et Àeolgis temper fam esse 
et testimonia de communi dia!ecto pm 3. Jhemorata dáfb 


Eustathius testatur. in commen: εὖ 04. "Mu Jg 
Δωριεῖς ἔχαιρον καὶ αἰολίζοντος 0520! D rósps — cian c 
ποιῶν ἤτοι καὶ Δωρικῶς γρότ τ s : Δ 
Pind. 21 ed. Tafel: Αἰολίζει τὰ x02 ω δ cou 
εἰσιν Αἰολίδα καὶ κατὰ Δωριεῖς. occ 0 E d 
Δωρίδος ἀπέχεται; conferas tios: 0ni TM n 


Αἰολεῖς Μοῖσα, ὧν ἐστι 17 
usurpat ut dictionem efficia. sp ^n^ | 
augeat et carmini gravitatem conci 
non inserviunt omittit ut formas person... ^ 
μὲς exeuntes, accusativos secnnd: i diee m 
severioris Doridis usum non 5: "da 1 

buit. Denique etiam dialecti -Aeof cag eoa 
biacae multa vestigia reperiuntur, coin ἢ 
vocat Pindarus quam reliqui poea- ἢ 
fere formas soli Boeotorum linguae 5 
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quam Corinnam aequalem poetam patria dialecto usam esse 
constat. | 

Non omnes autem formae dialecticae in omnibus carmini- 
bus pariter adhibitae sed pro diversa numerorum natura alio 
loco aliae formae ἃ poeta admissae sunt. "Tres modos in epi- 
niciis Pindarus adhibuit: Dorium Aeolium Lydium; Doria har- 
monia mascula et gravitate et severitate maxime insignis est 
et ἃ Pindaro ipso Δώριον μέλος σεμνότατον dicitur, quamobrem 
vel tragoediae ob magnificentiam convenit: numeri Dorii sunt 
graves concinni aequabiles; contra in carminibus Aeolicis oratio 
velocior, numeri minus graves et concitati, major vehementia 
lascivia et mollities insunt; harmonia Lydia est tenella placida 
precibus apta et imprimis ad pueros celebrandos .adhibetur. 
Pro indole cujusque harmoniae formae dialecti aliae esse debent 
et imprimis in carminibus Aeolicis multas vocabulorum recon- 
ditiores formas et Doricas et Aeolicas reperimus quae a car- 
minibus alius harmoniae alienae sunt. 

Restat, ut memorem sententiam quam Ahrensius in libro 
de dial. Dor. p. 410. proposuit et postea in societate philolo- 
gorum anno 1852 Gottingiam congregatorum longius explicatam 
repetivit. Oenset vir cl, partem dialecti Pindari ad linguam 
Delphicam referendam esse adductus nonnullis formis quae 
Pindaro propriae sunt, et quidem ' primum quod nonnullis 
locis praepositionem ἐν cum accusativo conjunxerit, deinde quod 
aliquoties in accus. plur. terminationem ovg in og corripuerit 


et denigs- qvod praepositionis περί litteram ^: elisionis vi 
cumeovesd: et quum iisdem Hesiodus usus sit verisimile esse 
wirumque poets Paeotieum eas ex eodem fonte petivisse; jam 
vero Aoreas;us exiífhsat Hesiodi linguam et imprimis proprie- 
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ἜΘΥΕ 5e ex poesi Delphica, in qua eas in usu 
4unentum, decretum Amphictionum (Boeckh. C. J. Nr. 
d tue: peopteres etiam Pindari linguae dialectum Del- 
vam ΠΤ ὅση, rerum originem esse. Sane similitudinem 
utum dialecti inter utrumque intercedere poetam negare 
/non peocsumus, etiamsi usus praepositionis ἐν cum accusativo 
conjunetae, quem Ahrensius Hesiodo vindicat quod th.487. 890 
899 in formui» dicat: δὴν ἐγχάτϑετο νηδύν, non dubitatione 
immunis est; nam. omnibus locis codicum scriptura inter ἐγκάτ- 
1* 
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$evo et àoxarbérü fluctuat vel potius-duobus in. ultimüs versi- 
bus plurimi lectionem ἐσχάτϑετο praebent et facillime in vetere 
scribendi ràtione littera, Σ᾽ cum. 7" commutari potuit... Sed ut 
largiar.usum praepositionis:à»' pro. εἰς, ego. quoque uno eodem. 
que fonte in his febus utrumque poetam: usum. esse. arbitror; 
Ahrensii sententiam amplecteremur; si ea quae. Delphicae dia- 
lecto propria. esse dicit, in. nulla alia; reperiremus . neque. ad 
eam adduci poterimus propterea quod. ea..omnia in monumentis in 
hac. sola.dialecto conjuncta. deprehendimus. Nam multae formae 
dialecticae “ὃ. grammaticis afferuntur; quae in nullo litterarum 
monumento servatae sunt, quamobrem non stàtim dialecto ..Gui- 
dam omnia. ea abjudicare. possumus. quorum. in ' inscriptionibus 
nullum vestigium relictum est. ltaque non. est eur ad. dialec- 
tum Delplicam confugiamus, quoniam  multo.simplicius haee 
res tum explicatur, quum Hesiodum οὐ Pindarum. has. ;pro- 
prietates ex dialecto  Boeotica  repetivisse sumimus. . Nam 
Boeotos praepositionem ἂρ. cum | accusativo -conjunxisse '8atis 
constat atque inde grammaticus in Ann. Ox. I. 169, 29. 176, 3. 
Pindari usum derivat; suo jure, credo. Elisio litterae ὁ prae- 
positionis. περί in Delphica dialecto semel tantum reperitur, in 
titulo. illo Amphictionum, in quo zégoóoc extat, quamquam in 
eodem zegusterv legitur, cujus formae unum ; multo facilius 
omitti potuit, quod. in. hoo verbo elisio ne Atticis quidem. ignota 
erat ut ex fragmentis comicorum περιών pro. ategueo». exhiben- 
tibus cognoscitur; cfr. Ath.IL. p.66. D..IV p. 165. C. Poll. VL, 
49. Becker. Ann. p.373, 26; eandem elisionem. habes. in. in- 
scriptione Megaris inventa, C. J. Nr. 1064: ψηφισσαμένης περ᾽ 


&usio, quam metrum tuetur. Etiamsi aliud exemplis 5 t8059 
extare non. videtur, inde colligendum non τ exi 50 5306 
elisionem apud Delphos tantum in usu fuisse. ..  * 


qui glossas Hesychii περώσιον περόσχια περί os n 
referat? Immo hic pariter atque ante consonas τ τ Ae 

lensibus usitatam accipiendam duco; ut hi litter « as MN 

in vocabulis quale est. περϑέτω Alc. fr. 36 Be. i ja non ARR 
ante vocales in vocibus περάπτων πέροδος: mera praepositio 
zeQ pro περί quae apnd Alc. fr. 14 ante consonam eg 0€ et 
ante vocalem περ᾽ ἀτιμίας, ut Bergkius corr exit, legitur, Aeolen- 
sibus tribuitur ab Eust. p. 1044, 15 et schol. Ven. ad Il. o. 681. 
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Jàm:^ quuin: Bóeoti Aeolensibus: adnumerandi sint, usum: hujüs 
'apocopes: ab: eorum dialecto àábjudicare non possumus quod in 
mónumentis nullum —ejusiodi: exemplum -reperitur. Tertium 
.Ahrensii argumentum .correptione terminationis accusativi plur. 
isecundae- declinationis nititur; sed dé ea certi quidquam Pin- 
daro tribuere:non possumus. Nam quum exempla quae metrum 
non adjuvat nihil probent, ea tantum in censum veniunt in 
quibus versus lex brevem requirit syllabam: O. II, 71 et N. III, 
29, sed neutrum cogit ut acc. plur. statuamus. Prioreloco sin- 
gularem νᾶσον» praebent omnes boni manu scripti excepto Gott., 
iu ihterpolatis plurimis extat νᾶσος cum glossa Triclinii: νᾶσος 
χρὴ γράφειν διὰ τὸ μέτρον ; sed: quam facile posteriores gram- 
mátici perduci potuerint, ut accus. plur. legendum esse ducerent, 
satis elucet; quum in mythologia vulgo non una sed plures 
beatorum insulae memorentur; itaque nihil supererat misi ut 
terminationem. oc metri causa statuerent. Item N. III, 29 op- 
timi codd. Vat. B. Aug. C. singularem numerum 640r praebent; 
omnino autem hic locus corruptus esse videtur; cfr. Bergk. ad 
h.l. Ergo hac correptione vix pro argumento uti possumus. 
Jam propterea valde ambigi potest num Hesiodus formas pro- 
prias ex dialecto Delphiea desumpserit, quod decretum illud 
anno 380 i. e. quadringentis fere annis post compositum est 
 'et vix dici potest Delphos ad quos semper magna hominum 
multitudo confluxit per tot saecula linguam puram et meram 
conservavisse; ipse concedit vir. clarissimus exeunte saeculo 
quarto quodque Delphicae proprietatis vestigium 'evanuisse (D. 
D.'p. 411) et alio loco (verhandlungen der góttinger philolo- 
genversammlung 1852 p. 77) vatem Aeolensem Terpandrum et 
post eum citharoedos Lesbiacos multum ad linguam Delphicam 
valuisse censet; itaque quum Terpander post Hesiodum floreret 
nescio quibus argumentis nixus Ahrensius ea quae Hesiodeae 
dialecto propria et Lesbiorum fuerunt ad dialectum Delphicam 
referre videatur D. D. p. 410. Omnino totam argumentationem 
ex decreto Amphictionum repetit, sed fortasse non a vero aber- 
rat quod Boeckhius C. J. I. p. 808 monet: , Non tamen Del- 
phica dialectus hinc judicari potest, propterea quod lex est 
non Delphorum, sed Amphictionum.* 
Itaque quum non verisimile sit Pindarum quidquam ex 


SES une 


dialecto Delphica derivasse, vix cum Ahrensio (verhandlungen eto. 
Ῥ. 70) formas Aeolicas.ad eandem réferre possumus; quum 
enim etiam alii poetae lyrici nonnulla ex dialecto Aeolica lin- 
guae suae admiscerent, Pindarus hunc usum recepit οὗ éo 
magis ad eum perduci debuit, quod harmonia Aeolia, in qua 
plurimae ejusmodi formae extant, imprimis earum occasionem 
fecit. 

I. De vocalibus. 

8. De a pro 7. 

Quamquam Pindari sermo ex epica dialecto ortus est, ta- 
men littera ἡ quae in ea imprimis frequentatur dignitati et 
gravitati carminis lyrici saepe non convenit et propterea Pin- 
darus pro hac vocali crebro Dorum more longam α adhibet; 
equidem quas leges in usu harum vocalium secutus sit poeta, 
nunc accuratius ob oculos collocare studebo et primum univer- 
Sas quae reperiuntur leges proponam. Imprimis « pro epico 
7? admittit, ubi haec littera ex « nata erat et quidem: 

1. in terminationibus casuum singularis mn declina- 
tionis: ἀρχά ἀρχᾶς ἀρχᾷ ἀρχᾶν. 

2 in futuris aoristis et perfectis verborum quorum stirps 
in « desinit. velut. ἐτόλμασαν αὐδάσομεν; huc pertinet etiam 
stirps 9c» quae transposito « (ve est, unde oritur τεϑνακότων 
N.VIL 825); sed verbum τέμνειν» format τέτμηνται J. Vl, 22; 
praeterea omnes formae et voces quae ἃ χτασϑαι descendunt 
semper 7 servant: χτησάμεναι N. IX, 52. χτησάσϑαν O. IX, 45, 
(ultimo loco nonnulli codices ut Ambr. A. χτισάσϑαν legunt), 
Φιλοχτήτας P.I, 50; deinde eae quae a χράω et χράομαι ortae 
sunt: χρῆσεν P. IV, 6 χρησϑέν O. TL, 43. χρησμός P. IV, 60.al. 
Etiam formae verborum βάλλω et καλέω ἡ exhibent: βέβληνται 
N. L 8, xéxAgvrot, κεκλημένον P.IIL, 67. In voce ἀπρήκτων 
J. VIIL, 7 omnes codices ἡ tenent, quamquam ubique piece 
πρᾶγος πρᾶξις deprehenditur; quam formam Jonicam Boeckhius 
reconditiorem putat quam quae possit a librario profecta videri. 

3. in omnibus vocabulis quae a primae declinationis vo- 
cibus aut a verborum stirpibus in « exeuntibus descendunt, 


*) Citavi locos ex editione Bergkiana tertia. 
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velut. l'autoyoc, νικαφορία, ᾿βουλαφόρος, βοαϑόος, κυβερνατήρ,, 
κυβέρνασις, κυβερνάτας, μαχυτάς, αἰχματάς, μναστήρ, μνάστειρα, 
μνᾶμα, φάμα, μναμοσύνα O. VIL, 74. 4. VI, 75. N. VII, 15, quam-: 
quam ultimo. loco. in libris omnibus 7) conspicitur, στάλα N.1V,81. 
J. IV, 12; O. III, 44. Ambr. A. Vat. B. et nonnulli alii-6774àv. 
exhibent, quod vix verum est, κρατήρ O. VI, 91 N. IX, 49 in 
optimis quibusque, J. VI, 2.in omnibus codicibus legitur, nec cum. 
Boeckhio formam. epicam. praeferemus; φωνάεξις, ἀλκάεις, αἶγ- 


λάεις, χαίτάεις, χαλαζάεις, σιγαλός, νεοσίγαλος, ὀδυναρός, vÀR- 


ϑυμος, ἀνίχατος, ϑνατός. ldem cadit in ποτανός quod omnium 
librorum consensus testatur P. VIII, 34. N. III, 80. VII, 22; 
mirum igitur videtur, quod P. V, 114 in nullo codice haec forma. 
reperitur, sed aut ποτηνός (n plurimis optimisque) aut zv5v0g. 
(Med. B. A.3. Ambr. F.) legitur, quum. vel a tragicis ποταγνός 
frequentetur (cfr. Aesch. Ag. 394, Eur. Suppl. 621. Hel. 1478); 
quoniam significatio hujus loci gisgrepat, cum. reliquis, fortasse. 
vitium. subest et πετηνός vel πετεινός legendum est. T 
4. in compositis vocabulis, quorum secunda pars litteram. 
« unde incipit. vulgo in ἡ mutat: xax«yogovc, κακαγορία P. IL, 
53, (sed etiam ἡ in multis mss.reperitur)  sUd»oQ, παραγορεῖτο,, 
εὐαγορηϑείς , μαχραγορία, ἀρχαγέτας, ιοισαγέτας, κυναγέτας, 
ὁμάγυρις J. VII, 46 in omnibus libris legitur, P. ΧΙ, 8 autem. 
nusquam ὁμαγυρέα, sed partim forma Homerica ὁμηγερέα (Vat. 
B. Med. E. C. Caes. D.) partim ὁμηγυρέα (Med. B. Gott. Guelph. 
al), sed « praeferendum est sive scribis ὁμαγερέα sive ὁμαγυρέα; 
cfr. Bergk. ad h. 1; item praestat πανάγυριν O. IX, 96, et 
zxarayvolov J. IV, 28 etiamsi nonnulli codices etiam hic litte- 
ram ἢ tenent. | 
9. in prima indicativi praeteritorum et optativi persona: 
ἱκόμαν P. IV, 105. εἰργασάμαν J. IL, 46 (non recte libri eig. 
᾿ γασαμην). ἐραίμαν P. XI, 50. ixoluav P. IV, 118. ἐφαπτοίμαν 
N. VIII, 36. ἐφϑεγξάμαν fr. 158; in tertia persona dualis: 
κτησάσϑαν O. IX, 45. ἐξικέσϑαν N.X, 64. | 
...6.in femininis in v5 exeuntibus: Πέλλανα O. VII, 86. 
IX, 98. XIII, 109. N. X, 44. KvaAava O. VI, 17. Πειράνα 0. 
XIII, 61. Κυράνα P. IV, 2. 2179. Μεσσάνα. P. IV , 126, σελάνᾳ, 
Ld. 15. χράνα P. IV, 125. Sed contra hanc legem paene. 
omnes codices praebent εἰρήνα OQ. XIII, 7 a Pul lidob2n 
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N.I, 69 in nullo manu scripto εἰράνα legitür et; sàme dubita" 
est; quamnam .praeferas lectionem; apud tràgieos- εἰρήνα (efe. 
Eür.' Bacch. 419. Heracl. 372), sed apud Arist. Eysistr.- 1081. 
Τὴ sermone. Lacofhieo εἰράνα. reperitur. 749«4v& quater Ὁ. XTIT/ 
82. P. X, 45. XII, 8. N. HI, 50 in omnibus extat libris; contra: 
fornia- derivata ᾿4ϑηναία fuisse- videtur,  quám 'etiam tragici 
ubique in canticis servant, quüm! voce 49cv»c vel in trimetris 
utantur. ᾿4ϑηναία scripturam O. VII, 36 omiies codices exceptis 
Caes. D. nonnullisque interpolatis et N. Χ, 84 duo optimi Vat. 
B. Aüg. C. testantur. Etiam ^de nomine urbis libri fluctuant 
inter “θῆναι et ᾿Αϑᾶναι. sed plerisque locis ores vel saltem 
plürimi optimique formam Doericam praebent, quáe' certe prae-: 
stat heque minus ^49cvatot praeferéndum est; quod P. I, T6 riulti 
boni, N. X, 34 omnes eodiees offerunt ; vocem ϑηναία Pihdarus. 
ab-epicis áccépisse et intactam reliquisse videtur, quum etiatü 
nonmülla alià nomina propria; quae epicorum ust sancita erant: 
non mutaverit sed ἡ ad stirpem pertinens retinuerit; inde enim: 
explicatur Ἀλκμήνα, in qua lectione O. VH, 27. N. I, 49: J. I, 
12: IV, 55; VI, 30 ómmes manu scripti congruuht, dum P. V; 
172 soli codd. Vat. B. Med. B, P. IX, 85 Vat. B, N. X, ΤΊ duo 
tantum Tricliniani ^42xuave praebent, et Διυχηρᾶν P. IV. 49; 
etiàmsi "ut Bergkiüs adnotat in^ columna tripodis: Me 
joris legitur. | QM sim 
ει 

dv 1. in femininis AM Ier tertiae E vulgo. in. 
τῆς exeuntibus: ταχυτάς O. I, 95. ταχυτᾶτε 0. IV, 26, J. V, 
10. χαχότατα P. II, 35. γεότατος Ὁ. X, 87. φιλοτάτων EI. 
92. οχύτατι P. XI, 50. ἐσϑάς P. IV, 79. Pafhaega, PI. 388,. 
cfr. Eust. p. 287, 41. 


8. in adverbiis quae vulgo in ἢ desinunt: χρυφᾷ. 0. 1,411. 
παντᾷ O. I, 116. IX, 24 al πᾷ O. HI, 38; his vocibus : sub-. 
scribendum esse docet Apoll. de àdv. 625, 1. Et. M. 18, 28; 
quamquam haec littera saepissime in codicibus - omissa est; 
hae pértinet etiam πολλᾷ O. VIH; 23 traditum a Vat.- B, quum 
phiririi alhü πολλά praebeant; &x& Pindaro proprium P: IV;-156: 
quód Bergkius in. ἀχασχᾷ mutat, ἡδυχᾷ P. ΧΙ, 55.Ν' ΥἹΈ, 88“. 
ἅμᾷ O. ΒῈῚ; 21. P. ΠΙ,:86: ΝΟΥ͂, 11. VII, 78: veteres ῥδιιζοο 
tici dubifabant, num vóci . ἁμᾷ᾽ iotg subscribendum: esset, ΘΕῈ» 
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Schol. P. III, 65; conferas quae de hac littera dicit. Sri 
ad O. I, 117. | 

. 9. ἴῃ adverbiis in dr exeuntibhs veluti ἐμβολάδαν Ν. X; 
33. χρύβδαν P. IH, 18 προτροπάδαν P. IV, 94. 

10. in. compositis quae quidem. non cum vocabulis primae 
declinationis conjuncta sed ἡ pro o assumtum Dorum more in 
« mutant qualia sunt; στεφαναφορία O. VIIL, 10. πολιάοχος 
O. V, 10. ἑκαταβόλος O. IX, 5. P. VIII, 64. πολεμαδόχος P. X, 
13, ὑπεράφανὸς P. 11, 28; de his compos. cfr. Lob. ad Phryn. 
p. 650. | 
. Postremo haec singula afferam quae lege certa carere 
videntur: &£Atoc semper. &yéouat et derivata. &Óvc et composita. 
diow J. I, 33. "ἄλεκτρα {: IV, 61: ἀλίϑιος 7. III, 11. ἀλίβατος. 
Ο. VI, 64. ἁλικία, ἅλιξ P, ΠῚ, A7. ἅλις O. I, 18, ἄλλαλοι P. 
IV, 98. 228. ἅλος pro ιἦλος P. IV, 11. ἁμέρα et ἀμὰρ semper. 
ἅμερος Ο.. XIII, 2. P. III, 6. ἁμερόω J. IV, 51. ἁμέτερος. ἁνία 
P. V, 32. J.. H1, 22; àrior. J..1, 15. P. IV,48. «ἄπειρος P. IV, 
48. IX, 8. ἀπύω Ο. I, 72. al. "AoxAenuoc P. HI, 6 in plurimis 
iisque optimis codicibus exceptis Med. E. Perus. Urb. A. Caes. 
A; sed N. 1H, 54 ubique ᾿“σχληπιόν reperitur et fortasse ut- 
pote in; carmine Aeolico recte. ἀσυχία quod vulgo legitur haud. 
ita codicum scriptura nititur; nam omnibus locis (O. IV, 18. 
P. I, 70. IV, 296. VIII, 1. N. I, 70. IX, 48) omnes scripti libri | 
formam vulgarem ἡσυχία tenent, item ἡ ubique extat in ἡσυχᾷ 
P. ΧΙ, 55. N. VIL, 82; sed ἁἀσύχιμον O. I1, 32 omnes et ἁσύ- 
χιον P. IX, 22 longe plurimi exhibent, ita ut admodum dubium 
sit quamnam Pindarus adhibuerit scripturam. ““φαιστος O. 
VII, 35. al. ᾿ἀχώ Ο. XIV, 19. "4o O. II, 91. al. βᾶσσα O. ΠΙ, 
24. al. γαϑέω P. IV, 122. N. IIl, 32. yagvo semper. ποικιλό- 
γαρυς Ο. III, 8. Δᾶλος O. VI, 59. al. Δαμάτηρ O. VI, 95. δᾶμος 
et, derivata. δαρὸν N. IX , 30. δύστανος P. IV, 268. £xaAog 0. 
IX, 58. J. VII, 41. é&aígrac O. IX, 52, « in uno Ambr. A. 
tantum servatum est. ἐξαπίνας P. IV, 273. ζαλωτός O. VII, 6. 
ϑαέομαι P. VII, 45, Homerice ϑηέομαι, Attice ϑεάομαι. κᾶδος 
semper. καδομαι O. VI, AT. κᾶπος O. III, 25. P. V. 24. IX, 53. 
καρύσσω O.V, 8. P. IV, 200. κάρυξ. καρχάσιον pro καρχήσιον 
N. V, 51. Καφισός P. IV, 46. Καφισίς P. ΧΙ, 27. Kagíotoc O. 
XIV, 1. χίβδαλος pro κίβδηλος fr. 57, A. κλαΐίς P. VIII, 4.IX, 
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39, Jonice χληΐς, Attice xAsíc cfr. Ahr. D. D. p: 140! x4&goc Ὁ." 
XIII, 62. al. χνάμα pro χρήμη unde τετράχναμος P.H, 40.IV,- 
214. Aeuroc. AcuvoOcv P. I, 52; Δαμνιᾶν P. 1V, 252. Δαμ- 
νιάδων O. IV, 22. Λαϊτώ. Aevolóac. μᾶχος O. X, 72. P. IV, 
245. μαχύνω P. IV, 281. μάν, conjunctio μήν, ubivis; pro qua 
pássim epicorum more etiam μέν reperitur. μᾶνις P. IV, 159. 
μανύω O. VI, 52. al μάταν pro μάτην O. I, 83. μάτηρ eum 
compositis et derivatis. μαχανά, inde $9aovuéyaroc O. VI, 67. 
N. IV, 62. εὐμαχανία J. IV, 2. νᾶσος ubivis. zcy&. Πάγασος O. 
XIII, 64. J. VII, 44. Πάλιον, mons Pelion P. II, 45 al. πολιά- 
τας pro Jonico πολιήτης J. I, 51. προσανής forma semidorica 
pro προσηνής P. HI, 52. X, 64. σᾶμα pro σῆμα. σάμερον» prop- 
ter ἁμέρα &uco O. VI, 28. P. IV, 1. XII, 29. cagerv5ye pro 
σὰφηνής O. X, 55. σίδαρος O. X, 37. P. IV, 246. σιδάρεον fr. 
217. σιδαρίταν N. V , 19. σιδαροχᾶρμας P. II, 2. βραχυσίδαρος 
N. III, 45; in littera «à N. IH, 45 eodices tantum consentiunt, 
N. V, 19 omnes 7 tenent, reliquis locis vel optimi inter ἡ) ef 
c fluctuant. σκᾶπτο» Dorice (cfr. Schol. O. I, 18) pro oxzzcoor 


Ο. 1, 12. VI, 93 rell; apud posteriores poetas σχᾶπτρον depre- " 


henditur (Anth. Plan. VII, 428, 9. 17.) sed in tragicorum can- 
tieis lyricis σκῆστρον : Soph. Phil 140. Aesch. Prom. 171. za- 


κόμαι fr. 100, 9. τατῶμαι pro τητῶμαι N. X, 18. ψᾶφος sem- 


per. uovowogoc N. X, 6. 

Sed haec fere sunt exempla quae εὐδίαν fide « pro "* 
exhibent; praeterea autem multa supersunt quae; retinuerunt. 
Universas quasdam leges sequuntur et 7 praebent: 

1.omnia verba quorum stirps ine desinit, velut δῆσεν αἰτήσων 
ϑήσω et omnia voéábula ab his verbis derivata, qualia exempli 
gratia sunt: dxí»zvoc, ἀδόχητος, κινηϑμὸς P.IV, 208. κρατησίμαχος. 
P. IX, 86. Sed nonnullae formae ex verbis in ἕω exeuntibus 
ortae apud Pindarum « assumunt; a qovéo enim descendit 
fotma φώνασε O. XIII, 67. N. X, 76, quam omnes libri prae- 
bent; contra J. VI, 51 in omnibus φωνήσαις et P. IV, 937 
ἀφώνητος legitur. P. XI, 38 ommes codices excepto uno Vat. 
B a διρέω formam ἐδενάϑην exhibent neque minus omnes J. V, 
6 οπκυδίνατος. P. IX, 93. extat ubique à πορέω participium 
πέλοναμένον, etiam Ὁ. VI; 31. ποναϑῇ excepto eod. Par.G, quam- 


quam N. VII, 36 πόνησαν, δ. I, 40 πορήσαις et P. IV, 236. 
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ἐξεπόνησαν in libris reperitur. Hermannus Op. L.p. 259 cen- 
Set πονῆσαι dici de molestia, πονᾶσαι de efficiendo eique assen- 
titur Boeckh, nott. critt. P. IV, 236. Sed scriptura quae cir- 
cumferebatur P. VI, 36 δοναϑεῖσα hausta est ex nonnullis inter- 
polatis codicibus refragantibus plerisque et optimis. Verbi φιλεῖν 
reperiuntur perfecta πεφίληκε P.I, 13 πεφιλημένον N. IV, 46 et aor. 
ἐφίλησα P. II, 16 ubique; ultimo loco in uno tantum Moschopuleo 
Leid B saeculi exeuntis XV égíAaG est; P. IX, 18 ἐφίλησε 
cum omnibus paene manu scriptis legendum est, quum ἐφίλασε 
inventum Triclinianum esse videatur; inde elucet non probari 
posse mutationem Boeckhii φιλάσαντ᾽ N. VII, 88 et φίλαο᾽ N. 
V, 44. Variant inter se formae. verbi voóréo: nam N. XI, 26 
extatirvóorgo, sedN. VI, 50 ad unum omnes codices ἀπονοστά- 
σαῦτες exhibent. J. III, 7 ὑμνᾶσαι a codicibus traditum est, 
Sed quum aliis locis (N. V, 26. fr. 6, 6) et in compositis sem- 
per ἡ deprehendatur, recte « ab Heynio expulsum est. In 
lectione ϑέοδματος O. VI, 59. P. I, 61. IX, 10, longe plurimi 
iique optimi, ^5 VI, 11 omnes libri consentiunt, nec minus ὁ, 
IV, 62 in vsoÓuavoc et P. XII, 3 ἐδδματος; O. II, 7 tantum 
pars bonorum codicum (Vat. B. Par. G. alu) ϑεόδμητος, altera 
pars (Ambr. ἃ. Med. B. C. E. Gott. alii) ϑεσόματος praebet; 
itaque satis elucet formas littera ἃ instructas solas a Pindaro 
profectas esse neque Mommsenii probare possum sententiam, 
qui (ad O. III, 7) Pindarum ubique ἡ scripsisse putat. 

2. praeterita, quorum ἡ augmenti vi ex 8 fit; porro retinent 
verba in conjunctivi terminationibus velut βάλῃ O. III. 18. πέμπῃ 
OQ. II, 21. χτίσῃ. O. IV, 69. rell. — in optativis in uv exeun- 
tibus: εἰδείην O. VIII, 46. φαίην ib. 108. εἴην. φανείη N. IV,30. 
ἀξιωϑείην N. X, 39. — in aoristo passivi: φάνη O. i 84. 
λείφϑη O. 11, 43. rell. 

3. nominativi tertiae declinationis desinentes in 79 ἐξ ης et 
quidem summo jüre, quum ἢ in omnibus hujusmodi vocibus 
ex e natum sit; huc etiam pertinet ἀλωπήξ (gen xoc). 

4. vocabula derivata velut χρηστήριον O. VI, 10. ἀκρωτή- 
ριον O. IX, 7. λυτήριον P. V, 106 et composita quorum altera 
pars ab s incipit: δολεχήρετμος O. VIII, 20. εὐήρατος O. VI, 
98. ἁρματηλάτας P. V, 115. διφρηλάτας P. IX, 81. J. I, 15. 


σφυρηλάτας fr. 191. βοηλάτας Ὁ. XHI, 9. (semel & in talibus 
9x 
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cómpositis reperitur χαλκελάτῳ Ὁ. VIT, 36, praeterea tantum 
in Anthologia). ἐτήτυμος O. X, 54. N: VII, 63. χρήμνημι P.IV, 
25 et xgnuroc cum cómpositis O. TII, 23. P. HI,94 ἃ As a 
ἀχήρατος P. V, 82 & χερᾶννύναι | 
5. substantiva tertiae declinationis in μα exeuntia: πῆμα 
semper, οἴχημα: O. H, 9, χρῆμα. νόημα, αὔχημα. P. T, 92, μέλημα 
P. X, 59. ὄχημα fr. 88, 6. ἄνδημα fr. 160. ῥῇμα P. IV, 278. 
καύχημα J. V, 51 quamquam a καυχᾶσϑαι derivatur ; iria 
σᾶμα βᾶμα. : utiao 

6. adjectivà in ἤρος et ηλος terminata, quae non ad no- 
mina primae declinationis pertinent: ὑψηλός semper. λαιψηρός 
0: ΧΗ, 4. ὀλισϑηρός ῬΙΘΈΡΕΟΘ: χαμηλός P. XI, 30. vringds 
N. HII, 18. oíiryooc N. X, 48. ὀχνρηρός P. XI, 22. 
9: 7. vocabula in ἐς vc ἂς desinentia: γῆρας, μῆτις 0.1 9 
al ἱππόμητις J. ὙΠ, 9. πενταετηρίς O. X, δ1. Αἰοληίς O. I, 
102. ῥῆσις Ὁ. VII, 58. χρῆσις O. X, 2 al. χρηπίς P. IV, 138. 
VII, 8. πηχτίς fr. 102. 8. δύσηρις O. VI, 19; excipitur μᾶνις 
P. IV; 259; variat Pindarus in usu vocum ηρηίς et Δηρεῖς, 
quibus formis pro metrica necessitate utitur, ita: Διηρείδων 
N. IV, 65 V, 36. IVnostósoot 4. VI, 6, Νηρηΐδων P. XI, 2. 

^ ^8. adjeectiva in ztoc: "Aortioc O. II, 42. παρϑενήϊος quod 

Hermannus N. VIII, 2 conjecerat et optimus codex Vat. B 
confirmat; hic etiam memorandum est Πελοπηϊάδαι N. VIII, 12; 
"pru c fr. 52. 
9. adverbia 7 servant: 7 7 δή μή ἠδέ ἤδη ἤτοι et pro- 
pterea etiam composita: μηδέ μήτε μηδέν μηχέτε Ο. I, 5. 114. 
μήποτε O. IX, 83. ἐπειδή O. VIII, 9; τῆλε P. XI, 23 et inde 
τηλόϑε, τηλέφαντος. al. 

.10. adjectivà cum 7ut composita: ἥμισυ N. X, 87. 88. 
ἡμίϑεος P. IV, 12. 184. 211; ἡμίονος O. V, 1. VI,22.P. IV,94 

11. numeralia in ἤχοντα: πεντήκοντα J. VI, 5. N. X, 1 
et quae descendit vox πεντηχόντορος P. IV, 245. — 
O. XIII, 99. 

12. verba vulgo ἡ in penultima syllaba tenent: ἀρήγω 
P. I1, 63. Ayo P. IV, 292. πλήϑω P.IV, 85. ϑήγω unde ϑήξαις 
O. X, 20. μήδομαι .O. I, 106. VI, 94. ῥήγνυμι, ῥῆξαν N. 
VIII 29: ἀναρρῆξαι fr. 161. ἄρρηκτος J. VI, 44. ἀπορηγνύμεναι. 
P. IV, 198: Excipienda sunt ϑνάσχω χκάδομαι πήγνυμε, unde 


Ὡς 


πάξαμεν Ο. VI, 3. ἔπαξε N. VII, 26. ἐνέπαξε P. Π,91; z45060 
unde πλᾶξε N. X, 71. πλάξιππος O. VI, 85. πλᾶχτρον N. V, 

24. πλαγά O. X, 38. P.1V, 246. al. 

t. Sed. restant denique formae singulae quae ἡ retinent: 
Αἰήτὰς P. IV, 110 al. ἀρίζηλος O. II, ὅδ. βληχρός fr. 107, 2. 
βροτήσιος P. V, 8 Τηρυόνης J. 1, 18. δηριάω N. XI, 26. 
δηρίομαι O. XIII, 44. ἐγκονητί N. IIT, 36. ἐπηετανός N. VI, 10. 
ἐρῆμος O. 1, 6 al ἑρμηνεῦς O. II, 93. Ζήτας P. IV, 182. ἥβα. 
ἧμαι, unde ἥμενος O. X, 33. N. IX, 62. Ἥρα. Ἡρακλέης: ἦρ 
P. IV, 64. ἠρινός P. IX, 46. ἥρως cum derivatis. ἦτορ et com- 
posita. ϑαητός ubivis. Θήβα. ϑῆλυς O. IIT, 20. $29 cum com- 
positis. Θήρα P. IV, 20. V, 75. ϑησαυρός O. VI, 65. xavaynóa 
N. VIII, 15. χῆλον P. I, 12. χκηληδών fr. 30, 2. κηρός fr. 100, 8. 
κηρίον fr. 199. Κλυταιμνήστρα P. XI, 7. Ὑπερμνήστρα N. X, 6. 
Κρῆτες P. V, 41. Κρήτα fr. 191, 2. Κρηϑεύς P: IV, 142. 
Κρηϑείς  N. V, 26. 45ó« O. III 57 al Μελησίας. Μήδεια, 
Μήδειοι P. I, 78. μῆδος P. IV, 27. X, 11. μῆλον, pro quo olim 
a nonnullis μᾶλον ut apud Theocr. I, 109 legebatur, sed O. 
VII, 63, P. IV, 148. IX, 64 ommes codices et O. VII, 80 uno 
Ambr. A excepto μῆλον exhibent; etiam lectionem μηλοβότᾳ 
J. I, 48, ugAoBorov P. XII, 2, εὐμήλοιο Ο. VI, 100, πολυμήλου 
P. IX, 6 omnes testantur; P, IIT, 27 alii μηλοδόκος alii μηδο- 
0óxoc, unus Med. B. uaóoó0xoc praebet; O. I, 12 vero longe 
plurimi tenent πολυμάλῳ quod αὖ in carmine Aeolico recte 
videtur legi Hermanno p. 266 et Boeckhio nott. critt. O. VI, 
100. casus vocis μή» .,mensis^ pro quo Pind. N. V, 44 μείς 
dicit et derivata. νηλής P. 1; 95. XI, 29. νήπιος P. III, 82. 
Νηρεύς ubivis. Ὅμηρος P. IV, 2177 al. Ὁμηρίδαι N. IL, 1. 
πηδάλιον P. I, 86. Πηλεύς saepe. Πηλεΐδας P. VI, 23. Πηνειός 
P. IX, 16. X, 56. πλῆϑος. O. XIII, 43. σής fr. 207, 2. στῆϑος 
fr. 2083, 2. τηρέω P. II, 88. 


b. De reliquis vocalibus. 


ον Aliud Dorismi in Pindari carminibus genus in ea re cer- 
nitur, quod in vocabulis quibusdam quae vulgo e tenent « 
usurpatur; huc pertinet σκιαρός O. III, 14. 19, quae forma pro 
σχιερός nusquam apud alios scriptores dialecto Dorica usos 
extat, sed ex adjectivo composito σχιαρόκομος, quo Eur. Bacch. 
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876 et Plat. legg. I, p. 624 B utuntur, cognoscitur; tihilosecius 
ἱερός retinet poeta quamiquam Dores ἑαρός dixissé constat neque 
nomen proprium JZ«go» legitur, qua forma rex ille in titulo 
galeae inscripto ipse utitur. Ταμνοισα O. XII, 6 omnibus bonis 
codicibus excepto solo Vat. B sustentatur, aliis locis apud Pin- 
darum τέμνειν legitur. praeterquam quod Ὁ. XIII, 57. nonnulli 
libri (Par. G. Med. B. Ambr. G. Leid O. corr.) τάμνειν offerunt; 
sed τάμρω nequaquam a dialecto Jonica et epica alienum ést, 
quum apud Homerum uno tantum loco (Od. y, 175) τέμνει» 
deprehendatur. Porro occurrit τράφω pro τρέφω: τραάφϑισὰ 
P. If, 44, τράφεν pro τρέφειν P. IV, 115, τράφειν pro τρέφειν 
J. VIII, 40; τράχῶ pro τρέχω: τράχον P. VIIT, 32. De dativo 
φραοί cfr. infra. Ad Dores quoque. referenda est forma "AAuar 
P. ὙΠ], 46. 57. (Eust. 138, 8), quae Jonice A4Azpotcor (cfr. fr. 
252), Attice "dAxuéov est; sic explicatur "4uvS9&v pro ἀμυϑᾶων 
P.IV, 126; eandemque contractionis rationem Bm xoLvaàvt 
P. III, 28. ξυνᾶνα N. V, 21. 

| Littera 8 agri more génieitard in nénécallia iocus i 
ξερσα N. III, 78. ἐέρσας N. VH, 79. ἐέρσαις N. VIIL, 70. ἔξισε 
O. IV, 25. P. ia 156 al ἀνέειπε P. 1, 82. ἐεειδόμενος N. X, 15; 
pro forma epica αἰετός semel P. IV, 4 poeta aixroc usurpat 
et pro ἠϑεῖος Dorice dicit ἠϑαῖος J. II, 48. Dorum et Jonutà 
more nonnumquam (O. X, 93. N. IV, 40. N. VII, 45) χενεός, 
alio loco Ὁ. ΠῚ, 45 χεινός (quae forma Dorica vocatur schol 
O. III, 81), numquam vulgarem κενός exhibet; eademque fere 
est ratio apud Homerum, qui semel Od. y. 244 xeroc, aliis 
locis nune χερεός nunc χειρός dicit. Semper reperitur ἀδελῷεός 
et ἀδελφεά, (Homerus utitur. ἀδελφειός ll e, 21. & 61 et 
ἀδελφεός). Pro Εἰλείϑυια dicitur Ἐλείϑυια P. HL, 9. ΝΙ VIL 1. 
O. VI, 42 neque ultimo loco Ἐλευϑω legendum est, quae scri- 
ptura nisi in interpolatis codicibus non reperitur. Ὁ. X, 44. 
Doricum vocabulum λαία (apud Homerum et Hesiodum 27e, 
apud Her. 4565) occurrit. 

Littera i abjicitur in voce ἑτάρων J. VII, 11 quam contra 
codicum auctoritatem metrum poscit, in adjectivis ἀφνεός N. 
VII, 19 fr. 203, 4. ἀφνεάν O. I, 10. agveatc P. XI, 15. N. L 
15. βοέοις P. IV, 234 et in vocabulo &qroc pro ἄφενος fr: 204, 
quod Et. M: p. 118, 10 Pindaro tribuit. Eadem littera in 


* 
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forma ποία quae apud Atticos πόα ést, ab Jonum ποίη serva- 
tar P. IV, 240. VIII, 21.1X,37 ; semel προιά, aliis locis zd ; 
semel legitur ἐνάλιος P. IV, 39, alibi εἰνάλιος ; pro vulgari 
ἀεί quod extat N. VIII, 22, J. VII, 13 etiam obviam est αἰεί 
O. 1, 58. 99. al. et αἰέν N. VI, 3. μείς Aeolice pro μήν N. V, 44, 
quà forma etiam Hom IL v, 117. Hes. Op. 559. Her. HI, 82 
utuntur; acc. ὑγίεντα poscit nominativum yíetc.O. V, 28. Nus- 
quam ἥκω extat, sed ubique in plurimis optimisque codicibus 
ixe legitur; cfr. Boeckh. nott. critt. O. IV, 11. Denique sae- 
pius tria adjectiva in ἐνὸς exeuntia hane terminationem in 
Aeolicam srvoc mutant, ita χλεεννᾶς P. V, 20. xAsevratc P. IX, 
15. χλεεννότατον P.1V, 280 (alis locis χλειρός); xsAaósvvocP. 
III, 113. IX, 89. J. IV, 8; φαεννός O. I, 6. VII, 67. P.IV, 283. 
N. IV, 49. VI, 52. VII, 51. J. V, 30. gaervvocavoc P. IV, 56. 
Pro conjunctione o?» Pindarus semper utitur ὧν ut O.I, 
86. 111. al Οὔλυμπος legitur O. III, 36. XIII, 92; P.IV, 214. 
N. X, 84. J. IV, 55.ft. 7,4; 64, 4, aliis locis Ὄλυμπος: Οὐλυμι 
πιονίκας O.XV, 9. Οὐλυμπίᾳ O. ΠΙ, 15. V, 2 N. IV, 15, semper 
Ὀλυμπιᾶς Ὀλύμπιος. Praeterea ov pro o reperitur in his voca- 
bulis: uovrar P. IX, 27. J. V. 12, alibi μόνος; νοῦσον P. LM, 
7.1V, 293, sed νόσος P.IH, 46.66. al. κοῦρον» O. VI, 41. χοῦροι 
O. IX, 56. κούρα O. XIII, 65. xovgac P. IX, 43. κούρᾳ P. IX, 
13. κούρα» P. III, 39. IX, 106. κοῦραι P. III; v8. IV, 108. 
κούραις O. II, 23. δούρατος P. IV, 38. δουρί O. VI; 17. N.IX, 26. 
γούνασι. II, 26. οὔρεϊ J. VI, 32. οὔρεσι P. VI, 21. οὐλόμενος P. X, 
41. οὐλομέναν P.IV, 293. fr. 84.9; non minus recte jam ab Her- 
manno N. X, 6 xovaéo in thesi trochaica repositum est. P. 
IX, 19 vulgo legitur forma Aeolica a Moschopulo oblata oixo- 
Qt&» pro vulgari οἰχουριᾶν; conferas Bergk. ad h. 1, qui versu 
correcto οἰχκούρια legendum esse opinatur. Praeter Διώνυσος 
O. XHI, 18 fr. 6, 5; 101, 3 etiam semel Διόνυσος deprehen- 
ditur. Utitur poeta Συράχοσαι P. II, 1 Συρακόσιος Ὁ. I, 23. 
VI, 18 P. I, 73 et Συραχοσοᾶν O. VI, 6. 92. N.I, 2 Xvooxo0o- 
σὰισε P. III, 70 sed numquam Συράχουσαι et derivatis. Sem- 
per usurpatur vox Aeolica ὄνυμα numquam ὄνομα, inde ὀνύ- 
μαξε P. II, 44. XI, 16. orvue&ouot P. VII, 5, et fortasse Oc 
EX, 46 cum eod. Par. G. ὀνύμασϑεν legendum est; itaque eti-- 
am P. I, 38 fluctuantibus codicibus inter ὀνομαστάν et órvuco- 
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τὰν posterior forma. praestat; ita αὖ ad verbum ὀνομάζω, una 
tantum forma ὠνόμασεν P. XH, 923: pertineat, quae lectio; for- 
tasse.non vera est. Denique o: quod ex antiquo ov. natum 
est sequentilittera z in 6 mutata pro ovreperitur in. femininis 
participii praesentis oio« et in tertia persona pluralis οὐσε ex 
more Aeolensium et praeterea in nonnullis nominibus. propriis: 
Κρέοισα P. IX, 16 Μέδοισα N. X, 4. Μοῖσα semper. et prop- 
terea. “οισαῖος, sed μουσιχᾶς O. I, 15, de qua voce cfr. Boeckh. 
de metr. P. p. 292. Bergk. ad O. I, 15; sed P. III, 69. "Ap£- 
ϑουσαν Pind. scripsisse videtur quae forma in omnibus libris 
extat et apud Syracusanos in usu erat, in quomm nunimis 
APEOOZXA scriptum est. G PT 


II. De conson antibus. 


Amal pro. βλέφαρον Dorum more (Eust. 1534, 63) 
bpm usurpat, sed uno tantum loco J. VIII, 45 libri in 
hac scriptura consentiunt, alio N.. VIII, 2 nullus γλέφαρον ex- 
hibet; P. IX, 24 forma Dorica nisi in Par. A. non reperitur, 
in aisi vulgaris; reliquis locis O. III, 12, P. I, &. IV, 121. 
utramque lectionem codices tenent; sed quum optimi libri 
(Vat..B. Med. C. E. alii) γλέφαρον Puhibaan£ neque facile 'in- 
telligi possit, quomodo librarii formam omnibus notam. rara illa 
permutare potuerint, vocem Doricam ubique praefero. Quod 
autem P.IV, 172 et fr. 100, 5 ἑλικοβλεφάρου legitur, Pindarus. 
hoc euphoniae causa ob litteram x antecedentem scripsisse pu- 
 tandus est. 

Forma Dorica ἐσλός pro éo940g (Gr.C.p.213) sdbibobené 
eadem etiam apud Aeolenses Alcaeum et Sappho in usu erat; 
cfr. Ahr. D. A. p. 74. In libris Pindaricis formae ἐσλός et 
ἐσϑλὸς in Olympicis quippe quae plus corrigerentur et. exitio 
exposita essent quam reliqua carmina et P. I, 84 promiscue 
reperiuntur; attamen plurimi iique optimi ubique formam Dori- 
cam. offerunt, sed omnibus aliis Pythiorum locis (111, 66. 81. 
IV;.175. VIII, 73. IX, 89. X, 69) ubique excepto cod. Urb. A. 
et.bis Ab. Fl. ἐσλός extat, in Nemeis etIsthmiis semper ἐσλός 
occurrit; ter O. II, 19. P. III, 66. N. IV, 95 syllaba penali: 
corripitur. Pro αὖϑις Homerum et Dores secutus CUTLG USUI- 
passe poeta videtur; cfr. Boeckh. ad O.I, 66; αὐτις N. IV, το. 
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VIII, 44. J. I, 39 in omnibus codicibus legitur, P. IX, 104 in 
optimis (αὖὐϑες exhibent Par. A. D. Ven. D. F. Caes. D.), O. » 
66. P. IV, 273 utrinque boni testes adsunt et semel tantum 
N. III, 56 omnes αὖϑις exhibent. Bis pro τότε forma Dorica 
τόκα legitur O. VI, 66. N. VI, 10. Pro δέχεσθαι Boeckhius 
nott. crit. O. XIII, 98 Pindarum δέχεσθαι dixisse censet; co- 
dices enim fluctuant; deinde ὄχχος (cfr. Eust. 1577, 45) O. VI, 
24 et ὀχχέοντι O. II, 67 pro ὄχος et ὀχέοντε occurrunt. Quum 
poeta plura nova vocabula cum voce βροτὸς composita forma- 
ret, ex analogia Homerici ἄμβροτος, quod apud ipsum N. X, 7. 
J. VIH, 30 legitur, ante βρότος litteram & euphoniae causa in- 
serere solet: ἀλεξίμβροτος P. V, 91. N. VIII, 30. δαμασίμβροτος 
O. VII, 19. ἐναρίμβροτος P. VI, 30. J. VIII, 53. μελησίμβροτος 
P. IV, 15. ὀπιϑόμβροτος P. I, 92. πλειστόμβροτος O. VI, 69. 
gavoluBoorog O. ΝΠ, 39. Usurpat non vocem vulgarem σκχήσε- 
vo sed oxíuxo: σκίμψατο P. 1V, 924. ἐνέσχκιμψεν P. III, 58. 
ἀπεσκίμφϑαι O. VI, 101, sic etiam praeter ἀπάλαμος O. I, 59 
metri causa formam ἀπάλαμνος O. Il, 57, praeter δίδυμος quod 
saepissime deprehenditur bis δίδυμνος O. III, 35. XIII, 21, 
quae forma ab Hermanno metro jubente reposita est; denique 
huc pertinet νώνυμνος O. X, 51. 

Littera o ut apud epicos geminatur in dativis tertiae decli- 
nationis, nonnullis futuris etaoristiset inhis vocabulis: ὅσσος O. 
IX, 93. P.I, 47. al, sed ὅσος O.II, 75. J.II, 35 al. ὀπίσσω N. 
Il, 62. τόσσον N. IV, 5. τοσσάδε O. I, 115. μέσσος P.1V, 224. 
IX, 119. N. IV, 37 rell, sed uécoc P. XI, 52. N. V, 23.  Lit- 
tera r extat nonnumquam in aoristo verbi πίπτειν : πδτοῖσαι 
O. VII, 69. πετόντεσοι P. V, 50. Zuxevec P. VIAL, 81. κάπετον 
pro χατέπεσον Ὁ. VIII, 38. Promiscue leguntur ἔμπας P. IV, 
86. 231. £uzxar P. V,55. N. VI, 4. X, 82. XI, 44. ἔμπα N. IV, 
36, quorum unum ἔμπας ortum est ex ὃν πᾶσι, alterum ἔμπαν 
ex ὃν (1. e. Áeolice pro ἐς) πᾶν, tertium ἔμπα ex ἔμπας httera 
c abjecta; conferas quae dicit Dergkius ad N. X, 82. Modo 
ματεύω modo μαστεύω obviam est, vulgo μόρσιμος, sed semel 
μόριμος O. Il, 38 (cfr. 1]. v. 302. Aesch. Choeph. 361) et bis 
metri causa (Jo. Diac. ad Hes. Se. 154) ϑαυματός pro ϑαυμασ- 
᾿τός Ο.1, 28. P. X, 30. Littera c ablata est in voce ore 
(Dorice, E schol. N. VI, 45) O. X, 86. N. VI, 28. VII, 62. 
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. 93; eadem vulgo legitur P. X,54. N. VII, 71 quamquam oodi- 
ces hon favent. Ὁ. X, 35. N. VII, 101 metrum formam ὄπεϑεν 
postulat, unde ὀπιϑόμβροτος descendit. 

Pindarus dicit 4»jo pro ϑήρ Aeolice (Eust. 101, 46). ubi 
de centauro sermo est: P. [II, 4. IV, 119. fr. 147 perinde 
atque Hom Il e, 268. 8, 143; usurpat Φεροεφόνα ut P. XII, 2. 
N. I, 14 paene omnes, O. XIV, 19 plütimi optimique libri tes- 
tantur; itaque Boeckhius recte J. VIII, 55 eandem formam; 
quae etiam apud Sim. fr. 127, 4 Dgk. reperitur, reposuit, quam- 
quam codices Περσεφόνα praebent. 

Littera Ó quae ante μὶ vulgo in e abire solet, id negligit 
in participio χεχαδμέρον O. 1,21 et in forma Dorica τεϑμός 
pro ϑεσμός quae Pindaro propria esse videtur; ita ὁδμά fr. 106, 
6 et δυϑμαῖσι quod ex optimis codicibus Vat. B. Med. B. J. IV, 
65 Mommsenius et Bergkius receperunt. 

Metri causa transpositae sunt litterae in voce χραδία pro 
a6póío N. I, 54. XI, 10; pro χαρτερός quod saepe legitur P. 
IV, 71 XI, 18. J. V, 31 χρατερός extat, quae vox a poetis 
epicis tantum et bis ab Aesch. Eum. 338 Prom. 167 adhibetur. 
Reperitur porro χαρταίπους O. XIII, 81 (cfr. epigr. Hom. 10 
κραταίπους) et forma epica xegrura» O. XII, 95; χαρτερο- 
Boóvtac fr. 132, 9 et χαρτεραίχμας J. V, 38 nisi apud Pinda- 
rum non cernuntur. 

Aptssime hoc loco quaestionem 


III: De digammatis usu 


in Pindari carminibus adjungemus. Quemadmodum haec littera 
diu apud Aeoles in usu erat ut inde nomen litterae Aeolicae 
acciperet sic in lingua Dorica non minus retenta et vel post 
Pindari aetatem adhibita est (cfr. Ahr. D. D. p. 396); etiam 
ià dialecto Boeotorum in quorum inscriptionibus saepissime 
Scripta invenitur servata est et paene diutius duravit quam 
apud Dores (cfr. Ahr. D. A. p. 39. 40. 170. 217;. Itaquejam 
propterea etiam Pindarum ejus usum agnovisse eamque scrip- 


sisse suspicari possumus. Atque grammatici quidem hanc lit- 
terani in Alcmanis carminibus adhibuerunt et apud Alcaeum. 


et Sappho éam scriptam esse Apollonius Dyscolus testatur qui 
ex eorum carminibus plures formas digammate instructas affert: 
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cfr. Ale. fr. 11 ἄτερ Fé9sv, Sapph. fr. 111 φαίνεται Fort zjvosc, 
fr. 117 τὸν Fóv παῖδα; quod autem digamma non ubique tra- 
ditur, certe librariis, qui id oblitterabant, debetur. In Pindari 
codicibus et scholüs nullum digammatis exemplum reperitur, 
sed poetam id scripsisse verisimile est quum plures loci depre- 
hendantur, quibus haec littera non evanuit sed depravata est; 
O. IV, 9 enim in omnibus fere libris bonis χαρίτων O'txatt 
legitur, ubi 9 prorsus inutile est, ut scholiastes qui litteram 
9 in textu inveniebat dicat: ὃ δέ τε σύνδεσμος περιττός ; satis 
igitur elucet 9' ex F ortum esse, cui propius accedit γ᾽ quod 
ab Ambr. A. traditur, sed neque haec particula sensui apta 
est. Eodem modo 9' ex digammate natum esse videtur J. VIII, 
17; nam quum ab omnibus codicibus à46cxíócov 9' ὁπλότατοι 
offeratur, quamquam littera 9' in sensum peccat, origo ejus 
digammate pristino facillime explicatur; conferas Bergk. adh.l. 
Etiam J. V, 2 ubi σέο γ᾽ ἕχατι in libris legitur, certe J' ex ἢ 
ortum est; cfr. O. VI, 68. Itaque hinc Pindarum ubicumque 
digamma consonantis vice fungitur, id scripsisse colligi oportet 
et hanc litteram posteriore tempore quum ubique evanescere 
coepit sed certe ante Alexandrinorum criticorum aetatem, quos 
eam ignorasse in carminibus scholia testantur, omissam esse; 
itaque postea grammatici et librarii insertis particulis δέ τέ, 
adjecto /V paragogico aluüsque modis hiatum saepe sustulisse 
videntur. | 

Omnia fere vocabula quae apud Pindarum digammate 
utuntur, etiam in carminibus Homericis eo instructa erant; sed 
veluti jam in Iliade et Odyssea usus ejus non prorsus constans 
et certus est, ita eadem fere conditio digammatis apud. Pin- 
darum cernitur, quum plures voces id nunc assumant nunc 
omittant ut numerorum leges secum ferebant. Sed nusquam 
fere ad producendas syllabas breves in consonam exeuntes di- 
gamma initiale quidquam valet; jam etsi apud Homerum pro- 
nomen oi et voces ad stirpem F:ó pertinentes vere (i. e. in thesi) 
positionem efficiunt, digamma stirpis F;ó hanc vim apud Pin- 
darum non habet; vocis oí ejusmodi exemplum non extat. Se- 
mel J. VL, 42 (τοιοῦτον ἔπος) in arsi dactylica ultima syllaba 
vocis τοιοῦτο» digammatis vi producta esse videtur: optimorum 
librorum Vat. B. Med. B. scriptura τοιοῦτόν τι ἔπος metro 
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adversatur, alii perperam τοιοῦτόν τ᾿ ἔπος exhibent quamobrem 
Hermannus Boeckhius τοιοῦτόν γ᾽ scribi jubent. Ubi vocalis 
finalis antecedit digammati, hoc vim hiatum! cavendi habet, 
quod autem nequaquam impedit, quin vocalis praecedens elisi- 
one abjiciatur. Sed jam singulas voces accuratius spectemus iis 
quibus consona finalis antecedit exemplis praetermissis. 

Initium capiamus a tertiae personae pronomine, in quo 
digamma firmius fuit neque umquam neglectum est, nam unicus 
locus O. 1, 57, ubi o£ vocalem non sequitur, syllaba longa an- 
tecedente non officit; neque tertia persona verbi vel dativus 
plur »ν paragogicum assumunt velut aut omnes aut meliores 
libri singulis locis testantur, neque o? litteram y praebet. Duo 
loci N. X, 15. J. VIII, 33 male traditi sunt et quidem J. VIII, 
33 οἵ non in libris reperitur sed a Boeckhio tantum inductum 
est. Acc. € O. IX, 14 post αἰνήσαις occurit ut digammatis usui 
nihil obstet, N. VII, 25 in initio versus legitur, P. XI, 12 loco 
depravato Mommsenius εἰναλίᾳ Fé scribit. Pronomen posses- 
sivum óc non minus digammatis indicium offert: παῖδα ὅν P. 
VI, 36. περὶ ᾧ 7.17, 36. Non mirum quod in hoc pronomine 
etiam Pindarus digammi tenacissimus fuit. quoniam antiquitus 
hae formae a duabus consonis cF incipiebant; nam eadem radix 
in σφός servata est littera 6 retenta et digammate in g mutato, 
quum in pronomine num. sing. 6 abjici soleret. Nihilominus 
semel Pindarus in pronomine óc digamma neglexit: xol ὃν 
πατέρα O. II, 86 particula καί correpta. 

Oióc et derivatae voces bene hanc litteram servaverunt: 
εὖ οἷδ᾽ N. IV, 43. πολλὰ εἰδώς O. II, 86. πάντα ἴσαντι P. HI, 
29. χαταμάρψαι ἴστε J. IV, 35, quam scripturam scholia tuen- 
tur quum omnes libri xereueowoeto offerant; numquam vocalis 
ante hoc verbum eliditur, duo autem exempla digammi omissi : 
οὐκ εἰδότες N. VI, 6. οὐκ εἰδυῖα fr. 163 non magni ponderis 
sunt, quod a librariis vel grammaticis ejus vim ignorantibus x 
ad hiatum evitandum adjectum esse puto. Etiam adjectivum 
ad eandem stirpem pertinens vestigium hujus litterae reliquit: 
τε ἴδριν O. T, 104. 

Aoristi εἶδον formae ab εἰ incipientes numquam post 
vocales conspiciuntur; eae autem quae : in fronte habent 
aliquoties digamma servaverunt: ἐπεὶ ἴδον» P. V, 84. τε ἰδών 
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O. IX, 62. ἐρασίμολπε ἰδοῖσα O. XIV, 14, sed etiam elisio 
certissima est: oor ἰδεῖν O. VI, 53. ogg ióoió O. XII, 
20. Ex vocibus ad hanc stirpem spectantibus digamma retinent 
εἶδος: κατὰ εἶδος O. VIII, 19 et εἴδομαϊ: ἀνέρι εἰδομένῳ P. 
IV, 21. 

Digammatis tenacissimum est verbum ἅνδάνειν, quod an- 
tiquitus a duabus litteris consonantibus oF incepisse videtur 
(cfr. suavis" Lat); loci autem sunt hi: εἴη ἁνδάνειν P. I, 29. 
μᾶλα ἀδόντι P. VI, 51. "Aoet ἅδον J. IV, 15. τε ἅδον J. VIII, 
18 jubente metro quum libri ad unum ommes v elisa littera 8 
exhibeant; sed neque hoc verbum positionem efficit: cfr. P. IV, 
264. IX, 108. 


Ἔργον et similes voces quae apud Homerum digamma 
satis firme tenent plura certa exempla praebent: οὔτε ἔργον 
P. IV, 104. μέγα ἔργον N. X, 64. μεγάλα ἔργα N.IIL, 64. καλὰ 
&gya P. VII, 19. dvci ἔργον» P. II, 17. τρία ἔργα, O. XIII, 37. 
γλυκεῖα ἔργῳ N. VII, 52. — καλὰ ἔρξαις O. X, 92. ἐλινύσοντα 
ἐργάζεσϑαι N. V, 1 metri causa, quum omnes libri elisionem 
litterae « indicent; hiatus digammate mitigatus vulgo injecto 
t. evitatur, quod tolerari non potest, quum in nullo codice 
deprehendatur.*) 


Eixsiv aliquot locis digammatis indicium offert: τόσα si- 
πεῖν O. XIII, 68. μέγα εἰπεῖν N. V, 14. μέγα εἰπών N. VI, 27. 
ἅμα εἰπών J. VI, 55. σάφα εἴπαις O. VIII, 46. εὖ εἴπῃ J. II, 41. 
Vocalis finalis quater eliditur: O.I, 52. P. VIII, 43. IX, 66. N. 
VIL 50. Contra saepius elisio occurrit, si substantivum ἔπος 
sequitur; etiamsi O. XIII, 98 (cfr. Bergk. ad ἢ, 1.) P. IV, 29. 
N. IX, 7 P. II, 81 (schol. Vat. B. Caes. δέ omittunt) fortasse 
δέ et in ἀϑανάτοισι» ἐπέων J. VIII, 45 » abjici potest tamen 
haec litterae elisae exempla reperiuntur: οὔτ᾽ ἔπος P. IV, 108. 
ἄρ᾽ ἕπος P. VI, 37. à&avóaG ἔπος N. X, 80. (fort. ἐξαυδαϑ). 
τοῦτ᾽ ἔπος J. VI, 07. ἔγειρ᾽ ἐπέων O. IX, 41. ἀλλ᾿ ἐπέων N.IX, 


*) Nonnullis locis fortasse digamma neglectum librariis debetur, ita 
ut P. VI, 4 v paragogico abjecto (deest in cod. Med. B.) ὁπλοτέροισι 
ἔργον legamus, aliis locis ut O. VI, 3 J. VI, 22. III, 7. fr. 132 δ᾽ omittamus; 
praeterea pauca elisionis exempla supersunt: τοῦτ᾽ ἔργον P. IV, 29. ἐπ᾽ 
ἔργοισι P. V, 119. εἴχετ᾽ ἔργου P. IV, 223, — οὐδ᾽ ἐργάτις 7. II, 6. 


3. Certum est digamma: τοιοῦτον τι ἔπος O. VI, 16. ἐμοὶ ἔπος 
P. II, 66. εὔξασϑαι ἔπος P. IL, 2. τρία ἔπεα N. VILA8. ἐφάψατο 
ἔπεσι O. I, 86; vulgata lectio ἐφάψατ᾽ ov ἔπεσε in recentio- 
ribus tantum libris offertur veteribus omnibus o» omittentibus. 
Mommsenius metri causa ant digamma geminatum esse (quod 
vix crediderim) aut id quod praefert versum dividi censet; 
etiam Bergkius eum in duos descripsit. Huc accedit vor ἐρέο) 
P. IV, 142. fr. 18, 2. 

Οἶχος quod firmissimo digammate in Homeri carminibus 
utitur hane litteram in epiniciis aliquoties retinet: δὲ οἰχόϑεν 
P. VII, 51 τίνα οἶκον N. VI, 25, quod. fortasse etiam P. VII, 
5 restituendum est, quamquam libri τίνα τ᾽ οἶχον suppeditant. 
Vocalis finalis bis N. II, 23. P. I, 72 eliditur. Verbum οἰχεῖν 
ab hac littera abhorret; nam habes: τὸ δ᾽ οἰχέοντας P. XI, 64. 
ἔμμεναι οἰχεῖν N. X, 58 diphth. ac correpta, xgzuroicotw qx 
P. 1H, 34, sed ultimum exemplum propter v nihil probat. Recte 
fortasse P. IV, 6 codd. Pal. C. Urb. A. χρῆσε οἰχιστῆρα exhibent. 

"Ava& et verbum ἀνάσσω certissima digammatis vestigia 
produnt (cfr. Alem. fr. 42. 82. Bgk.); ita ὦ ἄνα P. IX, 44. XII, 
3. σέ τε ἄναξ P.XI1,62, semel vocalis in fine praecedentis vocis 
corripitur: Ἐφιάλτα ἄναξ P. IV, 89, semel eliditur: δωδεχ᾽ 
ἀνάχτων Οὐ X, 49. Verbum ἀνάσσω hiatum efficit O. XIII, 
22 εὐρὺ ἀνάσσων. 

." Digammatis vocis ἐλπίς indicium tres praebent loci: παρᾶ 
ἐλπίδα O. XIII, 82. ἐπὶ ἐλπίδεσσιν P. Π, 49. ἀμφιχρέμανται 
ἐλπίδες J. ΤΙ, 43; elisio ter admissa est: Ὁ. XII, 6. N. I, 32. 
N. VIIT, 45. De verbo ἔλπομαι nihil constat; nam tres loci Ὁ. 
I, 109. XIII, 104 N. VII, 20 ejusmodi sunt, ut in quaestione 
de digammate eorum ratio non habenda sit. 

"Eros quod in tabulis Heracleensibus digammate instruc- 
tum est hoe apud Pind. retinet; nam ex tribus quibus vox 
comparet locis duo litterae vim ostendunt: γε ἐτέων O. I, 93. 
ἐνάτῳ ἔτεϊ fr. 110, 2, tertius non obstat; etiam ex numeralis 
εἴχοσι hiatu illicito ἐπὶ εἴχοσι N. VI, 58 de digammate con- 
cludi potest. "Eoxége, quod etiam apud alios digamma exhibet 
(cfr. Od. α, 422. Sapph. fr. 95.) hiatum semel efficit: δὲ ἑσπέρας 
J. VII, 44, sed elisio extat ante aliam ejusdem stirpis vocem: 
ἐν δ᾽ ἕσπερον Ὁ. X, 43. Ἴδιος quod in Homeri carminibus 
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nullum offert digammatis vestigium, in tabulis autem Heracleen- 
sibus eo instructum est (cfr. Ahr. D. D. p. 42) O. XIII, 47 
hiatum admittit δὲ ἔδεος quae lectio librorum recentiorum metri 
causa recipienda est. Recte Mommsenius N. V,32 hiatum illi- 
citüm τοῦ δέ ὀργών qui in omnibus libris deprehenditur ad di- 
gamma revocavit; de natura hujus vocis, qua Homerus numquam, 
Hesiodus semel Op. 304 post consonam: εἴκελος ὀργήν utitur, 
sane nihil certi dici potest, sed conferas quae Bergkius ad ἢ, 
l. adnotat. 

Digammatis tenacissimum est adjectivum ἴσος, cujus qua- 
tuor loci hiatum admittunt nullus autem litteram illam neglec- 
tam ostendit: οὐρεὶ ἴσον J. VI, 32. ἐπὶ ἴσα N.VII, 5. ἀποδάσ- 
σασϑαι ἴσον N. X, 86. πλούτῳ ἴσον N. XI, 19; quod autem in 
composito βασιλεῦσιν ἰσοδαίμονα N.IV, 84 legitur nullius pon- 
deris est propter v égeAxvotuxOr. Perfectum ἔοικα semel di- 
gammate instructum est: τά ἐοιχότα P. III, 59, aliis locis N. 
IH, 10. III, 19. J. I, 52 vocalis ehditur. Nihil valet ad digamma 
vocis ἕργμα demonstrandum hiatus éx«ovo ἕργματι J. I, 26 
quum saepius post dativos in « et «o exeuntes hiatus Pindaro 
probatus sit; prorsus eam Dergkius nova versuum distributione 
evitavit; huc accedit quod tribus alüs locis N. I, 7. IV, 6. J. 
I, 47 vocalis finalis eliditur. De digammate vocis ἕχκατε con- 
cludi potest ex O. XIV, 18 σεῦ ἕχατι et J. V, 2 σέο ἕχατε; eli- 
sionem reperimus fr. 100, 8. Indicium digammatis initialis 
vocabuli 7$oc deprehenditur O. XI, 21 διαλλάξαιντο ἦϑος. 
Quum ἴον et composita apud Homerum litterae Aeolicae vesti- 
gia reliquerint (cfr. Od 0, 135. e, 72. Il. 4, 298 al) eandem 
agnoscere debemus Bergkii scripturam secuti: παῖδα ἰόπλοχον 
O. VI, 30. δὲ ἰοπλόκοισι 4. VII, 23; nam loxAoxeuoc, quod 
priore loco boni, ulteriore omnes codices tenent, in metrum 
peecat; lectio autem grammaticorum ut metro subveniant O. 
VI, 30 ἰοβόστρυχος quam Schmidius etiam altero loco invexit, 
jam eo nomine laborat, quod talis vox nusquam in litterarum 
monumentis reperitur; praeterea βόστρυχος cum derivatis à 
vestustioribus poetis ignorari et apud Euripidem demum legi 
videtur; reliqua vocabula cum ἴον» composita digammatis vim 
amiserunt: καὶ ἰοπλοκάμων Ῥ.Ὶ1, 1. xci loovégavor fr. 54,1. 

Ejusdem litterae vi fortasse excusanda est productio xoi 
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Ἰωλκόν N. III, 34 utpote in nomine Thessalico (cfr. Boeckh. 
nott. critt. O. VII, in), quamobrem Bergkius P. IV, 188 ἐς δὲ 
Ἰωλκόν legendum proposuit, quod duo libri Leid. B. Bodl. C. 
exhibent, quum ali adversante metro δ᾽ Ἰωλχόν suppeditent 
Schmidius autem c«c4xor conjecerit; ad digamma etiam revo- 
candus est hiatus δαιτὶ Ἰλιάδα, quam scripturam optimi codi- 
ces offerunt. Denique in nonnullis nominibus propriisa vocali 
Iinducüs nisi digamma attamen aliam consonam in initio po- 
sitam fuisse haec hiatus exempla docent: αὐτῷ Ἰολάῳ O. IX, 
98. xci Ἰόλαον P. IX, 79. διαφέρει Ἰόλαον P. ΧΙ, 60. ἢ Ἰολάου 
J. I, 16 longa syllaba servata, ve Ja4voor O. VIT, 78. ἁλιερκέα 
᾿Ισϑμοῦ J. I, 10. Ποσειδάωνι ᾿Ισϑμῷ 4.1, 32. λεξοῦντε Ἰσοϑμοῦ 
fr. 99, 10; posterior autem vox nequaquam ab elisione vel cor- 
reptione abhorret: cfr. Ὁ, VIII, 48. N. IV, 75. V, 31. VI, 59. 
Hiatum efficit etiam nomen Siculum cs αν» ut Boeckhius 
scribi jubet. Alia hiatus illiciti exempla non reperiuntur; nam 
ubi extabant versuum distributione evitantur vel emendatione 
ut O. V, 16. sublata sunt. 

Certissimum digamma cognoscitur etiam in pluribus voci- 
bus cum « privativo compositis: ἄϊσος i. e. ἄξισος pro ἄνισος 
7. VII, 43, hac forma apud Pindarum tantum usitata, ἀελπτίᾳ 
P. XH, 31 (cfr. Simon. fr. 56), ἀϊόρις P. II, 37, ἀϊδροδίχκας N. 
I, 63, Pindari propriae. Si vocem χλαΐς cujus digamma certum 
est (cfr. Lat. clavis) mittimus, haec littera conspicue servata 
est in ἀυάτα P. II, 38. III, 34; hane vocem Aeolicam esse tes- 
tantur schol P. 11, 52 et quum prima syllaba utroque loco 
brevis sit, elucet v pro F positum consonantis vice fungi id 
quod etiam omnes veteres ostendunt libri spiritum supra ἃ 
collocantes. i 

Denique digammate explicandum est verbum avegvo quod 
vulgo O. XIII, 81 legitur et jam apud Hom. 1]. α, 459. 9,829. 
 Q, 261 reperitur; quum enim ἐρύω a littera Aeolica inciperet, 
ex praepositione ἀνά et ἐρύω fit ἀναξερύω, « absciso ar Fegvo 
» assimulato &FFsgvo; duplex digamma tum quum simplex 
littera ubique evanescebat, in v transit; prorsus simile exem- 
plum est χαυάξαις Hes. Op. 666. 693; sed quum numeri pos- 
tulent, ut αὐξ unam expleat syllabam, hic pro longa syllaba 
diphthongo «v ante vocalem s correpta duae breves a poeta 
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substitute; sunt; . Plutimi.libri!; sane: ἀναρύῃ, exhibent, quod 
vérbum vetera.lexica.pro ,«uUegueu. nsurpatum esse dicunt (cfr. 
Momus... ann. : iegrituo ad ἢ. "aso de etisgtl etiam. scholia 
vetavaridiwenturodad «uie πο. inagmrol oricromiio dique» eilas 
Iqrrro» (ise C01 ΠΡ ΒΟΥ. Ὁ Lt Υ Ojo2 fHnJTsgDp 19.198 


IV. "De m ye x p 


Pindarus hac epicorum poetarum dictionis licentia parce 
utitur neque ullum quod . exeusatione cáreat exemplum admittit. 
deprehenditur nisi. j-ubi secunda. vox a | digammate 1, 10. littera 
consona. incipiebat, ut nullus sit hiatus verus. Sed . aliquoties 
longa . syllaba. ante. sequentem yocalem. servatur, attamen longé 
plurima. exempla. ad arsin pertinent, et quidem ad dactylicam 
haec xeferenda. sunt:  qàciocg. ἀκόνας O. VI, 82. Σωκλείδα͵ ὃς 
Ν, ΕἾ 21. ᾿Αγησιμάχῳ, υἱέων ib. 22. Ἡροδότῳ i ἕπορεν d. Ἐ 61. 
7]. j ὅτε. d Jj; vi, τῷ ἀοιδαὶ ἔλιπον J. Vll, 56, fortasse etiam υἱῷ 
ἐπιτελλόμενος, P. Ed 10, ad trochaicam : Ὀρϑωσίᾳ ἔγραψεν 0. 
III, 30. ᾿σχοποῦ ἄγχιστα. Ν. 3x. δ. Ἰολάου “ἐναρμόξαι JE 18 
Jam. yero vix. recte .Mommsenius ann. erit. p. 166. omnem. bia- 
tum. ex. Pindari. carminibus tollere instituit ; censet enim omnia, 
exempla. excepto. uno. ἀοιϑδαὶ ἔλιπον, ubi γ᾽ inserere mavult, ad 
elisionem non ad arsis licentiam revocanda esse; etiamsi for- 
tasse XvoxAsióm oxomot, Ἰολάοι eliso o et j 'pro ἠέ scribi pos- 
sit, tamen admodum suspecta est elisio litterae « dativorum in 
« et o exeuntium, ut c^ét οὐ relinquatur, nam nescio quomodo 
tum cbirepto ἃ earundem .clausularum.. explicanda sit, velut: 
Ὀλυμπίᾳ, ον ot. O. ΤΗ͂Ι; 88. ᾿ἀβουλίᾳ, ὕστατος O. X, 41. ἐν “|ίσᾳ 
&A00ic àib.549,.cfr., ΟΣΌΧ ΙΝ 30..101. P. IV, 21; N..VIIU 18. J, 
1,,8. 11..al., Itaque poetam ab Homero. qui saepissime in arsi 
dactylica.- longam. retinet vocalem hanc licentiam recepisse atque 
etiam ;trochaico -generi vindicasse puto. Plurimum. autem. id 
hiatus genus occurrit, quo longa syllaba in thesi corripitur, 
sed. correptio. in iis tantum rhythmis reperitur in quibus duae 
se-.excipiunt. syllabàe, breves imprimis igitur in thesi dactylica, 
quamobrem.eam numquam; in :thesi. trochaica deprehendimus 
et recte!.a; Boeckhio. P. VII], 96 pro ἄνϑρωποι ἀλλ᾽ sing. num. 
ἄνϑρωπὸς xestitutus est ;: itaque Mommsenium verum non. asse; 
cutun , esse arbitror, qui :hoc loco denuo:et Ὁ. XIV, 15 recen- 
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tem hiatüm ihvexit; in altera dipodiae thesii.e. in fime epitriti 
ubi pausa quaedam iütercedit longa "vocalis Servatür semel: 
Koótopsto 3)-J..1, 16. Sed-omnes hós locos quibüs longa vó- 
calis corripitur enumerare longum est; satis habeo memorávisse 
semel quantum scio vel in arsi soluta vocalem longam corripi 
Mage P. ΧΙ, 24. «BM 
IOS Ὁ Osfl ΔΗ ΕΓ 


isla Fido eae nad inis Crasl. cria ja aw 1031 


Nullum ejus dig in — occüftit,' plura in 
Pyth. vélut I. IX χανϑρώποις 40. χῶποδαι. 46. qeu 48. 
χωπόϑεν 48. χώπόταὐ EIDUNIC χῶτὰν 88. χόῦ P. IV, 151. 
χἀγαϑῷ P. Vii, 100. Piasfdféa réperiuntur χἀσόφοις O. TII, 
45. χγοραί O. XII, 5. κεΐ Ὁ. XIV, 6 (ex Bergkii conjectura) 
fr. 172. χὴν J. 1V, 25. τοὔνεχα O0. 1, 65: τωὐτοῦ Ὁ. XII, 38. 
vor O. I, 45. τοῤργείου J. II, 9 pro τοῦ ἀργείου. Sed recte 
Boeckhius 6. HII, 31. X, 30. 41 ἃ]. crasin xxetvoc sustulit ve- 
lut etiam in Homeri carminibus éadem éfasis deleta est; nam 
semel tàntum O. lr, 99 metri causa ἔἐχεῖνὸς scribitur; denique 
interjectio c) conjuncta cüm voce quae a vocali ibcipit crasin 
efficit, qualem habemus bis in Isthin. 6 ᾿πολλωνιας T, 6. ὦ "vacoa 
V, 6. oveoc fr. 188, 1 et Bergkius recepit ex Optimis nibiis: 
ὥὦνας P. VIII 61. à ᾿ριοστόμενες ib. 80. ὦ "ρχεσίλα P.IV, 250. 


VIL, De elisione. | pes die: 


- De elisione litterae « nihil fere inonendum est nisi dae 
nonnumquám prima perfecti persona elisa Occurrit: οἶδα N.IV, 
44. ἐπιλέλαϑα O. X, 9. πέπφιϑα 'N. VII, 65. et praeterea £&etsre 
N. IX, 33. Diphthongus αἱ eliditur: a)in prima persona pás- 
sivi: μέμφομ eloe» P. XI, 583. ψεύσομ᾽ ἄμφέ O. XHI, 52. b)in 
tertia DOtsoBut ψίδοντ᾽ ἐπ O. HI, 10. zvalróorc « ἐλπίδες O. XII, 

6." ἕψοντ᾽ "Eonigo Ὁ. XHI, 42. ἕσπητ᾽ ἀγλαόν Ὁ. VIII; 11. 
ügtovart εἰ P. IV, 145. αἰδέοντ᾽ ἐμφανδόν P. IX, 41. ἔρχοντ᾽ 
&Axidie N.T,82. νέοντ᾽ ἄνευ N.IV, YT. ἀμφέφοντ᾽ ἀλλασσοόμεναι 
N. XI, 38. πάλλοντ᾽ αἴξτοί N. V; 21. ἅπεονϑ᾽ Ἡρακλείαις J. IV 
19. βάλλετ᾽ yxvoar J. VI, 18. 4évqvO". ExecouteÓor J. VI, 29; 
c)in itifinitivis: ἀποϑέοϑ᾽ ἄπορον ΟἹ Xj-40. ᾿ἀμεύσασϑ᾽ ἀντίϑος 
ῬΟῚ, 45. πραξαόϑ' -eUuapée P. IIT, 115. 'ostoxoepltea0" : ἀδεδαξὲ 
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P. III, 19. πείϑεσϑ'᾽ ἀναξίαις N, VIL, 10... γενέσϑ᾽ Ὅμηρον Ν, 
VIL 21. ἀναγήσᾳσϑ᾽ ὅσων N. X,19. ἀναγήσαασϑ᾽ ἀρετάς J. VI, ὅθ, 
:- (Woealis «elisionem patitur in prima persona sing: ἀφίημ᾽ 
ἀγρούς P. IV, 149, παρδίδωμ εἰ N. X, 83, cip ὥστε. N. V, 1. 
καλύψαιμ Ν᾿ VIII, 88.; in tertia sing. in formulis, οὐκ ἔσϑ' 
ὅπως fr. 89. ἔσϑ'᾽ ὅτε fr. 161, 2; in tertiae personae plur. ter- 
minatione Dorica: ἀγαπάζοντ᾽ αὐτίκα P. IV, 241. uérovr ἐπί 
N. HI, 4. χατέχοντ᾽ ἀγαϑαί .O. VII, 10. ἀξείδοντ᾽ ἐν fr, 109,5, 
zíAoyr ἐν. O. VI, 100; in imperativo: κλῦϑ' 4λαλὰ fr. 56, 
Unum elisae litterae ὁ in. dativo plur. tertiae decl exemplum 
legitur P.I, 92. xégósoc ὀπιϑόμβροτον, quod suppeditant codd. 
Bodl..y Leid. B; bonos libros hoc loco sequi non possumus quod 
tum metrum laborat; sed quum nullo loco elisio hujus litterae 
in dativo sing. certa sit, neque O, VIII, 52 δειραδ' pro dativo 
habere neque O. IX, 112 contra omnium codicum lectionem 
δαιτί δαίϑ' ferre possumus; optimi libri à ἐν δαιτί Ἰλιάδα offerunt; 
L eliditur etiam in praepositionibus ;ozí (semel Ὁ, VII, 90). et 
σερί (aliquoties in carminibus Aeolieis). 

O eliditur in pronomine. τοῦτο O. VI, 57 al. κεῖνο P. IX, 
68, in adverbio δεῦρο O. VIII, 51. N, XL, 35, in numerali dvo 
O. VI, 101, IX, 86, in tertia persona passivi, in secunda, pers. 
optat. pass, γένοι οἷος. P. IL, Τ0 et in genitivo sing. secundae 
decl. in οἱο desinente. 


VII. De synizesi. 


.  Baepissime apud Pindarum id synizesis genus reperitur, 
ut mediis in vocabulis duae vocales ita pronuntiandae sint ut 
unam efficiant syllabam.. Ita synizesis saepius adhibetur in iis 
casibus in quibus vocalem & terminatio longa vocali vel diph. 
thongo praedita exeipit:. reuyéov Ὁ), VL, 99. ἀγγέων N. X, 36. 
υἱέων J. VIIL, 25, περϑέων N. X, 71. γονέων P.VL, 27. ἀλσέων 
fr. 78, 3. ᾿ἡλφεοῦ O. IX, 18. ἀδελφεοῖσι» J. VIII, 86. ἀδελ: 
gsar N. VII, 4 χουλεῷ N. X, 6. vedv N. IV, 78. τεαῖσι 
“. VIL, 80. -Δεμέᾳ N. IV, 15. Πυϑέᾳ J. VL, 58. νέαις P. XI, 25. 
βασίλεα Ν. 1, 39. pro βασίλειᾳ, nisi forte βασίλη praeferendum 
est (efr. Bergk. ad h. L), mira est synizesis in voce γενύων P. 
IV,.225 (cfr. Buttm. gr. gr. I, p. 110); aliquoties per. unam 
arilomen legitur ϑεός quae vox P. I, 56 brevis est ita nt una 
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vócalis' porsus evánescát: ϑεότοί O. T, 89: θεῶν ΠῚ 88. Ded 
N^ X, 31.- Adjectiva in ξὸς ekeuntià umquam T ETA 
gàd Ubi mumeri postulant synizesin. patiuntur : "χρυσέὰξ 0. XI, 
13. χρυσέῳ P. IX, 6." χρύσέῶν P. XI, 4. χρύυδέοις N: ΧΡ ΒΒ. 
χρυσέδις Θ. ὙΠ, 34. P- III, 94 χρυσέας QNT, 1^ χαλκέδιξ P. 
IX, 20: N. I, 51. X; 14. O. IV, 24. gotbix£otat» J. IV, 18. Aog: 
φυρέοις N. XI, 28. ἀργυρέῷῳ O. IX, 32." Non ad terminatione 
pertinent hàec synizesis exempla: véagor P. X, 25. N. viii, 20. 
φᾶεννόν O. VII, 67. Κτέατον Ὁ X, 27. πολύχτέανον ib. 36. 
ἀέχό»ϑ᾽ ib. 29: Κλεόδαμον, 0. XIV, 90. Δαομεδοντιᾶν J. VY 129. 
πρόπρεῶνα N. VII, 86. ἐπηξξανόν N. ὙΠΡΊΟΣ (eadem qnérnsüra 
Hes. Op. 605). &oogoooc J. IV, 24 (ita libri, sed: Bergkius 
ἀδοφόρος restituendum esse docet). ἀοίδαῖς N^ XT, 18. ϑεόμδῥόι 
O: TII, 10. νεομηνίᾳ N. IV, 35. ᾿Ωαρίωνα N. 11, 12, sed siné 
Synezesi ᾿Ωαριωνείαν 7. IV, 49; haec nominis forma' Pindari 
propria est. fr. 148, 2 δυούδεχ᾽ duas explet syllibas et sic Sy- 
nizesis adhibita est in composito δυωδεχάμηνον N. XI, 10: Ad 
eandem spectant : τετραδοίαξ Ὁ. II, 5. τετρᾶορον P: X, 65. térQuo- 
ριᾶν J. HT, 17. (contra τετῥαόροϊὸὶν N. VIT; 98 & correpto, τέτραο- 
plac P. IT, 4. N.IV, 28 α produetó). yovodopa P. V, 104. τιμάοῤοςὉ. 
IX, 84. Ῥαποὰ addenda sunt de adjectivis in arc et ocré 'exe- 
untibus; quorum contractionem 'quae apud Atticos vulgaris est 
in Pindari carminibus non statuendam sed synizesin adhiben- 
dam veri simile est; et quidem ποιάεντα N. V, 54. ἀργινόεντι 
P. IV, 8. in omnibus. φωνάεντα O. II, 85 in plurimis optimis- 
que codicibus legitur. item nonien propr. Ὀπόεντὸς O. IX, 58; 
O. IX, 72 praebet optimus Ambr. A. ἀλχάεντας (alii ἀλκᾶνταξ) 
quae scriptura hoc loco et P. V, 71 recipienda est, oni ex 
horum analogia etiam J. IV, 66 χριόάεντι, O. XUI, 69" ἄῤγά- 
ἔντα Scribendum puto; formae contractae fortasse Tibe de- 
bentur; nam vix Pindarum modo formam solutam modo ''con- 
tràctam àdhibuissé crediderim. Synizesis etiam octies ir voce 
t9 20c admissa est; ubi enim ea: duas efficit syllabas, formae 
contractae ἰδ αν cum Boeckhio legantur, libri scripti recu- 
sant, qui N. IX, 9. X, 32. ΧΙ 23^ J. ΠῚ, 8: VI, 48 ad unum 
omnes formam solutam exhibent; reliquis locis ἊΣ TII, 15. IX, 
108. P. f; 99 omnes boni codicés eandem lectionem tenerit; "codi 
Gibus juvatur etiam περζαέϑλῳ O^XITII, 80: dc820gógorc Ὁ. VII, 
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Vet ideó etiàm J. VI, v9" ἀέϑλήτάισεέ scribemus: ^ Difficiliór 
res est in voce ἀέλέος quae octies trium syllabarum spatium 
explet; omnes J. V, 1 et O. I, 5 exceptis Urb. A. Aug. B. et 
aliquot recentioribus ἀελίου. suppeditant, ter autem in nullo libro 
solutae: vocales: deprehenduntur sed ubique ἁλίῳ (Ὁ. XIII, 37. 
N./IV, 13. VII, 73) atque etiam O. IT, 62. partim ἥλιον partim 
ἅλιον» legitur; Ὁ. IL, 32 in optimis plurimisque ἀθλίου (in: tri- 
bus ἡλίου, aliis: &A(0v) 5 O. IIT, 24 ἀελίου in Ambr. A. Pàr. G. 
Vat. Αἱ Itaque quum quater boni codices. synizesis usum in 
voce ἀέλιος Patri ét analogia vocabulorum ἄεϑλὸς ét ἀέχων 
faveat, ubique ἀέλιος scribendum existimo. d o'uovabio 

^9 . Verborum synizesis in. prima pers. sing. praes. voici 
ticipio verborum contractorum in sc reperitur: ϑαρσέων O. IX, 
109. οἰχέων J. I, 31. VIII, 19. ἐξαρχέων» O. V, 24. ὁμιλέων O. 
XII, 19: xopaéo ' P. X,4. αἰδέω P. VIII, 72: XII, 1. N. IX, 
305 praeterea σρέον P. tv, 295, ἐφάψεαι O. TX , 12. πὰραμείε 
βεαι N. IH, 27. 

Restat etiam aliud synizesis genus cujus pauca tantum 
monenda sunt exempla: duarum. enim vocalium altera in fine 
prioris. altera in initio posterioris extat; quarum 'quum' prior 
elisione removeri non possit, sie cum sequenti conjungitur ut 
in"unam quasi confundantur, ita ἄτᾳ εἴ τις P. XI, 55. ἢ ὅτ᾽ J. 
VII 8. 9 quod omnes manu scripti praebent, quum Bergkius 
ne i-e. ἤτοι proponat. O. XIII, 7 ταμίαι ἀνδράσι, ubi Ahren- 
sius (de Crasi et Apli. p. 19), ut synizesin evitet, terminationem 
«t elidi jubet; sed quia unum tantum diphthongi *elisae' exem- 
plum-IL'4; 272 ὡς ὀξεῖ. ὀδύναι extat; haec libertas Pindaro 
vindicari noi potest; neque alteram Ahrensii rationem , "ut «at 
per unam syllabàm accipiamus, probare possum, quüm nusquam 
üpud Pindarüm ὁ cüm sequenti vocali synizesi obnoxia sit, nam 
N^ VI, 31 non λόγιοι sed λόγοι vera lectio. est. Mommsenius 
oinhipas €odicibus refragantibus vaju' dedit (pro veta); quum 
enim neque zeguíer neque sing. ταμία longa vocali praeditus 
élisionén patiatur, contendit terminationem vocis ταμέα. Aeolen- 
siüm' more 'correptar esse, quae «correptio vix accipi potest. 
Deinde synizesin statuerunt Hermannus ' et: Boeckhius qui: Ὁ. 
XII, 99. “δὴ ἀμφροτέρωϑεν legunt sed non servandam 'puto 
eam/-N. V, 20, ubi optimi libri Vat. B. Med. B. Aug. C. 


nisi: μβακρά μοι αὐκύϑῳν n non Boi glioo ΡΘΗΝΩΣΕ Bergkius P. VIIE 
8d. on. Min Scribit... ai Ip $0 38 a90yrai deo 253 


i RH LE Ie IPS mee 
-Dübe vocales simplices ,. quae. conjunctae m diphtbon- 

us efficiunt, imprimis in patronymicis. 2 poeta dissolutae: sunt 
id quod in dialecto Aeoliea saepius. fieri solebat velut: "4ro&t- 
ὅας P: XI, 31. J. VIH, 31 (ultimo loco libri tenent 14rocaó.), 
sed ᾿ἀτρείδαις Ὁ. IX, 10; Δατοίδα P. III, 67, N.IX, 53; “6: 
τοίδας P. IX, ὅ sed “ατοίδας P. IV,.259. “ατοίδα P.I, 12 4a- 
τοίδαισιν P. IV, 3; «ἀϊγείδαι P; V,. 15, sed. Alysióos J. VIT, 15. 
Οἰνείδαι J. V, 31... Πηλείδᾳ P. VI, 23. ᾿Δλχαϊδᾶν Ο. VI, 68. 
Κρηϑείδας Ῥ. IV, 152. — Πηνεϊόν P. X, 56. Καόμεϊᾶν J, IV; 
ὅ8,. 584. Καδμείων P. IV, 86. N. I, 51; VII, 51... Καόμεῖοι N. 
IV, 21. | Huc pertinet etiam παρϑενηΐοις pro. παρϑενείοις N. 
VIII, 2 et 24oriov O. IL, 42, quod etiam 'ab Homero usurpatur, 
IX, De declinatione. prima. s 

dn terminationibus declinationis primae Pindarus um ubi- 
que..dialectum Doricam sequitur neque ἢ in lingua epica. usi- 
latum umquam admittit sed « pristinum servavit, quamobrem 
Mommsenius mihi non probatur, quod uno loco P. V, 67, sed 
hoc solo, ex quatuor libris contra optimos accus, epicum εὐ»ο- 
μίην induxit, quum vix in quinto Pythiorum carmine dialectus 
epica tam late pateat quam vir cl censet, Sed priusquam de 
ipsis agamus terminationibus, monendum est vocem ἤΠέλλανα 
quae. vulgo: Πελλήνη. sonat O, VII, 86. XIII, 109 correptam in 
fine assumpsisse litteram «,.quae etiam in vocabulo. N£us« Ὁ. 
XII, 24 et. wel in adjectivo Κύχνεια O. X, 15 reperitur; ita 
fortasse Ὁ. XIV, 17 Mwvszta restituendum est, quod omnes li- 
bri excepto Par. G. corr. et Par. E tuentur, quamquam metrum 
non postulat. Eadem correptio Aeolica deprehenditur N. VII, 
10 in vocativo Kügeríóa et statuenda est in nominativo 4Aa«- 
μίδα Ν. VI, 62 pro "Axiuíóec a libris tradito, quod. metro: ad- 
versatur, et in nom. adjectivorum βαϑυμῆτα N. III, 93 et yov- 
ὀοχαῖτα P. IL, 16; tres ultimae correptiones in carminibus :0c- 
eurrunt.quae ad harmoniam Aeolicam prope accedunt, In vo- 
cabulo:£zigóa» P. IV, 140 quum metrum ultimam correptam 


esise' doceat, accentus-à Bergkio recte in prima syllaba. positus 
6st; denique pertinent. huo voces cum τρίαινα compositae: quae 
omnes pro terminatioue ἧς vel ac correptionem Aeolicam: pa: 
tiuntur: ᾿Ἡγλαοτρίαιναν 0. 1,40. Μυτρίαιναν Οἱ 1,.18. Ὀρφο- 


τρίαινα O; VIE, 48: -Ὀρῤδοτρίαιναν Ῥ..11, 12... 000 tsp. do 
15 Jam vero itat optime: viret illustrabunt :::50! 
YoXx oM Sing. | Plug 5»5ío oSm& .  dod9jrtq 
nom, talpepón ius] “ἀρεταί Η A A86 3À 
gen.  ""dWoerüg ^ ^ ^ ἀρετᾶν ^o 05 ^«Koorióa (ao) 1. 
dat. apost 5s ὁ “πάρεταῖς (ib) i id*« poids | iniesorq 
a6c. “ἀρετᾶν. ^^ dostüg (alo) ^ Koovióar “0... oup 
vOO. o QUáliuU))04 ὁ — DUDILRTHI Κρονίδα. tras νοῦ, 


77/4 Tn genitivo singulari masculinorum &0*): et ἃ in usum ve 
niunt; «o quae antiquior terminatio saepe in carminibus 'Ho: 
mericis usurpatur et à grammaticis Aeoliea dicitur, a Dorien- 
sibus in ἃ "eontrahitur quamobrem epicis prorsus igtiota est; 
sed clausula: Dorica admodum praevalet. Genitivi pluralis ter 
iminatio soluta dc» prorsus. deest , et: sola tantum contráctà. ἂν 
ubique reperitur, quam genitivi clausulam etiam adjectivaasci- 
seunt, quippe quae vulgo eundem quem masculina accentum te 
neant, veluti ἀλλᾶν O. VI, 25. dugorso&» J. 1, δ. dapüp P. VY 
L^ abboboi N. VII, 1: rell Numquam autem genitivum epi 
cum in Zo» aut vulgarem in ὧν desinentém poeta fhéquentat." 
Quum Pindarus litteram ἢ ubicumque ex « nata est fu- 
giat, jam per se intelligitur numquam dativi plur. terminatio- 
hem jjór épicis usitatam adhiberi, sed- ciG tantum" et: forma 
plenior ἀἰσὶ restant; jam etsi apud Homerum plena terminatio 
jjot &deo in usu fuit, ut αις in tribus tantum vocabulis «tota 
IL. Uu, 984 ϑεὰῖς Od. e, 119 et πάσαις Od. y, 471 occurrat; Pin- 
darus multo magis breviorem formam frequentat quam auctio- 
réti etantiquiorem, id quod numeri satis illustrabunt; in Olym- 
pieis enim carminibus cuc circiter sexagies quinquies, otot trio 
6ies quinquies legitur. Eandem fere rationeim sisse ica jio 
bs τὸς 60. secundae. sequitur. | 01 
dm accusativo. iios non solum vigas ἢ términationons 
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ΕΣ ΚΟ ΠΝ P. IV, "s ΐδοὺ P. tt: 31. δίχοἑηέο JP T ; 80. 
THelisó B.V, 950.:N; IV, 601^ Τειρεσίαο J. VIL, 8: oigueváo P. UV, I2. 
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ag sed; etiam | Aeolicam formationem .in eg.paritep atque |in,se; 
cunda: declinatione .. in; 045 ;.Pindarum.;adhibüisse Bergkius :in 
editione. nova ad.;;O.:. V, 6.;ostendit; hi accusativi»ingeu et;ou 
aopoeta. imprimis innumeris logaoedieis. admiissi.esse videntur 
et quum certe saepius: ὃ. lhbrarüs.oblittérarentury iis tantum 
locis servati sunt .-ubi:pro-dativis habebantuür;clarum indicium 
praebet J. I, 24.,25. οἷά τε egolp| ἀκοντίζοντες. αἰχμαῖς, καὶ 
λιϑίνοις ὅὁπόδε. «δίσκοις ier ; nam: dativi ferri néqueünt, quum 
verba ἀχοντίζει»οἑέναι cum dativislyueic δίσκοιξ, conjungi non 
possunt, nisi accuratius dicitur:scopus quo telum. dirigitur; 
quod quum sentirent nonnulli. critici, acc. αἰχμάς «ὀίδκους pros 
posuerunt, sed nihil mutandum dummodo accusativos Aeolicos 
αἰχμαίς. δίσκοις agnoscas; hujus formae. vestigia. Bergkius, putat 
fortasse reperiri progigrea; Q.iYs8s E5056: d Ml, 8. et. OQ. 
L,.10 ubi. libri.inter, ἱκομένους; et ἱκομένοις fluctuant, . MBs lle 
;j,, Addam. hoc. loco; nomina. quae .cum, λαός. Vn tis Sunt 

apud, Pindarum. Dorum. more . (cfr. Becker. Ann. :p,. 1181), ulti- 
mam syllabam. contrahere et primam, sequi devlipstionem; ata 
Μενέλᾳ, Ν. VM , 28. "AozsolAac Ῥ. ΤΥ, 65. "AoxsolAq. ib. 2. P. Y, 
109. "4ozzalAay N. XL, 11. voc. "AoxcolAa P. 1V,. 250. 298. Y n9. 
voc. «Πρῳωτεσίλᾳ J. I, 58. Ἰόλᾳ N, III, 87, etiamsi hoc, nnm 
vulgo formam, solutam retinet: Ἰόλαος ἃ, V; 31. ἐϊολάου Ὁ ^ X 
98, J. I, 16. dep Pr 1389-00, Eh Sui X at uiti 
iis INTE Ran De declintione secunda. " | ado js 
idi cei is secunda, in qua omnes dialecti haud ita 

iifor se discrepant, neque Pindari carmina multa. praebent. quae 
memoratu digna. sint; numquam admisit poeta genitivum in;o 
desinentem severioris Doridis proprium, sed aut genitivum. qui 
dieitur Thessalicum. aut vulgarem terminationem. usurpat, ,sed 
ita ut hic gen. multo plus occurrat, 'Thessalicus autem circiter quin; 
qnagies. Sententiam recentiorum , grammaticorum litteram o hu: ] 
jus genuitivi:elidi non posse de Pindaro non prorsus veram esse 
nonnulla elisionis exempla docent....P. XII, 13. omnes libri ira- 
dunt.dogxoc ἀμαύρωσεν, P. 1,39. -Pat; G..corr.. Ζάλοι, ἀνάσσων, 
omnes ali boni 4άλοιο ἀνάσσων neglecta elisione offerunt, 
quae, metro jubente restitui debet. Ὁ. XIII, 35, in Ambr. G. 
Leid. Q..a m. sec. Θεσσαλοῖ᾽ ἐπ᾽, in. reliquis bonis Θεσσαλοῖο. ἐπὶ 
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omissa elisione legitur; itaque fieri non potest quin his tribus 
locis: genitivum "Thessalicum | abscisa littera o accipiamus. Sed 
dubium est, num viri docti verum assecuti sint, si his exem- 
plis confisi: aliis locis ubi terminatio ov. ante vocalem sita est 
genitivum illum contra librorum auctoritatem invehunt, veluti 
N.JX, 55 σχοποῖ ἄγχιστα, 5.1, 16 Ἰολάοι’ ἐναρμόξαι. Vocativi 
φίλος exemplum certum (cfr. Hes. Sc. 95. Ar. Nub. 1168). extat 
Ν. ΠΙ, 76, qui etiam P. I, 92 ubi libri contra versus legem 
ὦ φίλε εὐτραπέλοις exhibent repositus est, nisi potius Bergkii 
scriptura φίλ᾽ ἐὐτραπέλοις praestat. Dualis aliquoties occurrit, 
ut ἀτυζομένω O. VIII, 39. ἀμφοῖν, P. II, 17. J. V, 18. δυοῖν 
N. VIII, 48. 

Progrediamur ad accusativum pluralem, de quo disputatio 
vix umquam. ad liquidum perduci poterit. Nam eo quo Pinda- 
rus floruit tempore ubique O pro o ov o scriptum esse vete- 
res quae ad illam aetatem pertinent inscriptiones testantur; 
itaque omnibus locis in Pindari carminibus accusativum plura- 
lem ΟΣ fuisse constat neque ex scriptura cognosci potest, 
num poeta breviorem terminationem og vel vulgarem ovc vel 
Doricam ὡς praetulerit. Quum postea autem litterae novae 
scribendi rationi accommodarentur, ex arbitrio eorum qui hoc 
susceperant munus pendebat, num hanc vel ilam scripturam 
restituerent, nisi forte certa testimonia relicta erant, quamnam 
terminationem poeta adhibuisset. Sed facile apparet nonnum- 
quam sive inscientia sive negligentia veterem scripturam intac- 
tam relictam esse; ita N. I, 24 ubi metrum longam requirit 
syllabam: ἐσλός traditum est et Aristarchus adnotat: χαταλεί- 
πεται δὲ τῇ ἀρχαίᾳ σημασίᾳ τὸ ἐσλός T7 γὰρ ἀντίστροφος ἀπῇ- 
τεὶ τὸ v; ἃίαπο ἐσλός hoc loco etiam àb optimis libris servatur, 
quod Triclinius in ἐσλούς mutavit. Jis tribus locis quibus 
metrum: neutri favet scripturae O.I, 53. N. III, 24. X, 62 praeter 
breviorem terminationem og etiam Dorica ὡς et excepto N. X, 
62 ovg reperitur, sed quum oc ubique in optimis libris extet, 
ove et ὡς grammaticis originem debere videntur. His igitur 
locis cujusque arbitrio permitti censeo quamnam potissimum pro- 
bet terminationem excepta Dorica quae a Pindaro aliena est. 
Aliter res se habet O. II, 71. N. III, 29, ubi metro syllaba 
brevis requiritur, οὗ quidem vulgo N. III, 29 quum scholia ac- 
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eusativum plur. agnoscant, optimis libris refragantibus qui sin- 
gularem ἐσλόν praebent pluralis praefertur. O. 1, 71 omnes 
boni manu scripti excepto Gott. num. sing. νᾶσον suppeditant, 
interpolati autem οὐ Gott. plur. νᾶσος, quorum auctoritatem 
editores secuti pluralem numerum legi jubent; cfr. p. Aures 

Contractionis exemplum reperitur in aliquot codd. Tricl. 
P. HIE, 5. νοῦν, sed ex reliquis νόον exhibentibus elucet. hic 
non contractionem sed synizesin adhibitam. esse; reliquis locis 
νόος et πλόος semper duas explent syllabas. 


Xl. De deelmatione tertia. 


Imprimis vocabula in:g exeuntia nonnulla memoratu digna 
offerunt. Α nominibus propriis Δεῖνις quod Doricum est pro 
vulgari Δεινίας et Ψαῦμις genitivi, descendunt Δείνεος N. VIII, 
16 (qui optimis sustentatur codd. Vat. B. Aug. C. Med. B.) et 
Ψαύμιος Ο. 1V, 10. V, 3; eandem consonam ó Pindarus in duo- 
bus aliis nominibus propriis omisit: Πάριος P. VI, 33 et Θέτιος 
O. 1X, 76. J. VIII, 27. 47. Accus. horum vocabulorum nunc in 
«a, nunc in v desinit*). Dualis omnino exempla duo sunt: zo- 
δοῖν N. ΙΧ, 41, numquam forma longior epicis usitata ποδοῖιν, 
χεροῖν O. ΧΗΙ, 95. 

Dativi plur. poeta utraque terminatione vulgari in oi, lon- 
giore in εσσι desinente utitur; jam etsi numerus utriusque for- 
mationis exemplorum fere idem est, tamen frequentiores sunt 
dativi terminatione eoo: instructi in aliquot carminibus, ut 0. 
VH. XII. P. IL. IV. J. I, sed in Nemeis formae vulgaris usus 
multo latius patet, quam terminationis εσσι. Etiam in singu-- 
lorum vocabulorum natura causa posita est. Neutra in oc 
exeuntia terminationem breviorem amant et raro longiorem ascis- 
cunt, quae semel tantum in forma ἐλεγχέεσσι N. 11]. 15 s ad 


*) Θέειν P. HII, 92. N. III, 35. V, 25, quae vox flectitur ac si stirps 
in vocalem t exiret, Θέμιν P. XI, 9. fr. 1,5; 7, 1. (gen. Θέμιτος O. XIII, 
8, nom. plur ϑέμιτες O. X, 24 sonat) et propterea ἄϑεμιν P.IV, 109; ἔριν 
N. VIII, 51. ἔριδα N. IV, 98 : semper χάριν (vicies bis), ὄπιν P. VIII, 71.. 
J. V, 58, Alu O. I, 18, ἄναλκιν Ο. I, 81, γλαυκώπιδα N. VII, 96 κελαι- 
νῶπιν P. I, 7, βοῶπιν P. IH, 91, xéimiá O. VI, 40, μονοκρήπιδα 1 P. ἮΝ 
715. χαλκάσπιδα P. IX, 1. 11 Ια ὁ ὶ ᾿ ᾽ 
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stirpem. pertinens retinet, aliis locis. autem abjicit*). . Dativus 
adjectivorum in 5c desinentium vulgo terminationem o: assumit 
(ἀλαϑέσιν O. VI, 89: τηλαυγέσιν P. U, 6. συγγενέσιν P. IV, 133. 
εὐτειχέσι J. VI, 75.) bis longiore formatur semel & servato με- 
γαλοχευϑέεσσι» Ῥι 11,33, semel omisso εὐμενέσσι P. II, 25. 
Terminatio σὲ etiam extat in dativis γένυσι N. V, 6 ἥρωσι J. 
VI, 28. govoí P. IX, 23. N. X, 60. Ex iis quorum stirps in 
simplicem litteram: dentalem exit vocabulis terminationem vul- 
garem frequentant neutra in « desinentia exceptis tribus quae 
utramque formationem ostendunt **), longiorem praeferunt voces 
in ἐς et ac***) praeterquam quod. duae breviore instructae sunt: 
᾿Αρκάσι O. XIII, 107. φροντίσι O. I, 19 et tres utramque 
flexionem sequunturT). Tres denique dativi in o: litteram den- 
talem stirpis litterae σ᾽ assimulant: zoooí: O, X, 65. N. I, 50. 
IH, 52. VIII, 19; (sed ποσί O. X, 62. XII, 114. P. VIII, 32. 
N. III, 81. πόδεσσιν N. X, 63); χάρισσιν N. V, 54. χάρισι J. 
V, 21. χαρίτεσσι septies; ϑέμισοιν P. IV, 54. Omnes fere re- 
liquae voces quae in simplicem litteram consonantem desinunt 
&60L stirpi adjungunt exceptis his: ἀχτῖσι O. VI, 55. oto: Ῥ. 
ΟΣ, 85. — ὠδίνεσσι fr. 65, 2. — et &Ai& P. IV, 187. X, 58. 
-- ἁλίχεσσι O. I, 61. — γυναιξί quater; omnes stirpes quae 
in duas exeunt consonas velut νύξ φόρμιγξ λέων Γίγας et om- 
nia participia praes. longiorem asciscunt terminationem; exci- 
pitur πᾶσιν P. IX, 102, unicum hujus adjectivi dativi exem- 
plum. Vocis φρήν J, ΠΙ, ὅ invenimus dat. φρένεσσι, aliis lo- 
cis terminationem breviorem, in cujus scriptura codices valde 
fluctuant. Semel P. HI, 59 φρεσί, semel J. HI, 2 φρασί ubi- 
que Horis; sed DRE alis locis O. VII, 24. P. II, 26. III, 


| *) βέλεσσι O.IX, 8. ἔντεσσι . 0. XIII, 20. ἔπεσσι O. XIII, 25. κέρδεσσ᾽ 
P.I, 92. πελάγεσσι P. IV, 251. χείλεσσι P. IX, 63. τεμένεσσι N. VII, 94. 

"  **) σώμασι N. IX, 23. σωμάτεσσι P. VIII, 82. κύμασι P. IX, 48. wv- 
ματεσσι fr. 65. iod Ad O. IX, 13. παλαϊσμάτεσσι P. VIII, 35. 

—— C***) γιφάδεσσι O. VII, 34. ἀργυρίδεσσι O. IX, 90. Ἰσϑμιάδεσσιν O. 
XIII, 33. αγνητίδεσσιν P. 11, 45. Αἰολίδεσσι ib. 69. τριπύδεσσιν J. I, 19. 
λεβήτεσσι 20. ΝΝηρεΐδεσσι J. VI, 6. διχομηνίδεσσι J. VIII, 44. Νομάδεσσι 
fr. 82, ὃ. 

1) πραπίσιν O. II, 94. πραπίδεσσιν OQ. XI, — παισί Octies, 

παίδεσσι P. I, 79. N. IX, 4. 7. IV, 36. fr. 64, 2. 95. — Jan P. III, 23, 
J. VII, 35. ἐλπίδεσσι P. II, 49. 
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108. IV, 104. 219. .N. III, 59 optimi libri praebent φρασί aliis 
φρεσί exhibentibus; itaque quum etiam Eust. p. 24, 36 dicat 
τὸ φρασί Δωρικῶς παρὰ Iwócoo — — optimos co- 
dices secuti φρασί legemus. ^ Ar aga ven 

Nomina contracta, In neutris.in οἰ Mills gen. 
sing. δὸς et plur. so» numquam contrahuntur : etiamsi gen, 
plur.aliquoties synizesin subit, dé qua p. 29. Dativus vulgo ih 
et contrahitur exceptis nonnullis formis quae. vocales solutas 
tenent: Aoysi O. XIII, 107: N. X, 40. τέγεϊ P. V, 41. πελαγεῖ 
N. II, 23. ψεύδει Ο. IV, 17. ἔρνεϊ. J. IV, 45. οὔρεϊ J. VI 32. 
A£yet P. XI, 24. ἔτεϊ fr. 110, 2. | Contractio terminationis ea in 
nom. et aco. plur. raro. admittitur: μέλη O. I, 49. P. III, 48. 
N. XI, 45. βέλη O. II, 91, sed βέλεα O. XIII, 95. ψεύδη O. 
XII, 6. ἄστυ gen. sing. format ἄστεος P. V, 56. fr. ὅ8, 8. dat. 
ἄστει, Ὁ. IX, 42. J, VI, 69. ἀδτεὶ O. Xr, 61. acc. -— vae: 
N. X, ὅς 

Nominum propriorum n κλῆς — non multa pxattiplá 
carmina suppeditant. Nominativus Ἡρακλέης quinquies, gen. 
Ἡρακλέος saepe legitur; P. X, 3 terminatio soc synizesin pa- 
titur, pro qua Boeckhius Ἡρακλεῦς proponit; Δικοχλέος J. VILI, 
62, Ἰφικλέος J. I, 30. Ὀϊκλέος P. VIH, 39; dativus Ἡρακλεῖ 
P, IX, 87. N. X, 53 et Ἡρακλῆϊ J. V, 81. Καλλικλεῖ N. IV, 80; 
acc. HoaxAéa O. X, 16. "IguxAéa P. IX, 88; vocativus. non 
contrahitur Ho&xAseg N. ΝῊ, 86. Meyáxcec P. VII, 17. Nom, 
adjeotivi cum zàegc compositi sonat ἀχλεής O. XII, 15. fr. 82, 
3; dat. semper εὐχλέϊ O. X, 85. ΝΠ, 34. III, 68 etiamsi boni 
libri metro adversante omnibus locis εὐκλεεῖ tenent; gen. plur. 
εὐχλέων J.IIE, 7. IV, 5; acc. εὐκλέας O. IT, 90; acc. sing. ejecta 
vocali ε εὐχλέα O. VI, 76. P. VIII, 62. IX, 56. ἀγακλέα P.IX, 
106 J. I, 34, contractis litteris sa: εὐχλεᾷ P. XII, 94, quum 
versus lex longam syllabam finalem requirat; N. VI, 29 ju- 
bente metro εὐκλεῖα legitur, cum quo comparari potestsUxAsiag 
Jl 2.281. Od. φ, 331, χλεῖα Hes. Th. 100, Bergkius etiam hic 
εὐχλεᾶ. mavult. 

Reliquorum per in zc ἃ deihoniilia gen. sing. num- 
quam contractionem patitur; nam unicum quod extat exem- 
plum, ἀφανοῦς fr. 191 suspicione non prorsus liberum est; da- 
tivus contractioni obnoxius est exceptis his locis; ϑρασυμήδεϊ 
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P. IV, 143. προςανέϊ P. X, 64. δυσπενϑέϊ P. XII, 10. ἀτρεχέϊ 
N.HI, 41. ξεναρχέϊ N. IV , 12. ἀτενέϊ N. VII, 88. κελαινεφέξ 
Ír.119,3. Accus. nune contrahitur nunc formam solutam prae- 
bet; J. V, 44. omnes libri tuentur διαπρεπέα, quod per metrum 
quatuor syllabas explet ideoque synizesi afficitur. Nom. plur. 
solütüs.ést: ἁλεερχέες P. I, 18. πολυγαϑέες P. II, 28. xauavo- 
óssg fr. 203, 1. Jam etsi genitivus plur. semper formam solu- 
tam retinet et eadem adverbiis derivatis obtingit, tamen semel 
Ν. ὙΠ. 90 in voce εὐτυχῶς terminatio contrahitur. In tribus 
nominibus propriis gen.eocg metri causa per unam syllabam le- 
gendus est; /feouévsoc.P. I, 79 (εὺς duo Moschop.. Πολυ- 
δεύκεος J. V, 33 (ommes libri) |^4ortorogarvsvc N.IIT, 20 (— ovc 
Vat. B. Aug. C. Med. B. svo Par. A. D. Caes D.); itaque li- 
bris confisi prioribus locis TRE posteriore contractionem 
cil Btatuamus. 

» In flexione nominum in εὐς exeuntium Piudaruó non mul- 
ἫΝ eum Homero consentit, etiamsi in appellativis litteram 7 
pro 8. saepe deprehendimus; plerumque in singulis casibus plu- 
res promiscue adhibentur formae: Gen! sing. bis terminationem 
ioc: Νηρῆος O. II, 29. Evovo97)0c P. IX, 80, vulgo autem Do- 
ticam (vel Jonicam) flexionem δὸς offert. J. VI, 25 gen. Πη- 
A£og synizesin subit. Dativi terminatio ec contrahi solet, duo- 
bus tantum. solutas vocales deprehendimus: βασιλέϊ 4. VIIL, 18 
Πηλέϊ ib. 388, quod carmen plura diaeresis exempla praebet, 
et semel βασιλῆϊ P. IV, 2. Acc. sing. aut terminatione δὰ (4χιλ- 
λέα Ὁ. Π, 79. Πηλέα N. V, 26. βασιλέα P. IV, 32.) aut ἦα (βα- 
σιλῆα Ο. 1, 93. XIII, 21. N. VH, 82) formatur aut contrahitur: 
Ὀδυσσῇ N. VIII, 26. "4ixvov;; N. IV, 27. J. VI, 33. In no- 
minativo plur. qui appellativis tantummodo obtingit, duae ter- 
minationes in usu sunt: ἤδς (βασιλῆες O. IX, 56. N.1V, 67. fr. 
110, 4. ἀριστῆες P.IX, 107) et ἕες: βασιλέες P. V, 97, quamob- 
rem ΖΔωριεῖς P. 1, 65 suspectum et fortasse recte mutatum est. 
Gen. plur. raro deprehenditur et semper terminationem ἕων 
exhibet, acc. plur. duo exempla βασιλῆας P. YII, 94 ἀριστέας 
J. VIII, 55 leguntur. 

Vocabulorum' in αὐ et oc exeuntium singularis tantum- 
modo numerus invenitur; quae quum in omnibus dialectis vulgo 
contractione afficiantur, eadem norma etiam a Pindaro obser- 
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vata est: gen. semper οὖς sonat?*), dat. oz**) acc. o ***), voc. 
οἵ: ᾿Αχοῖ O. XIV, 19. Δατοῖ fr. 94. N. VI, 52 ubi codd. ?4o0c 
exhibent metro jubente a Schmidio recte forma. soluta: ;400G 
reposita est. J. VIL 51 traditum est Πυϑοῖ, sed quum metrum 
laboret, ab Hermanno et Boeckhio Πύϑιον scriptum est; non 
prorsus recte; nam Choerobosc. in Beckeri Anecd. p. 1202. hoc 
loco Πυϑοϊ legendum esse testatur. 33 
In flexione vocabulorum in ἐς desinentium Pindarus Dos 
quibuscum Jones paene consentiunt sequitur et litteram '« ubi- 
que fere retinet; itaque gen. sing. in:zoc exit,j) dativi duo tan- 
tum exempla occurrunt: πόλει P. XII, 26 et ἀχροπόλει OQ. VII, 
49; priore loco optimi codices πόλιν suppeditant, quod Bergkii 
conjecturam πόλι valde commendat, imprimis quum littera » in 
cod. Vat. B. insolita utatur figura, ita ut postea addita esse 
videatur. Acc. sing. terminatio est εν, nom. plur. ἐδς 7) gen. 
iov. In dat. plur. P. VII, 9 metrum postulat πολίεσι quod 
unus tantum cod. Tricl. certe testatur, in melioribus extat zo- 
λίεσσι quod. fr. 19 reperitur et magis in antiquae Doridis formas 
quadrat; ita μητίεσσι O. I, 9. Acc. plur. in ἑὰς bis extat: 
ὄφιας N. I, 45. τέρψιας P. IX, 19. Forma contracta acc. plur. 
iG pro μας fortasse Pindaro abjudicanda est; nam P. III, 112 
ubi φάτις extat, vitium contraxisse videtur, O. X, 13 ex op- 
timis libris sing. num. x04: praeferendus est, O. I,28 denique, 
loco satis impedito, quo omnes veteres codices φάτες exhibent, 
cum Mommsenio clausulam acc. ἐς correptam, quae exemplis 
demonstrari non potest, vix accipere debemus; conferas Berg- 
kium ad h. L, qui loco correcto φάτις pro φάτιες legendum censet. 


*)"4oyo)g P. IV, 25. 185. Χαρικλοῦς P. IV, 108, Τυροῦς ib. 136. 
Πειϑοῦς ib. 219. IX, 39. Ἀλεοῦς N. III, 83. 41ero?9s 0. ΠΙ, 26. al. "4ovg 
O. II, 83 

**) "4oyo? O. XIII, 54. Πυϑοὶ O. VII, 10. XIII, 37. P. XI, 49. "Ivoi 
O. IT, 30. 
*') Δατώ fr. 66. αἰδῶ O. XIII, 115. P. IV. 146. 218; IX, 12. dà 
Bie, 25 
i) ὕβριος O. VII, 90. πράξιος O. XII, 8. τέρψιος ib. 1l. χρήσιος 
O. XIII, 76. μήτιος N. IIL, 9. πόλιος N. VIIL, 13. J. VIII, 20. 

ti) ῥήσιες O. VII, 55. μάντιες O. VIII, 2. πόλιες O. XIII, 112. N. 
X, 47 χρήσιες N. I, 30. «vfisovdoitg P. X, 12. ὑποφάτιες P. IL, 76 (de 
hac voce cfr. Boeckh. ad ἢ. 1.) | J 


uh νὰ πα δ, μοι οὐκ μοι δ 


a A δὲ 


De vocabulis in vc exeuntibus id tantum memorandum 
est semel w in dat.yévv. O. XIII, 85 contractum esse, id quod 
semper apud Homerum fieri solet; soluta est terminatio in dat. 
ὀφρύϊ O. XIII, 106. P.IX, 36; cum forma contracta comparari 
possunt dativi πάτρῳ P. VI, 46 et μάτρῳ Ν. IV, 80, sed μά- 
vgot J. VIT, 24. Ex neutris in «c plerumque nominativus et 
accus. in usum veniunt; vocis γῆρας duae quae ad gen. et dat. 
pertinent formae solutam terminationem offerunt: γήραος O. 
VHI, 71. γήραϊ N. VIL, 99. | 


" A Quinque vocabula πατήρ μάτηρ ϑυγάτηρ γαστήρ Δαμάτηρ 
plane epicorum more ita flectuntur, αὐ 8 littera quae ante ter- 
minationem posita est modo assumatur modo ejiciatur. Atque 
γαστήρ in duabus quae reperiuntur formis γαστρός P. IV, 99. 
γαστρί J. I, 49 vulgarem rationem sequitur. Contra ϑυγαάτηρ 
quod. gen. ϑυγατρός O. 1, 81. VI, 95; ὙΠ], 81 format, in da- 
tivo utraque utitur forma: ϑυγατέρι P. 11, 39. ϑυγατρί P. IX, 
111; perinde in acc. ϑύγατρα O. IX, 58. N. III, 57. ϑυγατέρα 
P. V, 30., nominat. plur. semper syncope detruncatus est (ϑύ- 
γατρες P. MI, 97. N. IV, 3. J. VEHI, 17). Δαμάτηρ acc. offert 
Δάματρα O. VI, 95, gen. Δάματρος J. I, 57. Πατήρ a vulgari 
flexione non multum recedit: gen. πατρός, dat. πατρί, acc. πατέρα, 
nom. plur. πατέρες P. V, 81, gen. πατέρων; in genitivo sing. 
tantum nonnumquam altera forma integra πατέρος deprehen- 
ditur: O. VII, 36. P. 1, 59. HII, 67. N. V, 10. Margo denique 
in genitivo et dat. sing. utramque praebet formam: ματρός 
Sexies, ματέρος P. IV, 74. 1X, 61. N. 1, 35. ματρέ quinquies, 
ματέρι N. IX, 4. X, 18. 


Nomina anomala. ^4»yo. Gen. sing. unam formam 
ἀνδρός suppeditat, eodemque modo plerumque dat. ἀνδρί, acc. 
ἄνδρα formatur; sed etiam altera flexio littera Ó non interjecta 
nonnumquam obviam est, semel in dat. ἀνέρι P. IV, 21, in acc. 
ἀνέρα O. 1X, 110, in nom. plur. ἀνέρες P. IV, 173, ter in gen. 
plur. ἀνέρων O. I, 66. P. V, 22 N. VI, 29; frequentiores sunt 
formae ἄνδρες et ἀνδρῶν. Dativus plerumque ἀνδράσι sonat, 
ἄνδρεσσι certe traditum est P. V, 64 eademque forma metro 
jubente P. IT, 65 ab Hermanno recte reposita est, etiamsi libri 
in scriptura. ἀνδράσι consentiunt; acc. semper vulgarem formam 
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tenet. Prima syllaba nominativi ἀνήρ plerumque brevis est, 
sed producta his locis: O. IIL, 12. N. II, 3. III, 69. IX, 15. 
J. IV, 70; semper ἀνέρι ἀνέρα ἀνέρες ἀνέρων longam: primam 
habent. — Nomen 4ozc vulgarem. flectendi rationem sequitur, 
ita ut gen. 4gsoc P. 11, 2. X, 14, dat. "Age sit; semel dativi 
vocales solutae sunt: "4oet J. VIII, 37. . Prior syllaba liujus 
nominis semper in nominativo, bis in dativo P. ΧΙ, 36. N: X, 
84 corripitur, in genitivo semper, in dativi reliquis exemplis 
producitur. — Γόνυ format gen. plur. γονάτων N.V, 20. VI 
13, dat. γούνασι J. II, 26. — T'ogyo quae vox apud Homerum 
etiam flexionem femininorum in «c exeuntium assumit has tan- 
tum formas admittit: Γοργόνος, Γοργόνα P. X, 46, Γοργόνων 
P. XII, 7. — Δόρυ in gen. sing. litteram v retinet: δούρατος 


P. IV, 38, in dat. abjicit: δουρί O. VI, 17. N. IX, 26. δορί 4. 
V, 42. VIII, 53. plur. non comparet. — Ζεύς. In genit. multo 


saepius Διός (fere quinquagies) quam Ζηνός (decies quinquies) 
conspicitur, dat. quater Ζηνί sonat, quinque locis (O. XIII, 106. 
P. VHI, 99. N. I, 72. 1V, 9. X, 56) altera forma occurrit δὲ 
ubique libri aut Ad aut Zt exhibent, etiamsi omnibus locis 


haec vox unius syllabae spatium explet. Itaque librorum scri- 


ptura adducimur, ut synizesin a Pindaro adhibitam esse cen- 
seamus, nisi potius duplicem litteram « contractam et a libra- 
ris qui hanc formam ignorabant vulgarem substitutam esse 


credere debemus, praesertim quum in fitulo galeae inscripto 


ex Pindari aetate servato forma contracta Δί reperiatur. Ofr. 
Boeckh. C. J. Nr. 16. Acc. raro reperitur: bis Ζῆνα P. IV, 
194. IX, 64, semel Δία O. IX, 6. — Pro casibus obliquis vocis 


κάρα format Pindarus χρατί P. L 8, χρᾶτα P. XII, 16 quorum 


nominativus χράς non usitatus est; etiam plur. cujus acc. Eur. 
Phoen. 1126. Herc. fur. 526 χρᾶτας est, apud Pindarum χρᾶτα 
. Ssonabat, ut Eust. p. 1715, 63 (fr. 4) refert; cfr. Buttm. gr. 
gr.I p. 229 et Lobeck. paral 1 p. 78 et not. 14. — Pro vul- 


gari xAcíc et epico xAmíg Dorica adhibetur forma z4eíc; quae. 


numero;plur. tantum deprehenditur semel syllaba paenultima 
correpta. χλαΐδες P. IX, 39 semel producta xA«ióag P. VILI, 4. 
— .Wox ναῦς, cujus. nom. sing. et acc. plur. deest, in om- 


nibus casibus. litteram ἃ retinet ideoque tanta formarum 


copia quantam . in Homeri carminibus reperis, desidera- 


uc AE us 


tur.*. Ὄρνις. In flexione hujus vocis velut Aleman Theocritus 
ita Pindarus, prorsus Dores sequitur, qui pro littera aspirata 
$ in casibus obliquis. y usurpant;"**) semel acc. ὄρνιν P. IV 
216, semel ὄργνεχα conspicitur. --- Ποσειδάων. Hoc nomen 
proprium in omnibus casibus excepto dativo duas promiscue 
formas praebet, quarum in altera vocales «c «o solutae in al- 
tera in « contractae sunt***) Sed restant duo genitivi contracti 
quorum scriptura in codicibus valde fluctuat; priore loco O. 
XIII 5 duo optimi Vat. B. Par. G., praeterea Leid. C. Urb. A 
a. m. pr. /JooetóGroc, novem boni Ποτιδᾶγνος, altero loco O. XIII, 
40 ex melioribus unus Par. G Ποσειδᾶνος, duodecim boni /Jo- 
τιδᾶνος, interpolati nonnulli Ποτειδᾶνος offerunt. Itaque po- 
steriore loco meliores testes (de Vat. D non liquet) fere omnes 
formam Ποτιδᾶνος tuentur, quam Schneidewinus et Bergkius 
recte, me judice, etiam vs. 5 restituerunt, nam etiamsi duo 
optimi Ποσειδᾶνος praescribunt, tamen si hoe verum esset, vix 
intelligi pótest, unde in tanto bonorum codicum numero haec 
forma rarior orta sit. Ποτειδᾶνος autem quod nonnulli viri 
docti praeferunt, grammaticis deberi videturj). A forma con- 
tracta descendit adjectivum Ποσειδάνιος O. V, 21. X, 26. N. VI, 
41. — Vox υἱός in sing. semper et in plur. plerumque secun- 
dam sequitur declinationem; alterius flexionis exempla perpau- 
ca sunt: υἱέες J. VIII, 25. υἱέων ib. et N. VI, 22 priore loco 
terminatione sc» synizesi subjecta, altero diphthongo w cor- 
repta. — .Xsíg. In hae voce praeter vulgares formas etiam 
eas quae ἐ abjiciunt admittit poeta; T) nom. sing. in usu non 


*) Ναός sexies, ναΐ O. XIII, 54. P. IV. 25. 164. fr. 206, 3. ναῦν 
P. IV, 245. fr. 219, 2. vàsg O. XII, 4 J. V, 5. voóv O. VII, 32. P. I, 74. 
IV, 207. N. IX, 34. ναυσί sexies. vcsocu P. IV, 56. 

**) ὄρνιχος P. VIII, 50. J. VI, 53. ὄρνιχα O. II, 88. ὀρνέχων N. 
IX, 19. ὀρνέχεσσι P. IV, 190. ὄρνιξι P. V, 112, inde ὀρνιχολόχῳ J.T, 48. 
De nominativo ὄρνιξ quem grammatici ex his formis finxerant, cfr. Buttm. 
gr. I. p. 231; ὄρνις deprehenditur P. IV, 19. 
| ***) pom. Ποσειδάων J. II, 14. Ποσειδᾶν O. I, 26. VIII, 31. IX, 
31. gen. Ποσειδάωνος P. IV, 45. 204. J. IV, 54. Ποσειδᾶνος P. IV, 138. 
Ποσειδάωνι O. VI, 29. J. I, 32. Ποσειδάωνα N. V, 31. Ποσειδᾶνα O.VI, 
85. voc. Ποσείδαον O. I, 75. Ποσειδᾶν P. VI, 51. J. VIII, 27. 

1) €fr. Ahrens. de dial. Dor. p. 243 sq. 

17) χειρός quinquies, χερός O. II, 63. VIII, 42. X, 100. χειρζ P. 
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est; dat. plur. decies sexies χερσί, ter autem χείρεσσι O. X, 
62. P. IV, 72. 193 extat. Xooc. Dat. χρωτί P. I, 55 nondum 
ab Homero usurpatur, saepius à tragicis (Soph. Ant. 245. Trach. 
969), acc. χρῶτα J. IV, 23 (apud Homerum 1n Od. oe, 172. 179 - 
tantum), praeterea etiam dativus yoot Homero usitatus N. VIII, 
28 legitur. 

Superest, ut nonnulla de terminationum $e (») et δὲ in 
Pindari carminibus usu adjiciam. Ex his particula $z litteram 
» pro metrica necessitate nunc omittit nunc accipit et plerum- 
que comparet in nominibus propriis locum significantibus *) aut 
ejusmodi appellativis?*). Ad temporis significationem pertinet 
ἀρχᾶϑεν O. IX, 55. J. IV, 7. Atque etiam personarum nomi- 
nibus eadem particula adjicitur, ut Διόϑεν N. IV, 61. VI, 13. 
fr. 53, 7. ϑεόϑεν O. XII, 8. X, 50. πατρόϑεν O. III, 28. VII, 
23. ματρόϑεν O. VH, 24. J. III, 16; semel autem ματρόϑεν 
P. H, 48 prorsus genitivi vice fungitur, quum statim genitivus 
subsequatur: τὰ ματρόϑεν uiv κάτω, τὰ δ᾽ ὕπερϑε πατρός. 
Genitivi terminatonem óc» prorsus efficit in pronomine σέϑεν, 
cum quo Pindarus praepositiones ex παρά conjungere non du- 
bitat. Non tam late regnat usus particulae δὲ quae accusati- 
vo integro adjicitur; haec. ejus sunt exempla: Θήρανδε P. V, 
75.  Ovavuxorós Ὁ. HII, 25. J. IV, 55. Tooavó J. IV, 36. 
Πυϑῶναδε O. VI, 37. IX, 12. — οἴχαδε quinquies. Θὲ num- 
quam cum substantivis, sed ter tantum omissis vocibus πόϑε 
τόϑι cum pronominibus conjungitur: αὐτόϑε N. IX, 32. ἕχα- 
τέρωϑι O. II, 69. χεῖϑε N, IX, 11. 


Denique pauca de genere nonnullorum nominum addenda 


IV, 37. N. VIII, 8. χερέ octies. χεῖρα J. I, 66. II, 21, fr. 123. χέρα. O. 
II, 94. X, 72. P. IV, 271. IX,:36, etiam Jl. 9, 229. χεῖρες O. IV, 25. χει- 
ρῶν sexies, plerumque χεῖρας, semel χέρας O. II, 74. 

*) «Μιδέαϑεν O. X, 66. Κῴραϑεν P. VIIL 19. zfoóovo?9:» N IV, 
53. Τρωΐαϑεν N. VII, 41. "AuvxAaOzv N. XI, 34. Οὐλυμπόϑεν P. IV, 
214. “αμνόϑεν P. I, 52. Πινδόϑεν P. I, 66. Ἐπιδαυρόϑεν N. III, 84. 
Πυϑωνόϑεν P. V, 105. Πυϑῶϑεν J. 1, 65. Σικυωνόϑε Ν. ΙΧ, 1. X, 43. 

**) χερσόϑεν O. IL, 73. οἴκοθεν saepius. πεδοϑεν O. Vll, 2. 3::V, 
35. πρῴραϑε P. IV, 22. X, 52. ἄντροϑε P. IV, 102. His haec adverbia 
addam: ἀμφοτέρωθεν. O. XIII, 99. P. I, 6. ἔνδοϑεν P. II, 74. πάντο- 
ϑὲν P. II, 52. N. VI, 47. ὑψόϑεν P. VIII, 8!. τηλόϑεν saepius. 
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videntur. Vox Τάρταρος quae apud Homerum genere mascu- 
lino utitur et inde ab Hesiodo saepe τὰ Tuoreo« sonat, Pin- 
daro femininum est, quum P.I, 15 omnes libri consentiant in 
lectione eiv& Ταρτάρῳ. Etiam ᾿σϑμός semper feminino genere 
comparet: O. VII, 81. VHI, 45. N. V, 37. J.I, 32, (0. VII, 81 
duo codd. Ambr. A. Caes. D non recte χλεινῷ o9 praebent); 
ad utramque vocem conferas Schol. O. VHI, 65. P.1,29. 769- 
μός etiam femininum est Sim. fr. 157, 5 Bgk., apud alios 
scriptores masculinum. Κόρινϑος O. XIII, 4 femininum prae 
se fert sed fr. 99, 2 in codd. extat ἐν ἀφνειῷ Κορίνϑῳ, ita. ut 
vox hoc loco velut Hom. Jl. 8, 570 masculinum sit sed nihil 
certi contendere possumus, quod ἀφνειός apud nonnullos scrip- 
tores adjectivum communis generis esse solet. Kíov quod in 
Homeri Odyssea tantum occurrit et vulgo femininum sed ter 
etiam masc. est, semper genere fungitur feminino: O. VI, 2 
VIII, 27. P. I, 19. IV, 267, idemque genus ostendit αραϑών 
O. XIH, 100. io» partim pro masculino partim pro femini- 
no usurpatur; fem. extat P. IV, 186. V, 7. N. IX, 44. In ge- 
neris usu vocis αἰϑήρ Pindarus nonnumquam Homerum, apud 
quem semper femininum est, sequitur: O. I, 6: XHI, 85, ahis 
autem locis etiam masculinum usurpat: O. VII, 67. N. VIII, 
42. cfr. Schol. O. T, 10. Σχότος quod Homero masculinum est, 
eodem genere semper in epiniciis comparet; bis autem in fragm. 
18, 5; 119, ὃ tertiam sequitur declinationem assumpto genere 
neutro: σχότϑι. 


b oos Xe Dé adjectivis. 


Quum non raro adjectiva in oc terminata cona vulgarem 
consuetudinem apud poetas duorum generum esse soleant, neque 
Pindarus prorsus hac licentia abstinuit. Ita reperiuntur: Αἴαν- 
toc ἀλχὰν φοίνιον J. IV, 835. σὺν μοιριδίῳ παλάμᾳ O. IX, 26. 
Σαλαμὶς δυνατὸς N. I] 13. σιγαλὸν ἀμαχανίαν P.IX, 92 quum 
Herodianus ad 1]. 6, 580 adjectivum trium generum fuisse tra- 
dat. N. II, 13 poeta masculini clausulam praetulit ut hiatum 
evitaret, P. IX, 92 ne syllaba longa evaderet, sed priorum 
formarum causa non facile intelligitur. P. IV, 209 multi boni 
libri exhibent δίδυμοι ζωαί, sed seplem alii δίδυμαι tenent, 
quod fortasse melius est, quum aliis locis terminatio feminini 
conspieiatur. Adjectivum ἐλαφρός peculiarem feminini formam, 
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quae apud alios scriptores usitata est, retinet fr. 131, 1: ἐλαφ- 
ρὰν χυπάρισσον, etiam N. V, 20 omnes libri ἐλαφρὰν δρμάν 
offerunt, sed quum metrum syllabam brevem requirat fieri non 
potest quin Schmidii conjecturam ἐλαφρὸν probemus ; non mi- 
nus fluctuat motio vocis &usgoc: nam N. VIII, 3 optimi codd. 
Vat. B. Aug. C. alii ἁμέροις ἀνάγκας χεροαί tuentur, sed N.IX, 
44 ad unum omnes alor ἁμέρα offerunt. N. VII, 83 in libris 
ϑευμερᾷ extat; quod quum mendosum sit, vulgo ἁμέρᾳ legitur, 
quae forma et ipsa Lobeckio anceps videtur (Parall. p. 466). 
Peculiare femininum vocis ἀμφιρυτός, quod saepius Homerus 
usurpat, etiam Pindaro vindicari debet, quum J. 1, 8 tres optimi 
codd. Vat. B. Aug. C. Med. B. ἐν Κέῳ ἀμφιρυτᾷ exhibeant. 
Omnino ab aliquot adjectivis compositis propria feminini forma 
descendit: ita ἀϑανάτα Θέτις P. HII, 100, Δάλου ϑεοόδμάτας O. 
VI, 59. ὦ ϑεοδμάτα fr. 64, 1 (alloquitur poeta Delum); sed no- 
tandum est utriusque adjectivi peculiare femininum fere nisi 
ad nomina propria non accedere, velut etiam /«roós ἱπποσόα 
ϑυγάτηρ Ο. ΠΙ, 26 legitur, ad appellativa autem easdem vocu- 
las ita adjici, ut sint communis generis: άϑαγάτοις τιμαῖς J. 
Il, 28. fr. 98, 2. ϑεοόμάτῳ σὺν ἐλευϑερίᾳ P. I, 61. ἐδόδματον 
χκολώναν P. ΧΙ, 3. ϑεοόμάτους ἀρετὰς J. VI, 11; unum tan- 
tum exemplum obstat: ἐλπίσιν ἀϑανάταις fr. 199. Porro me- 
moratu dignae sunt hae rariores formationes: vtoxriotcr ἐς 
. Atvvav N. IX, 2 (communis generis est Thuc. III, 100). ἀβά- 
ταν ἅλα N. HI, 21. ἀκινήταν ἔχε ῥάβδον O. 1X,33. ἐξ ἀμετρή- 
τας ἅλός 5.1, 81. πολυξέναν ἐν Νεμεάδι νᾶσον Miywoyr Ν. ΤΠ, 
2 quae quinque feminina metri necessitati originem debere vi- 
dentur, πολύξεναι νεανίδες fr. 99. Sed non perspicio unde 
excusationem habeant ἀγακτιμέναν πόλιν P. V,81. παρμονίμαν 
εὐδαιμονίαν P. VIL 20. ἀμβρόταν χέρσον ἔν. 53 15. ἀπριάτας 
βόας fr. 146,7, sed ἄμβροτοι πραπίδες J. VIII, 30; duo posteri- 
ora feminina praeeuntibus poetis epicis (cfr. ἀβρότη νύξ ll. &, 
18. ἀπριάτην Hym. in Cer. 132) formata: esse videntur. 
Adjectivorum in soc exeuntium vocales numquam contra- 
huntur, sed ubi una syllaba longa metro requiritur, synizesin 
patiuntur (cfr. p. 30), 8 autem non in εἰ dilatatur. Ex adjec- 
tivis eum χέρας compositis semel extat χρυσόκερων O. III, 29; 
vocis ἀγήραος autem terminationem Pindarus non contrahit, cfr. 
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ἀγήραον, P. II, 52. ἀγήραοι fr. 120, 2.  Adjectiva cum νοὸς 
composita in usum non veniunt, aliquoties ea, quorum altera 
pars zAoog est, sed contractio non admittitur. Adjectiva in vc 


terminata in feminino semper sx tenent, sed monendum est 


omnium quae comparent vocabulorum nusquam gen.sing. nom. 
gen. dat. acc. plur. generis masculini reperiri; dat. sing. ter 
adest: βραχεῖ P. TI, 82. τραχεῖ O. VIII, 55. fr. 188, 2, bis neu- 
trum .plur. ὠκέα O. II, 83. yAvxéa O. XIV,5; saepius occurrunt 
nom. et acc. sing. masc. et neutr. et omnes generis feminini 
casus. Flexionem sane mirabilem reperimus fr. 321: ὑψικέρατα 
πέτραν, quae voces immutatae etiam apud Arist. Nub. 597 ex- 
tant. Memoratu dignum est etiam femininum μάκαιρα, quo 
Homerus adhuc caret: O. I, 11. P. V, 11. al (etiam hymn. in 
Apoll. 14. Aesch. Sept. 163. Soph. Phil 400.) zísug« N. 1, 15, 
saepius apud Homerum. 

Adjeetivi πολύς formae Pindaricae non multum a vulgari 
flexione recedunt; sed quum femininum nihil difficultatis prae- 
beat, hos tantum afferam locos: nom. in epiniciis sonat πολύς 
P. III, 106. V, 13. neutr. πολύ O. VIII, 20. fr. 103, 1; πολλός 
extat fr. 145, neutrum πολλόν .O. X, 36. aco. πολύν, nom. plur. 
πολλοί πολλά, Acc. plur. masc. unum tantum exemplum reperi- 
mus πολεῖς P. IV, 56. Restat dativus pl. incertae formae Ὁ. 
XHI, 44; duo enim libri (Med. B. C.) exhibent πολέεσσι quod 
cum Mommsenio vix accipere possumus, quia tum in omnibus 
epodis scripturas vulgatas corrigi oportet, duo interpolati zo- 
λεσσίιν duo πόλεσιν», omnes reliqui iique optimi πολέσε sive 
πολέσιν, quod. etiam recte legi censeo. 

Pauca de accentu trium adjectivorum addenda sunt; quum 
enim Homerus semper ὁμοῖος ἐρῆμος ἑτοῖμος dicat et cum eo 
Dorienses consentiant, verisimile est Pindarum eandem secutum 
esse legem; atque ὁμοῖος O. VII, 54. P. II, 48. N. X, 51 in 
omnibus libris extare videtur praeterquam quod primo loco 
unus cod. Ambr. Α ὅμοιος tenet; omnibus etiam excepto Ambr. 
A. nititur ἑτοῖμος O. I, 69, sed aliis locis O. II, 76. IV, 14. VI, 
12, P. VI, 17 pauci tantummodo mss. hane scripturam testan- 
tur, N. IV, 74 ἕτοιμος solum reperiri videtur; nihilominus ubi- 
que ἑτοῖμος praeferemus, haud secius égzuoc N. X, 72 praes- 
taí, quamquam in nullo codice traditum est; cfr. Ahr. D. D. p. 35. 
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De comparatione. In adjectivorum in og desinentium 
comparatione regulam vulgarem Pindarus semper spectat neque 
umquam ut Homerus post longam vocalem terminationes os- 
ρος ὥτατος admittit. Monendum est adjectivi ἔξοχος compa- 
rativum et superlativum, quos nondum apud Homerum depre- 
hendis, occurrere: ἐξοχώτερος N. III, 76. ἐξοχώτατος N. II, 18. 
fr. 88, 4 adv. ἐξοχώτατα N. IV, 92; solius' Pindari esse vide- 
tur superlativus ὑπεροχώτατα P. Il, 38. Sed in nonnullis ad- 
jectivis pro vulgari terminatione alteram ἕστερος ἕστατος ad- 
misit poeta, cujus modi formis saepe eum usum esse affirmat 
Eust. p. 1441, 13; affert talem comparativum grammaticus in 
Beckeri Anecd. p. 80 (fr. 21) ἀρχαιέστερον, cujus superlativus 
etiam est Aesch. fr. 173 Dind; porro reperimus ἀφϑονέστερον 
O. II, 94 (etiam Aesch. fr. 65.). ἀπονέστερον Ο. Π, 62. αἰδοιέο- 
τατον O.III, 42, sed αἰδοιότατον legitur P. V, 18.  Terminatio 
αίτερος omissa littera o adhibita est in uno adjectivo: παλαί- 
τερος P. X, 58. N.HI, 73. παλαιτάτῳ N. VII, 44, sed παλαιό- 
vegot N. VI, 53. Φίλος nisi comparativum φίλτερος J. I, 5. 
fr. 58, 3 et superlativum φίλτατος P. VIII, 13. IX, 99 non 
format. Terminationum ἰώ» ἑστὸς pauca exempla reperiuntur: 
αἴσχιον J. VII, 22. ἁδίσταν J. II, 5. ἔχϑιστος O. VHI, 69. P. 
IV, 99. XI, 26, sed ἐχϑρότατον N. 1, 65. οἰκεροτάτῳ P. HI, 42 
(cfr. Od. 2, 241). Vocis ταχύς comparativus ϑᾶσσον O.IX, 24. 
P. IV, 181 sonat, sed superlativus ταχυτάτων O. I, 17, quae 
forma Pindari propria est, adv. τάχιστα O. XIII, 79. fr. 219, 
2. Praeterea duo ali superlativi in ἑστὸς memorandi sunt: 
βραχίστοις J. VI, 59 (etiam apud Soph. et Aristoph.) et dAx- 
γνίότος J. V, 12, cujus adjectivum simplexi in litteris non du- 
ravit et ex composito ἔπαλπνος a Pindaro tantum usitato P. 
VII, 84 cognoscitur. Comparativi et superlativi ab adverbiis 
formati qui adjectivorum flexionem assumunt, nonnulli extant: 
ὑπέρτερος P. II, 60. N. IV, 38. J. I, 2, ὑπέρτατος saepe, sed 
prorsus analogia caret ὑπερώτατα N. VIII, 43. περαίτεραι Ὁ. 
IX, 105, adv. περαίτερον O. VIII, 63, ἄγχιστον P. IX, 64 et 
adv. ἄγχιστα. Adverbium 09600 format comparativum πόρ- 
oto» Ὁ. I, 114. superl πόρσιστα N. IX, 29, quum apud Hesy- 
chium πορσώτατα legatur. 

Sed jam de comparativis et superlativis qui dicuntur ano- 
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malis agamus. Exadjectivo ἀγαϑός hae formae in usum veni- 
unt: ἀρείονος P. VIII, 49. ἀρειόνων» N. VIII, 5. ἄρειον» N. VII, 
101..J. VIII, 13. ἄριστος septies, κρέσσω» undecies, numquam 
κρείσσον»», nam etiamsi tribus locis (O. II, 24. X, 39. P. I, 85) 
nonnulli codices κρείσσων praebent, tamen optimi cum iis non 
faciunt et octies omnes consentire videntur; χράτιστος quin- 
quies,*) sed fr.207 Boeckhius pro vulgato χράτιστον χάρτιστον 
scribi jubet; φέρτερος habes O. I, 7. P. I, 35. 4. VIII, 33, 
φέρτατος sexies, "*) semel fr. 103, 2 φέρτιστον. —  Adjectivi 
καχός nisi duae comparativi formae χειρόνων J. IV, 34. χειρό- 
γεσσι Ν, VIII, 22 non inveniuntur, nusquam superlativus. — 
Μιχρός et ὀλίγος quae raro leguntur comparativum tantum 
μείων» Ο.1, 35. P. I, 82. XI, 29 exhibent. — Πολύς compara- 
tivum πλέω» ostendit, qui praeterquam in fr. 122 in Neme- 
orum tantum carminibus VI et VII conspicitur: πλέον VI, 
74, πλέονα 20. πλεόνων VI, 26, superl πλεῖστος sexies. — 
Mexgoc duas comparativi formas praebet: μαχρότερος O. 


. XI, 41. P. XI, 52. N. X, 46 et μάσσων O. XIII 114 J. IH, 


5, superl. μακρότατος O. XIII, 41. — O. VIII, 60 comparativus 
vocis ῥάδιος sonat ῥᾷάτερον; quum omnes scripti libri ῥαΐτερον 
praebeant, priores ῥαίτερον legebant, sed ἃ natura longum cum 
sequenti vocali ; in diphthongum az coalescere non potest. 

Denique supersunt aliquot comparativi et superlativi qui 
ab adjectivis derivari non possunt: χερδίων N. V, 16. ὕψιον 
(scil. τεῖχος) fr. 197, 1 Pindari proprium, ὕψιστος P. I, 100 
N. I, 60. XI, 2. J. I, 51. 


XIII. De pronominibus. 


In pronominibus Pindarus non tantam quantam apud 
Homerum aliosque epicos invenis copiam et quasi abundantiam 
formarum admisit. Nom. sing. yo valde frequentatur et semel 
P. HI, 77 ante vocalem ἐγών conspicitur; secundae personae 
nominativus aut ov aut vU est. ***) Ejusdem genitivus (nam 


*) O. IX, 100. XIV, 12. P. XI, 58. N. VII, 97. J. I, 17. 
**) O. VII, 26. P. V, 48. N. III, 57. X, 13. J. VI, 39. VII, 5. 
ΕΠ ***) σύ O. X, 3. P. V,6. VI, 19. τύ 0.1, 85. P. IL57. VIII, 6. 8. 
61. N. V, 41. ἃ VII, 31. 
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primae et tertiae personae nullum exemplum extat) tres varias 
formas exhibet σέο δεῦ et σέϑεν, quarum ultima plurimum usur- 
patur et sola: cum  praepositionibus παρά (παρ) x conjungitur 
quum ἕχατι voces σέο et σεῦ sequatur.*) In dativo utraque 
forma ἐμοί et μοί ἴῃ usu est, sed enclitica multo frequentius ; 
secunda persona praebet σοί τοί et τίν, ex quibus τοί semper 
encliticum est, σοί quinquies tantum reperitur (P. IV, 270. IX, 
55. N. X, 86. fr. 57 B. 132, 2) τίν pariter atque nominativus 
tU ad personam distinguendam vel gravitate quadam positum 
est. P. VIH, 68 omnes libri praebent χατά vw ἁρμονίαν quod 
in χατὰ τίν mutatum est, sed τίν cum Hermanno pro accusa- 
tivo àecipere non possumus ; librorum scriptura recte a Momm.- 
senio et Bergkio mihi restituta esse videtur. Haec forma τίν 
vocalem corripit, cfr. P. I, 29. N. X, 30, quamobrem J. VI, 4 
ubi metrum longam postulat syllabam γ᾽ inseritur; eadem vox 
apud Theocritum producitur. Dativus tertiae personae oi sae- 
pius conspicitur. Alteram dativi formam ἔν Hermannus bis P. 
IV, 96. N. I, 66 legi jubet, quum omnes libri »:» utroque loco 
praebeant, forma autem non ἐν sed ἵν sonat (cfr. Ahr. D. D. 
p. 252) et a Bergkio P. IV, 36 recepta, a Mommsenio non adop- 
tata est; cfr. Buttm. gr. I, p. 289. Accusativus primae per- 
sonae est ἐμέ et μέ; ile in Olympiis et Pythiis tantum oe- 
currit; secundae personae acc. σέ saepius reperitur; tertia per- 
sona semel $ offert O. IX, 13, quod etiam legitur N. VH, 25 
scriptura codicum δὰ» in ἕ và» mutata; praeterea vulgo forma 
Dorica vu et epica ut» deprehenduntur, quae ratione victoris pa- 
triae vel harmoniae non habita ubique promiscue conspiciun- 
tur Hermannus de his p.257 judicat ita: ,quorum quum gu 
Jonicum μῶν Doricum sit, ex quodam Pindari carmine allatum 
ab Apollonio in excerptis grammaticis p. 557 (428 A) videri 
poterit »u» ubique restituendum esse". Recte, credo; cum eo con- 
sentit Mommsenius in Jahnii Annal. tom.83, et demonstrat longe 
maximam copiam exemplorum in optimis libris vw exhibere, quin- 
tam vel quartam partem in omnibus ut offerre. Dualis semel tan- 
tum obviam est vo P. IV, 147, quod quatuor libri Med. B. C. 


ἢ cio N. I, 29. III, 65. VII, 86. J. V, 2. σεῦ O. XIV, 18. N. VIII, 
46. σέϑεν undecis. 
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Pal. C. Urb. A testantur; ali dativum νῶϊν tenent, qui si lit- 
iteram ὁ subscribimus minime a loci sententia abhorret, 

Pluralis non tot exempla quot singularis numerus suppe- 
ditat et plerumque formae Aeolicae occurrunt. Nom. primae 
personae est ἄμμες P. IV, 144, omnino unicum exemplum, ge- 
nitivus prorsus deest, Dativus duas offert formas: ἄμμιν P. 
IV, 155. 167. J. VIH, 44. fr. 18, 2. 58. ἄμμι J. 1I, 52. VII, 49. 
VIIL, 10, secundae has: ὑμῖν J. II, 30. ὕμμιν O. XIV, 5. XIII, 
14. P. Π, 3. fr. 99, 4. ὕμμι P. IV, 259. Bergkius etiam Ὁ. 
XI, 17 ὕμμιν pro vulgata. μή νὼ» scripsit. "Tertiae personae da- 
tivi sunt σφίσι σφίσιν σφί σφίν *). Accusativus primae perso- 
nae. ἄμμε certe traditus est. N. VI, 6; O. IX , 106 multi boni 
codices ἄμμε exhibent, sed optimi corrupta: ἁμέρα Vat. B. ἄμε 
Med. E. ἅμα Ambr. A. Par. G. al, quamobrem Mommsenius 
et Bergkius etiam O.I, 104, ubi ommes veteres ἅμα xoi prae- 
bent, ἄμμε receperunt; ὕμμε O. VIII, 15. 4. VI, 19; acc. ter- 
tiae personae σφέ ter occurrit P. V, 39. 86: J. VI, 74. 

In pronominibus reflexivis ut Homerus sic Pindarus com- 
positionem ignorat; itaque ubi nos αὑτοῦ aliasque hujusmodi 
formas exspectamus spiritus lenis praeferendus est, quem P. 
IV, 265 in voce αὐτᾶς omnes tueri videntur, O. VIII, 53 αὐτᾷ 
omnes boni, P. IX, 62 αὐταῖς plurimi continent, pauci ut Vat. 
B. Par. D. Caes. D. αὑταῖς, Bergkius αὐτᾶς proponit; itaque 
P. II, 34 ubi libri nonnulli χαϑ᾽ ἑαυτόν contra metrum, alii 
xa" αὑτόν vel καϑ' αὐτὸν praebent, recte xav! αὐτὸν praefertur, 

Pronomina possessiva. '"Euoc saepius deprehenditur; pro- 
nominis σός in epiniciis tres tantum formae extant: σός N.IV, 
14. 90. σόν O. VIII, 11. P. IV, 158. 175 σάν O. V, 4 et in 
fragm. σαῖς 11; multo magis Dorica forma vs0c frequentatur. 
Tertiae personae sunt ὅς et δός, quorum prius quater O. V, 8. 
P. VI, 36. J. IV, 36. fr. 2, 2, &og decies quinquies legitur. Prima 
persona pluralis praebet ἁμέτερος et ἀμός P. IH, 41. IV, 21. 
N. III, 9; duobus locis O. X, 3. 8 quibus Boeckhius cuoc scrip- 
sit, ex omnibus bonis codicibus ἐμός restituendum est.  Prae- 
ter ὑμέτερος bis ὑμός legitur O. VHI, 66. P. VII, 15. In ter- 
tia persona semel σφός P. V, 102, bis ogérsgoc P. X, 38. J. 


*) σφίσι O. X, 14 N. III, 69. σφίσιν decies. σφί O. VIII, 83. N. 
VI, 50. X, ΤΙ, σφέν novies. | Ἢ | 


a ence 


II, 27 extat; aliis locis O. IX, 84. XIII, 61. P. IV, 88. J. VI, 
33. VIII, 55. fr. 200 σφέτερος ad substantivum singularis numeri 
referendum et pro ἕός collocatum est; contra ξός pro σφέτερος 
extat P. II, 91. 

Articulus qui in genere feminino ubique « pro ἡ tenet in 
nominativo num. plur. offert formam et O. VII, 30, bis etiam 
Doricam ταί significatione demonstrativa. non admissa N. VH, 
19 ταὶ μεγάλαι γὰρ ἀλκαί et fr. 55 ὦ vol λιπαραὶ ... "Avo; 
nonnumquam autem ταί prorsus ex usu Homerico adhibitum 
est, ita ut inter articulum et substantivum plura non ad ea per- 
tinentia vocabula interjecta sint: ταὶ /t0rv00v πόϑεν ἐξέφανεν 
σὺν βοηλάτᾳ χάριτες διϑυράμβῳ Ὁ. XII, 19. cfr. ib. 122. P. I, 18. 

De reliquis pronominibus nihil notandum est; nam αὐτός 
οὗτος ὅδε τίς vic vulgarem rationem;non deserunt; etiam ὅστις 
format ᾧτινι O. HI, 11. VII, 11. ὅντινα J. V, 9. οἵτινες O. 
I, 66. Τόσσον N. IV, 5 metri causa collocatum est pro ὅσ- 
σον, ubi τόσον ys .. τόσσον sibi respondent. Τόϑε quod ple- 
rumque sensu demonstrativo legitur relativi vice fungitur pro 
09: (fr. 184) ad hiatum evitandum P.1X, 6. N. IV, 52 et ad 
producendam syllabam brevem in consonantem exeuntem P. 
VHI, 64. / 

XIV. De numeralibus. 

Cardinalia. Etiamsi poetae omnino in numeralibus 
majorem sibi concesserunt licentiam, tamen Pindarus plerum- 
que vulgares formas retinuit. [ἃ nullam alam legimus 
formam quam εἷς μία ἕν ἕνός trí μιᾷ μίαν epicis pror- 
sus neglectis. Εχ compositis οὐδείς μηδείς pceta οὐδέν 
tantum in usum convertit; nam fr. 201 ubi μηδὲν ἄγαν de- 
prehenditur sapientium dictum illud recitat. [vo saepe con- 
spicitur (σύνδυο P. IH, 81) numquam δύω; δυοῖν, quod ab 
Homero alienum est, N. VIII, 48; sed praeterea aliquoties al- 
tera formatio occurrit: δοιοί P.1V, 17. δοιούς N.1,54. Vox τέσ- 
odoec proprium dativum τέτρασι format Ὁ. VIII, 68. X, 69. 
P. VIII, 81: quamquam nusquam δύω reperitur tamen prae- 
ter δώδεκα O. X, 49 P. IV, 25 δυώδεκα legitur N. IV, 28. fr. 
148; eaedem formae in compositis adhibitae sunt: δωδεχά- 
γναμπτον O. III, 33. δυωδεχάμηνος N. XI, 10. δυωδεχαδρομος 
O. I1, 50. P. V, 32. Cardinalia inde ab oo: nihil memora- 
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bile praebent: τεσσαράκοντα P. V, 49. IX, 113. πεντήκοντα N. 
X, 1. J. VI, 6. ἑκατόν O. IL, 93. fr. 147. 

Ordinalia. Praeter τέταρτος (Ὁ. I, 60) etiam ubi termi- 
aatio longa est τέτρατος usurpatur: τετράτοις O. VIII, 46. τε- 
τράτων P. IV, 47. τετράτῳ fr. 112; porro extant πέμπτος N. 
VI, 58. ἕχτος O. VIII, 76. P. IV, 132. ἕβδομος P. IV, 10. Oy- 
ὅοος P. IV, 65. ἔνατος fr. 110, 2 δέχατος P. IV, 10. óoóéxa- 
voc O. VI, 75. τριακοστός O.. VIII, 66. 

Adverbia numeralia 6 ut vulgo retinent, ita τετράκις O. 
VII, 81. N. X, 42, sed N. VII, 104 libris adversantibus metro 
requiritur verQcxt; ἑξηχοντάχι O. XHI, 99 in omnibus sine lit- 
tera 6 scriptum est. Promiscue obviam sunt πολλάκις P. LI, 
15. IV, 295. πολλάκι J. 1, 63. fr. 99, 4. τουτάκις P. IV, 255 
IX, 14. τουτάχι P. IV, 28 quae forma Dorica nominatur Etym. 
M. 172, 10. ϑαμάκις N. X, 38. ϑαμάκι O. IV, 29. 


XV. De verbo. Φ 


a. De augmento. 


Deaugmento syllabico. Verba a consona go inci- 
pientia ubi augmentum assumunt, haec littera secundum vul- 
garem modum geminari solet; ἔρριψε J. VII, 44. ἐρρύσατο P. 
ΧΙ, 19. χατερρύη fr. 154, 2. ἐρραίσϑη fr. 88, 4; sed huic nor- 
mae adversatur aoristus ἀπέριψεν P. VI, 37*). In perfecto 
poetam ῥερίζϑαι scripsisse tradit Choer. in Beckeri Anecd. p. 
1287, quam formationem in litterarum monumentis semel in 
voce ῥερυπωμένα Od. ἡ, 59 reperies. Geminatio aliarum con- 
sonantium liquidarum non admissa est nisi quod eam sibilans, 


*) Omnino in geminatione lttterae o post breves vocales poeta sibi 
non prorsus constat; nam dum fr. 161, 2 ἀναρρῆξαι, J. VI, 47 &oonxvog 
legimus, P. IV, 198 ἀπορηγνύμεναι deprehendimus, quamquam verbum 
δηγνύναι antiquitus a digammate incepisse notum est (cfr. Lat. frangere); 
atque hocetiam ea re demonstratur quod bis ante vocabula ab hac stirpe 
descendentia vocalis finalis brevis vocis antecedentis producitur: ἕλκεα 


' ῥῆξαν N. VIII, 29. ἐπὶ δηγμῖνι Ν V, 18. (cfr. δὲ δέψαις P. I, 45. μηκέτι 


δίγει N. V, 50.).. In adjectivis formas una littera o instructas praetulisse 
videtur, id quod haec exempla satis testantur: καλλιρόῳ 4. VII, 19. καλ- 
λιρόοισι O. VI, 83. ἀμφιρύτᾳ 7. I, 9. αὐτορύτου P. XII, 17. ὀξυρεπεῖ O. 
IX, 91. χρυσόραπις P. IV, 178; semel duplex o: μελιρρόϑων fr. 230. 

* 


- 
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ó/patitur in verbo σεύω, in quo etiam Attici (Soph. Aj. 294 ἐσ: 
σύϑη») duplicem litteram 6 usurpant; ita ἔσσυται J. VIII, 61. 
ἐσσύμενοι P. IV. 135. ἐσσυμένως ἵν, 143, 2, sed sine augmento 
coro O.L 20. Verborum quae in perfecto diphthongum zc ac- 
cipiunt formae non occurrunt; contra Aeyyaro perfectum λέ- 
Aoyys format. | 

Aoristi II, epici, in quo pro simplici augmento reduplicatio 
initio adjicitur, perpauca tantum exempla in usum veniunt; 
formae ejus tantum hae sunt: χέχλυτε P. IV , 13. πεπιϑῶν J. 
IV, 72. xéxAevo J. VI, 53. πεπαρεῖν P. Il, 57, quod verbum 
apud nullum alium scriptorem occurrens Hesychius per ἐνδεῖ- 
ὅαι σημῆναι explicat et Boeckhius Aeolicum esse putat; cfr. 
Boeckh. ad h. 1. Buttm. gr. gr. II. p. 283; sed fortasse recte 
a nonnullis codicibus πεπορεῖ» offertur; denique memorandum 
est πέφνε O. X, 27. 28 al. πέφνον J. V, 39 et ἔπεφνεν, cui 
formae ad reduplicationem insuper augmentum additur: O. II, 
42. XIM, 90. P. X, 46. 

De augmento temporali Ubi verba ἃ vocali α in- 
ducta augmentum assumunt, id nisi productione vocalis brevis 
non cognoscitur. In verbis quae post vocalem duas praebent 
consonas poetam usum esse augmento verisimile est, quum ali- 
quoties in veteribus codicibus supra httera « lineola reperiatur, 
qualem ἄρμοζον N. VIII, 11 in Vat. B, συνάρμοξε N. X, 12 
in Vat. B, ἐπάρκεσε N. VI, 60 in Vat. B. Aug. C. Med. B prae- 
bent; non minus augmenti adhibiti testes sunt formae ἄρχε O. 
X,51. ὑπᾶρχε P.IV, 205. Neque diphthongus αὐ) neque av **) 
in fronte verbi permutatur. 

Ex verbis quae a littera & inchoant, eam retinent ἐντύνω 
ἐντύω ἐναρίζω ἐρημόω ἐρέφω ἐρίζω ; augmentum non negligunt 
ἐλέγχω P. XI, 49. ἔλπομαι P. IV, 248. ἐρείδω Ο. IX, 32. 33. 
ἐπείγω O. VIII, 47 et verbi ἔρχομαι aoristus 7/490r vel ἤλυϑον ; 


*) etucés J. VIII, 50. αἴνησα O. X, 100. P. IIT, 13. αἴτεον P. 
VIII, 40. καταίϑυσσον P. IV, 83. xc«voívgosv P. IV, 229. παραΐϑυξε O. 
X, 18. καταίσχυνε ib. 8; quamobrem P. VIII, 40 ἠνέξατο ferri nequit et 
recte a Boeckhio αὐνέξατο restitutum est. 

ἢ ἐπαῦρον P. III, 86. αὔδασε J. VI, 42. ἐξαύυδασ᾽ N. X, 80, sed 
P. IV, 119 omnes libri προσηύδα exhibent quod ex Homero translatum 
esse videtur. 
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id nunc asciscunt nunc omittunt ἐϑέλω, ἐλαύνοω, ἔραμαι, ἐνέπω 
(ἔνεπεν 'N. I, 69. é&évexe O. VIII, 20, ἤνεπε in omnibus N. X, 
79, προσήνεπε P.IV, 97. IX, 29 in plurimis extat, quae formae 
injuria vulgo rejiciuntur; cfr. Bergk. ad P.IV, 97.), sed ἐννέπω 
ab augmenti usu abhorruisse videtur. Verba ab εὖ et δὲ inci- 
pientia numquam augmento affciuntur. Inter illa verba a vo- 
cali & inducta, in quibus augmento accedente s initiale vulgo 
in e abit, ἔχω et verbi aígéo aoristus II nunc augentur in 
fronte nunc integra relinquuntur, ἐάω O. VII, 61, ἕρπω fr. 56 
ἐργάζομαι J. 11, 46 quae his tantum locis in praeterito reperi- 
untur, augmentum asciscunt, non ἕπομαι quod in forma unica 
huc pertinente N. III, 39 ἕπετο praebet. Verba a littera o in- 
cipientia plurima augmentum patiuntur;*) variat poeta in verbo 
ὀνομάζω, a quo semel ὠνόμασεν P. XII, 20, semel ὀνόμασϑεν 
O. IX, 46 format, nisi ὀνύμασϑεν praestat (cfr. p. 17) quae for- 
ma jam propterea commendatur, quod etiam alias verbum 
Aeolicum ὀνυμάζω initio non augetur. Reperitur praeterea sine 
augmento 04:008 P. XI, 33. é60govos O. VIII, 40. ἐπόψατο fr. 
65, 6. Verba a diphthongo oc inducta augmentum non neg- 
ligunt.**) | | 

A verbis vulgo in perfecto reduplicatione quae dicitur 
Attica instructis duae tantum formae occurrunt: ἀπολωλέναι 
fr. 29 et ἄραρα N. III, 64. V, 44. ἀραρώς O. X, 88. J. II, 19; 
ex aoristis qui reduplicationem similem asciscunt praeter ἄγα- 
yov unum tantum exemplum deprehenditur ἄλαλκε O. X, 105. 
N. IV, 60. 


b. De terminationibus. 
Inter praesentis terminationes tertia persona pluralis me- 


*) ὥρϑωσεν P. IV, 60. ὥρεγον ib. 240. dos&e N. VII, 58. do- 
ucws O. III, 26. docs P. II, 29. III, 102. VIII, 86. ὦρσαν O. X, 94. 
ὦρτο P. IV, 134, itaque etiam P. IV, 170 cum cod. Urb. A ὦρνυε legen- 
dum puto; ὥρουσαν O.IX, 102, ὦπασε undecies ubi secunda syllaba bre- 
vis est, sed bis eadem syllaba consonantium geminatione producta o ser- 
vatur: ὄπασσεν J. VII, 38. N. IIT, 9. ὦτρυνεν P. IV, 40. 


**) κει P. IIL, 34. ὦκησαν N.III, 14. ἀπῴκπησαν P.IV, 256. xoc- 
ὦκισεν N. X, 5. e»ucosv 7. VIII, 20. ówsr O. VI, 38; itaque etiam 
P.IV,82 eum Boeckhio ᾧχοντ᾽ legi debet, quum in haec oda saepius aug- 


mentum temporale non bene servatum sit. 
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moranda est quae aut Dorice in οντί aut Aeolice in o:6t num- 
quam autem in ovo: formatur. Jam quum terminatio Dorica v 
paragogicum accipere non possit, tum vulgo Pindarus Aeolicam 
adhibet, quum illa littera ad hiatum evitandum opus est,*) 
Doricam ubique exceptis quatuor locis quibus euphoniae causa 
oto, praefert**) (cfr. Boeckh. nott. critt O. II, 78); Dorieae 
terminationis littera finalis ὁ elidi potest. Ex his igitur elucet 
multo plus formis Doricis quam Aeolicis poetam indulsisse, nam 
illae exceptis vocibus φαντί ἐντί iu epinicüiss quadragies bis, 
hae decies semel reperiuntur. Quod autem semel, J. VI, 66, 
γαίοισι et διαιϑύσσοισιν in codicibus clausulam ovoc ostendunt, 
id casu factum esse videtur, quoniam omnia alia exempla om- 
nium vel saltem optimorum codicum fide nituntur. Conjunctivi 
unica forma τηρέωντι P. II, 88 pariter atque contracta ἐξασπα- 
τῶντι O. I, 29 Doricam praebet terminationem. In futuro 
poeta terminationem Aeolicam praetulisse videtur; nam ex qua- 
tuor in«quibus omnino tertia persona plur. in epiniciis reperitur 
exemplis tria oro: exhibent: νωμάσοισιν P. IV, 18, ἄξοισι P. 
VI, 18, στάξοισι P. IX, 63; O. VI, 21 autem ἐπιτρέψοντι scrip- 
tum esse puto, quod altera forma hoc loco: ἐπετρέψοισι Moioat 
ingratius sonabat. 

Infinitivi activi aut vulgarem Atticis usitatam formam etw 
offerunt aut velut apud epicos et Dores in μὲν formantur; et 
quidem clausula μεν plerumque ad inf. praes. et aor. II perti- 
net, futuri est una δαιδαλωσέμεν O.I, 105, una etiam perfecti: 
γεγάμεν O. IX, 110 a yéyaa (cfr. ἐχγεγάμεν 1]. e, 248. v, 106. 
209); omnino triginta fere hujusmodi infinitivi inveniuntur. 
Semel etiam inf. aor. I pass. eodem modo formatus aioyvró7- 
μεν N.IX, 27 (cfr. διαχριϑῆμεν (Thuc. V, 79 in oratione Dorica) 
occurrit, qui Doriensium proprius est. Nonnullis locis autem 
infinitivus praes. in e» desinens Dorum more in ez» corripitur: 
γαρύεν O. I, 3, τράφεν P. IV, 115 librorum scholiorumque 
consensu nituntur; porro P. IV, 56 pro ἀγαγεῖν quod nonnulli 


*) περιπνέοισιν Q. TI, 12. διαιϑύσσοισιν Ο. VII, 95. φιλέοισιν P. III, 
18. εἰλαπινάξοισιν P. X, 40. ἐνέποισιν N.VI, 59. φυλάσσοισιν N. XI, 5. 
καλέοισιν 4. IL, 21. 

**) οἰκέοισι᾽ P. X, 48. ναίοισι P. XII, 26. J. VI, 66. καλέοισι Ν᾽ 
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eodices exhibent in aliis ἀγαγέν reperitur (Pal. C. Med. D. Caes. 
D. al) O. HI, 25. unus Ambr. A πορεῦεν tuetur. | Alios 
hujusmodi infinitivos Hermannus ut criticorum inventa p. 260 
refellit. Sed omnino vix umquam de admittendis talibus for- 
mis certum facere poterimus.judicium, quum nullus horum 
infinitivorum metro adjuvetur; Pindari enim aetate ubique £ 
pro & ἢ && scriptum esse constat et facile. nonnullae. veteres 
formae negligentia relinqui poterant.*) In infinitivo aoristi Ll 
solutam formam epicis usitatam £e pro εἴν Pindarus nus- 
quam admisit, quum etiam in verbis in ἕω infinitivum semper 
contrahere soleat. 

.In genere feminino participii praesentis pariter atque in 
omnibus formis similibus Aeolenses poeta sequitur et pro ovoa 
vulgari terminatione o:6« usurpat; septies decies **) in omnibus 
diphthongus.ocr continetur, decies quinquies ***) singuli vel bini 
neque optimi huic terminationi repugnant; P. VIII, 4 scripturam 
ἔχοισα optimi tenent Vat. D. Med. B. C. E. Gott., aliis ἔχουσα 
exhibentibus, neque minus certa est lectio ὀπεφέροισα Ο. I,.31 
etsi nonnulli codd. αὖ Ambr. A. Vat. B. Par. G al. ἐπιφέρουσᾳ 
offerunt. Ter tantum O. VII, 48. P. IX, 23. J. VIII, 35 omnes 
consentiunt in terminatione ovoc quod mero casui deberi videtur. 

De participio aoristil, cujus terminatio erg est, accuratius 
Mommsenius tractavit in Jahnianis Annalibus tom. 83 p.40 sq. 
Priusquam optimi codices Vat. D, Par. G inspecti erant, multa 
participia supererant, quorum terminatio e:g in nullo libro col- 
lato extabat sed de conjectura tantum ex analogia collocata 
erat; etiam hac in re carmina Olympicea admodum corruptioni 
et perniciei exposita fuisse cognoscitur; nam ante codicum 
illorum collationem in iis perpauca exempla terminationis cu 
reperiebantur atque etiam nunc singulis locis singuli fere libri 
scripti eam testantur. Contra in Pythiis Nemeis Jsthmiis quae 
interpolationem minus experta sunt plerumque hanc formam 


*) Cfr. Boeckh. abhandlungen d. berliner academie d. wissensch., 
hist. phil. classe 1820— 1822 p. 315. 

WO 4s. VI. 99. VIL. 2. XL, 2, 20. P.I], 44. IV, 80. IX, E 
N. III, 88. V, 3. 17. VII, 23. 79. VIII, 2. X, 18. J. V, 17. VIII, 45. 
ὃ "*) O. II, 25. 44. VI, 36. X, 38. XII, 26. XIII, 90. XIV, 19. P. 
Il, 15. 88. VIII, 24. IX, 13. 25. XII, 22. N. t 14. X, 6. 
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dialecticam plurima et meliora testimonia tuentur. Sed hinc 
apparet casu tantummodo factum esse, quod inter sex et sexa- 
ginta exempla quatuor deprehenduntur quae in omnibus codi- 
cibus terminationem ec exhibent et quidem tria ad Olympia 
pertinentia (Ὁ. V, 8 νικάσας, IX, 60. ἐφάψας, X, 429 ἀντάσας, 
in optimis metro repugnante ἀντιάσας), unum ad Pythia III, 12 
ἀποφλαυρίξασα. P. III, 106 Mommsenius lectionem ἐπιβρίσας 
mutavit quum locus corruptus sit. Idem vir ill existimat Pin- 
darum liquida antecedente communem formam dialecticae prae- 
tulisse, quum inter sex hujusmodi participia quinque omnium 
librorum consensu (ἀπούρας P. IV, 149. ἀγείρας P. IX, 54. 
ἀναμείνας P. VL 31. παπτήνας P. IV, 95. ἀνατείνας J. VI, 41) 
ας praebeant, unum P. IV, 110 in quinque codicibus (Par. G. 
B?. Perus. Par. A. D.) καταμιάναις, in reliquis velut Vat. B. 
Med. B. C. E. Gott. Guelph. al χαταμιάνας sonet. Sed lex 
Momisenii stabilità non videtur, quum apud Aeoles Lesbiacos 
etiam αἰς post consonas liquidas reperiatur; conferas quae dis- 
seruit Bergkius ad O. I, 79. Participium aoristi ll verbi βαίνου 
numquam in clausula ὁ assumit, sed habes in ommibus libris 
προβάς N. VH, 71. ἀναβάς O. XHI, 86. καταβάς O. VI, 58. 
P. IV, 22. N. VI, 53. (ultimo loco Vat. B. Aug. C. χάμβας alii 
καββάς), quod a non ad terminationem sed ad radicem pertinet. 

Perfecti duo infinitivi pro vulgari clausula ἔναι Doricam 
etr ostendunt: γεγάκει» O. VI, 49 pro yeyaxérat, cujus conjunc- 
tivum γεγάκω Hesychius affert et χεχλάδει» fr. 57 B, quod Her- 
mannus posuit pro Strabonis codicum scriptura καχλάδων. Etiam 
duo perfecti participia in ὦ» exeuntia deprehenduntur, quae 
vulgo pro Doricis habentur, sed potius Aeolica sunt: πεφρίκον- 
τᾶς P. IV, 183. κεχλάδοντας P. IV, 179, cfr. Ahr. D. D. p. 331. 
Vulgarem rationem sequuntur hae formae: χεχλαδώς O. IX, 2. 
πεφρικυῖαν J. VI, 40. 

Terminatio iterativa ter occurrit: ἀράσσεσχον P. IV, 226. 
κυλινδέσχοντο P. IV, 209. χράτεσχε N. ΠΙ, 52. 

Pauca de personarum terminationibus in passivo adno- 
tanda sunt. In secunda persona Pindarus solutam formam sat 
amat,*) semel in voce ἐφάψεαι quam omnes boni libri excepto 

*) ἔλδεαι Ὁ. 1, 4. εὔχεαι P. IV, 91. νέμεαι- P. IV, 150. μετανέσεαι 
P. V, 8. ἔλπεαι fr. 39. ἕζεαι fr. 123. 
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Par. G. O. T, 12 exhibent terminatio sa synizesin patitur, quam- 
obrem. Boeckhius etiam N. III, 27 παραμείβεαι scribi jubet pro 
παραμείβῃ vulgato; neque so (ἵχεο P. IX, 51. ἐπαύρεο N. V, 
49):contrahitur. - Imperativus solutam clausulam habet in his 
exemplis: πίϑεο P. I, 59. ἵχεο N. HI, 3. ἀναβάλεο N. VM, 77, 
μαντεύδο fr. 1297, semper autem contrahitur in forma δέκευ. 
Pro terminatione primae pers. plur. us0'a semel reperitur μεσϑα: 
ἁπτόμεσϑα P. X, 28. Saepius terminatio tertiae pers, plur. 
aor. pass. corripitur vel minuitur secundum epicorum consue- 
tudinem:*).. Eadem correptio aliquoties etiam in tertia plur. 
aor. Il activi conspicitur: ἔβαν O. IT, 34. VHI, 12. al. ἀνέβαν 
O. VII, 48; ἔγνον pro ἔγνωσαν P. IV, 120 quod metrum po- 
stulat consentientibus perpaucis libris (Guelph. Ven. B. Bodl. C.), 
quum alii ἔγνων offerant; sed idipsum quod metro repugnante 
optimi hoc loco falsam lectionem ἔγνων suppeditant, mihi im- 
primis probat duobus aliis locis quibus metrum judicio non 
subvenit etiam refragantibus libris ἔγρον P. IX, 79 et ἀνέγνον 
J.II, 23 legendum esse, dummodo memineris a Pindaro ΠΙΓΝΟΝ 
scriptum esse et hoc a posterioribus grammaticis facile perpe- 
ram intelligi potuisse. 

Jam sequitur ut de futuro et aoristo paucis disseramus 
et primum quidem .de verbis in ζῶ desinentibus: multa enim 
hujusmodi verba pro vulgari o litteram $ assumunt id quod 
in Doride vel eo pertinet, ut omnes horum temporum formae 
illa littera instruantur. Inter haec verba nonnulla sunt quae 
semel tantum in futuro vel aoristo comparent et litteram $ 
praebent,**) alia autem haec tempora partim littera c partim 8 


*) τελεύταϑεν O. VII, 68. ὀνύμασϑεν O. IX, 46. φάνεν O. X, 85. 
ἔφανεν J. I, 29. ἐξέφανεν O. XIII, 48. φύτευϑεν P. IVy 69. συνεύνασ- 
9sv P. IV, 284. δμᾶϑεν P, VIII, 17. βάρυνϑεν N. VII, 48. ἔμιχϑεν J. 
II, 29. κρίϑεν P. IV, 168. ἐτέκνωϑεν P.I, 17. £g9oosv P.III, 36. μέ- 
γεν P. IV, 251. βλάβεν N. VIL, 16. δάεν fr. 148. 
oos. 9€) χλειξεῦν O. I, 110 (accentus in syllaba ultima offertur tantum in 
cod. Par. D. à m. sec.). εὐκλεΐξαε P. IX, 91. κατεφάμιξεν O. VI, 56. 
ἀποφλαυρίξαισα P. III, 12. ἐνάριξε N. VI, 52. ἐστυφέλιξεν fr. 210 (duo 
posteriora etiam apud Homerum). ἀλάλαξεν O. VII, 87. ἐλελέξαις N.IX, 
19. | ῥέξα:ο. O. IX, 94. στάξοισι P. IX, 63. στάξεν N. X, 82, quae quin- 
que formae etiam, vulgo & tenebant ; Pindari proprium est iü&sv P. IV, 
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formant;*) sed numquam ubi non 8 assumunt litteram 6 56: 
minant, quam legem reliqua verba in $c exeuntia minime ob- 
servant; ex his aliquoties solae formae duplici 6 instructae 
reperiuntur; **) omnino futura et aoristi 6 geminare possunt si 
vocalis brevis antecedit. veluti ἐράσσατο καλέσσαι ἄνυσσεν 
P. XII, 11. τελέσσαι σπασσάμενος δασσάμενος ἀποδάσσασ- 
ϑαι al. Addendum est etiam participium aoristi verbi χά: 
Ado P. I, 6 $ accipere ita ut forma χαλάξαις oriatur; 
infinitivus eodem modo formatus extat apud Theocr. XXI, 51; 
sed Pauwio et Heynio assentiri non possum qui P. IX, 38 repug- 
nantibus omnibus codicibus Pindaro γελάξας vel γελάξαις a 
Theocrito frequentatum. vindicare voluerunt, optimus Vat. B. 
γελάσσαις exhibet. 


Verbum óoxéo cujus aoristus apud Homerum ἐδόχησα 
tantum sonat, format aoristum bis eodem modo: ἐδόκησεν P. 
VI, 40. ἐδόχησαν O. XIII, 56, sed quinquies in $: δόξομεν N. 
IV, 37. ἔδοξε O. XIII, 72. III, 24. J. VIII, 59. ἔδοξαν O. V, 
16, perfecti unum exemplum reperitur: δεδόχηται N. V, 19 
(cfr. δεδόκησαι Eur. Med. 763. Ar. Vesp. 726.) Verbi διδάσχω 
tempora vulgaria sunt: δίδαξε διδάξαι διδάξασϑαι, sed semel 
extat ἐχδιδάσχησεν P.IV, 217 ut διδασκῆσαι Hes. Op. 64. διδαοσ- 
κήσαιμι hymn. in Cer. 144. In verbi αἰνέω fut. et aor. formis 
littera ἡ instructae praeferuntur (decies bis), sed bis prima 
pers. sing. fut. αἰνέσω Ὁ. VII, 16. N. VII, 63 occurrit. Aori- 


237; palatina semper extat in verbo Aeolico ὀνυμάξω. — ἀντιφερίέξαι 
P. IX, 50. κοιτάξατο O. XIII, 76. 

*) κωμάξατε N. Il, 24. κωμάξομαι J. IV, 72. συγκωμάξατ᾽ O. XI, 
l6. — κώμασαν N. X, 35. κωμάσομεν N. IX, 1. κωμάσαις N. XI, 28; 
ἐκόμιξαν N. 11, 19. κομίξαι N. VIIL, 44. P. IV, 59. κομέξαις P. V, 51. 
— ἐκόμισαν N. VI, 31. κόμισον O. II, 14. κομίσαι P. lII, 86. ἀγκομέ- 
couv P. IV, 9; ἀντιάξει O. X, 84. ἀντιάσει N. X, 20. ἀντιάδαις J. VI, 
15. ὑπαντιάξαισα P. VIIL, il. ὑπαντίασεν P. IV, 135. ὑπαντιάσαι P. 
V, 44; ἁρπαξαις P.IV, 34. ἁρπάξαντες N. IX, 67. (5 etiam apud Hom.) 
— ἄρπασε P. III, 44. ἁρπάσαι O. I, 10. ἀναρπάσαις O. IX, 58; ἐναρ- 
μόξαι O. III, 5. J. I, 16. συνάρμοξεν N. X, 12, sed in simplici verbo 
semper 6: ἄρμοσαν P. III, 114. ἁρμόσαις N. VII, 98; ἔκνεξε J. VI, 52. 
ἔχνισε P. XI, 23. κνίσῃ P. VIIT, 33; ἐρέξω fr. 189. ἔρισαν J. VIII, 37. 

**) ϑεμισσάμενος P. IV, 141. φράδασσε N. III, 26 (verbum Pin- 
dari proprium). e»fyecca» N. X, 69. ἀκοντέσσαιμι J. II, 35. al. 
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stus I verborum in aíro exeuntium litteram « primigeniam pro 


 eommuni » ostendit: ἐξέφαναν Ν. IV, 68. ἔφανας J. IV, 2. ἀπε- 


φάνατο N. VI, 25. ἔσανα Ο. IV, 4. P. I, 52. καταμιάνας P. IV, 
100. ἐμίανε N. HI, 16. πίαναν N. V, 28. ἰάναιεν O. VII, 43. 
ἐχέρδαναν J. V, 27. εὔφρανας J. VII, 3; semel P. IV, 95 in 
omnibus libris παπτήνας (Vat. B παπτήνας) conspicitur; neque 
minus σφάλλω α servavit: ἔσφαλε O. II, 81. P. VIII, 15. J. IV, 35. 


c. Verba contracta. 


Haec verba nihil fere difficultatis habent, quamobrem 
de iis paucis dicere possumus. Verba in «o desinentia ubique 
contractione afficiuntur neque umquam formae distractae repe- 
riuntur. «e contrahitur semper in a, «ec in à; infinitivi vulgari 
clausula contracta utuntur: ὁρᾶν O. VII, 62. P. IJ, 34 ἐσορᾶν 
O. VHI, 19. νικᾶν N. II, 9. σιγᾶν N. V, 18. περᾶν N. III, 21. 
διαιτῶν O. IX, 66. ἐρᾶν fr. 104. ἐᾶν fr. 131, 2. ἰᾶσϑαι P. III, 
46. πειρᾶσϑαι N. XI, 28; ao aov «o semper in o contrahun- 
tur; optativi exemplum unicum σιγῶμε fr. 58, 3 sonat. In uno 
verbo.quod ab epicis desumpsit Pindarus contractionem negli- 
git: ναιετάων N. IV, 85. vatevaovrec O. VI, 78. P. IV, 180. 
περιναιεταόντων Ν. VII, 9; ζῆν non usitatum est sed ζώειν; 
cur N. III, 6 extet διψῇ ex verbi natura elucet; νίκη quod 
Heynius N. V, 5 pro vulgata νεχκῇ vel vex; correxit, non a verbo 
»ux&o) Sed δινίκημει descendit, quod deprehenditur etiam Theocr. 
VII, 39. Anthol. VII, 143. 

Verba in ἕω desinentia semper es et sec in ec contrahunt; 
itaque quum in omnibus epiniciis exemplum formae non con- 
tractae non reperiatur, J. V, 48 DBoeckhii conjecturam χελαδέει» 
pro χελαδῆσαι a codicibus tradito non amplectar, multo potius 
placet Bergkii conjectura χελαρύσαι, quae non multum a vulgata 
recedit; denique extat fr. 181, 1 φιλέειν, sed quum metrum 
incertum sit, φελεῖν scribendum esse existimo; δῇ in 7j contra- 
hitur quod forma χκελαδῆτον P. XI, 10 docet, quam Bergkius 
pro librorum. scriptura in metrum peccante χελαδῆτε reposuit; 
80 &0L 80) litterae in epiniciis numquam contrahuntur. Termi- 
nationes ec et sov aliquoties synizesin subeunt (p. 31.) N.IV, 
41 legitur vulgo χαμαιπετοῖσαν quod a verbo χαμαιπετέω deri- 
vandum esse viri docti putant; sed quum hoc verbum alibi non 
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reperiatur et simile talis contractionis exemplum ex éarminibius 
afferri non. possit, vocent sedernendam et cum cod. Med. D χαμαὶ 
πετοῖσαν legendum duco velut etiam apud aliós scriptores (cfr. 
Platon. Euthyd. p. 14 D). χαμαὶ πεσεῖν in usu est. Fr. 110; ὅ 
depréheriditus forma ssi aepo xcAcovraL et P. tipo 109 — 
dilatata ἀχειόμενον pro ἀχεόμξνο». . zu 

;," Verborum id 06? exeüntium hae tantum oxnii quae vi 
contractionem pertinent, occurrunt: xogvgobrat O. I, 113. μαρ- 
γούμενος N. IX, 19. ἀμαύρου fr. 103, 1. δικαιῶν fr. 146, 3. 
vra&uov00a. O. IX, 78. I 
εὐ zii: οἱ 

d. Verba in μι exeuntia. 

Activum. De prima pers. praes. nihil monendum od; 
quum terminatio a vulgáti ratione non recedat, nisi quod semel 
forma Aeolica Pindari propria αἴτημι fr.132,4 pro αἰτέώ᾽ repe- 
ritar, veluti αἴνημι Hes. Op. 683. χάλημι Sapph. 1,10. Secundae 
personae unum tantum spectatur exemplum τίϑεις P. VIII, 11 
quod communem horum verborum formationem negligit; eodeni 
modo tertia persona formatür: óíóo: J. IV , 33. P. IV, 265. 
ἀνδίδοι fr. 110, 3 quae etiam apud Homeérüm occurrit; atqui 
de accentu dubitari potest; sed Pindarum qui in hac formatione 
Aeoles sequitur etiam accentum in paenultima. collocavisse veri- 
simile est. Neque vulgares formae desunt: τίϑηδι P. Il, 10. 
δίδωσι P. V, 65. N. VII, 59. ósíxvvot fr 108, 5. Verba in vut 
desinentia nonnumquam terminatione8 verbórüm purorum ascis- 
cunt,*) Pluralis indicativi unum tantum exemplum oconspici- 
mus: χίρναμεν J. VI, 3. Jam sequitur forma difficillima quae 
P. IV, 155 occurrit. In codicibus ommino quatuor inveniuntur 
lectiones: ἀναστήσης in optimis (Vat. B. Par. G. B. Med. B. al), 
ἀναστήση in Vat. B corr. Guelph. Pal. C et Med. D infra, 
ἀναστήσας in Med. E. O. ἀναστοίη in Pal C. Med. B supra 
(ἀνασταίῃ Urb. A ut videtur) Scholiastes duas agnoscit scrip- 
turàs ἀναστησῃ et ἀνασταίη, sed quod p. 360, 21. ἀναστήσῃ ex 
ἀναστήσηαι ortum esse contendit, errat; nàm quum Pihdarus 
jam in catalexi sac pro ἢ synizesi utatur, eum jc in ἢ con- 


Ἢ ἄἀπομνύει N. VIL, 70, sed ὄμνυμι P. IV, 166. ὀρνύει O. XIII, 12. 
cfsvvénc P. I, 5 — Osixvvsv P. s 220. dor»vsv P. IV, 170. μέγνυον 
N. IV, 21. 
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ir&xissé vix quispiam crediderit. Sed formae ἀναστήσης dva- 
ὁτήση ἀναστήσας omnes in Pindari dialectum peccant, quae in 
paenultima litteram c requirit; quod autem omnes. libri exceptis 
duobus hanc litteram ἡ tenent: certum corruptionis indicium 
est. Hermannus o ejecto correxit ἀνάστήῃ et Boeckhius pro- 
bavit, quae forma et ipsa suspecta est, quippe quam non bene 
eum formis Homericis στήῃς llo, 30. στήῃ ll. e, 598 conferre 
possimus; itaque plurimui probabilitatis habet sententia Ah- 
rensii, qui D. D. p. 133 formam scholiastae tempore vulgatam 
ἀνασταίῃ c subscripto, quod unus codex Urb. A exhibere videtur, 
Pindaro vindicat.et pro conjunctivo habet. 

εἶτ΄ Ad optativum unum pertinet exemplum διδοῖτε P. V, 119. 
Imperativus. verbi δίδωμε tantum comparet: óíóor quinquies;*) 
quem. falso Greg. Cor. p. 212 pro Dorico venditat; certe Aeo- 
liéus: est, In infinitivis praes. et àor. Il bis terminationem 
vulgarem spectamus :. δεικνύναι fr. 184. δοῦναι P. IV, 35, semel 
μεναι: ϑέμδναι O. XIV, 9, vulgo autem usv.**) Partceipia eo- 
rundum temporum nonnumquam occurrunt. ***, 

Imperfecti nisi tertia pers. sing. et plur. non occurrit et 
quidem sing. semel éóíóov P. IX, 117, plur. bis formis correp- 
tis: τίϑεν P. III, 65. πίτναν Ν. V, 11, quae correptio non 
minus usitata est in tertia plur. aor.II, cujus has invenies for- 
mas: orc» J. VIIL 58. παρέσταν O. X, 52. κατέσταν P. IV, 
135. ἔφυν P. I, 42 v correpto (apud Hom. Od e, 481 ἔφυν v 
producto); plenàm terminationem aor. verborum τίϑημε et δίδωμε, 
rétinent: ϑέσαν P. II, 39. III, 38. N. I, 59. ἔδοσαν N. VI, 10. 
Praeterea unius verbi ἵστημι aor. II formae restant: ἔσταν N. 
I 19 (pers. prima) ἔστα N. 1, 55. fr. 77. 2. 

Perfectum rarissime tantum conspicitur ita ut non lon- 


*) O. I, 85. VI, 104. VII, 89. XIII, 105 ubique in omnibus fere 
€odicibus qua re N. V, 50 recte haec forma restituta est. 


**) τιϑέμεν P. I, 40. ϑέμεν novies. ἀναϑέμεν P. VIIL, 29. ὑπερτι- 


ϑέμεν P. V, 28. στᾶμεν P. IV, 2 (ut 39 βᾶμεν). διδόμεν N. VII, 97. J. 


VIII, 60. δόμεν O. VI, 88. VIII, 85. P. V, 124, N. VIII, 20. κιρνάμεν 
J. V, 25. ἀναπιτνάμεν O. VI, 21. 

| ^***) διδούς P. I, 57. τιϑείς fr. 80, 1. παραδόντος P.V, 3. διδόντι 
P. 1V, 21. διδόντων O. III, 29. ὀρνύντος P. X, 10. ἀμπιπλάντες Ν. 
X, 57. δόντες N. IX, 17. ἀντιϑεῖσα O. III, 80. στάντες N. V, 1]. 
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gum sit omnes formas afferre: δέδογχε N. HM, 8. J. VII, 24, 
cujus solius verbi etiam perf. pass. reperitur fr.131, 3; zagéo- 
voxs P. VIII, 71; part. éoraora N. V, 2; ἐξεστηκώς Pindaro 
tribuit Et. Gud. 193, 9 (fr. 287) sed Pindaricum fuit ἐξεστακώς. 
Futuri plura exempla habemus*) | Aoristi I verborum τίϑημε 
et δίδωμι tertiam pers. sing. praebent, quae satis frequens est: 
sed etiam pluralis duae supersunt formae ab Homero alienae 
sed Hesiodo usitatae: ἔδωκαν N. XI, 39. δῶκαν P. IV, 115.. 

Passivum. Non rarae sunt formae praesentis et imper- 
fecti.**) Aoristus passivi unius verbi ἵστημι obviam est: ἐστά- 
$5 P. IV, 84. στάϑεν N. X, 66. σταϑείς O. HI, 82. Aoristi 
I medii formae ad verbum τίϑημι pertinent: ἀπεϑήχατο O. VIII, 
68 (ϑήκατο etiam Il. x, 31. Hes. Sc. 128), 8zxcusvocP.IV, 29. 
ϑηχάμενοι P. IV, 113. καταϑηκαμένα O. VI, 39. Fut. med. est 
ϑήσομαι J. I, 3. Aoristi II med. formae et ipsae solae a verbo 
τίϑημι ortae comparent.***) Imperativi pass. et medii non ex- 
tant, infinitivi autem et participia quae frequentiora sunt vix 
a vulgari consuetudine recedunt ita ut omnes formas huc con- 
gerere non opus sit. 

Ἵημι. 

Hujus verbi quod ἃ Pindaro non frequenter innate 
formas huc transscribamus: 
Praes. Ind. ἀφίημι P. IV, 149. 

ἐφίητι 1. 11, 9. 
Imper.  £& O. IX, 11. ἐξέξε P. I, 91. παρέει P. 1, 86 
Part. είς N. VI, 28. VIII, 49. ἱέντα O. XIII, 93. févrsc O. 5b 


90. συνιείς N. IV, 3l. 
Imperf. 3. plur. ftv J. I, 25. 


*) δώσει P. XII, 32. δώσειν N. 1, 66. ϑήσω O. XIII, 98. $3626 
P. IX, 54. fr. 84, 16. ϑησέμεν P. X, 58 (forma similis est δωσέμεν Jl. x, 
323. y, 117). στάσομαι N. V, 16. 

**) ἕσταμαι N. VIII, 19. ἀφίστανται P. IV, 145. ἐπέστασαι P. VIII, 
7. ἐπίστᾳ P. III, 80. (Cfr. Aesch. Eum. 86. 580. Etym. M. 290, 38). ἐπίέ- 
στανται O. VI, 26. δύνασαι O. IV, 158. N. VII, 96. δύναιτο O. IT, 17. 
100. ἄηται J. IV, 9. ἔραμαι N. I, 31. ἐραίμαν P. XI, 50. ἤρατο P. 
III, 20. ἐμίγνυτο P. II, 45 alia. 

***) ϑέτο N. X, 89. ἔϑεντο O.IX,44 et semel persona secunda συν- 
ἐϑευ P. XI, 41, ubi Boeckhius repugnantibus omnibus libris evvsridsv 
scripsit. 
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Fut meorjasuy P. IV, 166. 

Aor. I ἀνέηκε fr. 128. προῆκαν O.I, "TS 
Aor. II inf. συνέμεν P. III, 80. imper. σύνες fr. 82. 
Med. part. praes. ἱέμενοι Ρ. ΤΥ, 201. 

: . ln tertia persona ἐφίητε littera v quae antiquitus termi- 
nationi hujus personae propria erat servata neque in o mutata 
est, quam formationem Dorienses retinebant; similes sunt for- 
mae apud Theocritum ὑφίητι IV, 4 προΐητι ΧΙ, ΠΡ | 


Jndieativi praesentis hujus verbi excepta secunda plur. 
omnes personae comparent; formae sunt hae: primae sing. εἰμί 
(quinquies) secundae ἐσσί (O. VI, 90. P.I. 88. II, 72. IV, 270. V, 
16. N. X, 80.) tertiae ἐστί, primae plur. εἰμέν P. III, 60. tertiae 
ἐντί (decies) ; semel etiam εἰσίν apparet P. V, 116.  Conjuncti- 
vum hujus verbi nusquam et optativi duas tantummodo formas 
εἴην et εἴη deprehendimus. Infinitivus tres varias formas prae- 
bet: semel εἶναι J. VI, 20, multo saepius ἔμμεν ἢ et ἔμμε- 
vat**); etiam participium satis frequens est et ut apud epicos 
semper io» sonat, fem. ἐοῖσα bis P. IV, 265. fr. 176, 4 legitur. ὦ 

Imperfecti prima et secunda pers. sing. et plur. prorsus 
desunt, tertiam sing. saepius reperimus, sed unam tantum for- 
mam ἦν, semel etiam iterativam ἔσχεν N. V, 31, quamquam 
iterationem non significat; tertia persona plur. offert formas 
ἔσαν (O. II, 9. P. IV, 209. N. IX, 14) vel c duplicato ἔσσαν 
O. IX, 583. N. IX, 17, quae forma ab epicis ignoratur; sed 
propterea ea mihi suspecta esse videtur praesertim quum huic 
scripturae libri manu scripti minime faveant; O. IX, 53 enim 
optimi ἔσαν exhibent, quod metro repugnat, ἔσσαν in interpo- 
latis tantum legitur et a grammaticis invectum esse videtur, 
ut metro succurrerent, contra Med. C et E in lm. et Caes. D. 
ἦσαν praebent. Sed verisimile est Pindarum qui hujus verbi 
formas plurimas in usum convertit, quae jam apud Homerum 


. .*)ante vocalem: P. IX, 118. X, 50. N. X, 51; ante cons. O. VII, 
56. XIII, 62. P. IV, 98. VI, 42, in fine versus: O. V, 16. IX, 64. P. IV, 
287. IX, 100. N. V, 49. J. VI, 72. 

05 *) 0, I, 32. P. IV, 34. XII, 18. N. IV, 19. VII, 45. 87. X, 58. fr. 
39, l. 58, 4. 228. 
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leguntur, etiam hic ubi metro requirebatur syllaba longa ἦσαν 
scripsisse, in qua lectione N.1X,17 omnes codices consentiunt; 
quum enim in poetae litteris ἔσαν et ἦσαν eandem speciem 
praebeant (E ZA), priore loco optimi libri ratione metri non 
habita veterem scripturam ἔσαν retinuerunt, quum altero loco 
ἦσαν substituerent. Non est cur Pindaro formam Aeolicam 
ἔσσαν vindicemus, quoniam vel apud Aeoles ἦσαν in. usu erat 
(cfr. Sapph. fr. 31 Bgk.) et ἔσσαν etiam semel tantum depre- 
henditur Alc. fr. 91. 

Indicativi futuri plura exempla habemus; primae personae 
utramque formam Homero usitatam reperimus: ἔσομαε P. IV, 
156, ἔσσομαι P. III, 108; secunda persona deest; tertia aut 
ἔσσεται) aut ἔσεται P; V, 54: aut ἔσται P. IV, 63. XH, 30 
sonat; praeterea comparet infinit. ἔσεσϑαι O. 'VI, 50. “ἔσσεσϑαὶ 
P. I, 37. O. VII, 68 et ter participium ἐσσόμενος: O. XII, 8. 
XIII, ΝΥ ! 

ΠΗ 

Quum. hoc verbum raro tantummodo hene ; omnia 

exempla in conspectu collocabimus. 

Praes. Ind. ἐπειμι J. VIL, 41. εἶσιν fr. 114. 
Imper. ἴτω P. VIII, 88. ἴτε P. XI, 3. ἐόντων 7. ΥΠῚ, 41. 
Infin. ἔμεν O. VI, 63. συϑέμεν P. XI, 8. 


Part. Gv saepius. 
Imperf. ἐπήει fr. 78. 

Sed nonnulla addenda sunt. O. XIV; 19 in nonnullis codi- 
cibus imperativi persona secunda ἔϑε conspicitur optimis libris 
ἐλϑέ, Par. G ἔλϑε, tribus bonis Ambr. G. Med. D. Urb. A £29 
exhibentibus; lectio ab optimis tradita 249£ probari non potest 
quia nisi tum locum non habet. quum forma xotgavéortt eontra 
omnium librorum auctoritatem in Aeolicam χοιρανέοεσιν  muta- 
tur, ut adjecto » paragogico syllaba ultima producatur; quod 
quuii vix verum sit, nihil restat nisi ut ἔϑε recipiamus quod 
nietró prorsus sufficit aut £29" scribamus, cujus syllaba longa 
duabus primae strophae brevibus respondet; sed nescio num 
digàrima vocis sequentis "Ayot negligi possit. P. XI, 8 pro ae 


*) 0. VIII, 53. XIII, 99. F. IX, 49. N. x, τ. VI, 89, cfr. Aesch. 
Pers. 120. ἐπέσσεται O. XIII, 99. 


δυνίμεν in codd. Med. B.Gott. Guelph. aliis συνέμεν legitur; sed 
sola forma συνίμεν vera esse potest, quoniam infiniüvus verbi 
εἰμί apud Pindarum numquam ἔμδν sonat. 

Φαμί. 

Hoc verbum non multum a vulgari formatione desciscit : 
praesentis formae sunt φαμί (octies), φαμέν P. XH, 17. φαντί 
septies; optativus ter-occurrit: φαίην O. XIII, 108. φαίης J. V, 
72. φαῖμεν N. VII, 87; inf. φάμεν O. 1, 35. III, 38. N. VIII, 
19. παρφάμεν O. VII, 66. P.IX, 43.  Imperfecti tertia persona 
legitur: ἔφα P. IV, 278. gà O. VI, 49. J. II, 11. φᾶν pro ἔφη- 
ὅαν (cfr. Jl. y, 161. ξ, 108) fr. 228. Fut. φάσει N. VII, 102; 
futurum. medii: φάσομαι O. IX; 43. aoristus 1 φᾶσε N. I, 66; 
inf. praes. med. φάσϑαι N. IV, 92; part. φαμένῳ 4. ΥἹ, 49. 
Imperf. tertia sing. φάτο P. III, 48. IV, 110. J. VIII, 45 in 
formula epica ὡς φᾶτο, P. IV, 33. 


Οἶδα. 
Formae verbi οἶδα sunt hae: 
Praes. Ind. οἶδα N. lV, 48 (« eliso) 
TNT —. ,0ic89« P. III, 80. 
: οἶδεν O. II, 56. fr. 114, 2. 
Opt. εἰδείην O. XIII, 46. 
— Imper. i68: O. XI, 11, N. V, 48. i6zo O. VI, 8. N. IX, 45. J. 
ΥΙ], 21. Wigs ΤΥ, 111. 4. WII, 15. IV, 85. 
Part. εἰδώς O. 11, 80. lado. 0. VIII, 60. P. IV, 142. εἰδότες 
ΟΝ. YL 9. εἰδυῖα ἔν. 168, 2. [rt 
Infinitivus igitur et imperfectum prorsus desunt; praetera 
Pindarus nonnumquam Doricum verbum /ca«grrecepit, cujus sola — 
prima pers. sing. et plur. legitur: ἴσαμι P. IV, 248. ἴσαμεν N. 
VH, 14; denique etiam dat. part. ἔσαντι P. III, 29 comparet. 


XVI. De praepositionibus. 


Ut in dialecto Aeolica et Dorica ita in Pindari carmini- 
bus apocope adhibetur in praepositionibus παρά ἀνά κατά sive 
simplices sive cum aliis vocabulis compositae sunt; P. IV, 54 
in forma ἀμνάσει euphoniae causa altera littera μ᾿ ejecta est, 
quamobrem recte a Boeckhio P. I, 47 ἀμνάσειεν scriptum est 
libris plurimis ἂν" μνάσειεν exhibentibus. Κατά simplex semel 
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hbjecta. littera. α et miütatá corisonante legitur: ac»: νόμον Ὁ. 
VIII, 78; praeterea Bergkius N. VIII, 38 xey χϑονί pro vul- 
gata καὶ χϑονί scripsit; in verbis cernitur κατά in forma. oax- 
παύει N. IX, 15, sed iohoto: v: χάπετον O. VIII, 38 pro 
κατέπεσον. 
 Pràeter σρός etiam posé forma ποτί. adhibetur, cujus 
littera finalis ; semel Ὁ, VII, 90 eliditur ποτ᾽ ἀστῶν καὶ ποτὶ 
δείνων euphoniae caüsá propterinsequens ποτί; fr. 99, 5 c ante 
€onisonam -abjicitur ποττῶν. In compositis πότε raro (ποτιχλί- 
γνῷ ποτίχολλον ποτινίσσομαι ποτισξαάζω quiis Brpneieb 
multo saepius xod in usum, venit. ROT 
Εἰς nis ante vocales et quidem ubi lenga rodiicdint ed 
laba. non admittitur (Ὁ, X, 37. 92. P.III, 11. X, 63. N. V, 11. 
VIL, 37), ante consonantes semper forma éc poeta usus est, ut 
plurimis locis omnium librorum consensus testatur. Etiam in 
compositis semel tantum formam pleniorem deprehendimus eío- 
ἐδέτω J. VIII, 36, aliis locis ἐς: ἐσαλλόμενοι O. VIIL, 38. ἐσῆλ- 
9e» N. X, 16. ἔσοδοι P. V, 116. ἐσορᾶν O. VIIL, 19 alia id g. 
Pro ἐν in fragmentis bis ἐνί extat: 106, 2. 140. Inter- 
dum praepositio etiam cum accusativo conjungitur, id quod 
Doriensium proprium fuisse grammatici docent, cfr. Eust. 1839, 
3: ἐν ἅρματα P. IL, 11. ἐν πάντα νόμον ib. 86. ἐν κοιλόπε- 
᾿ὅον νάπος P. V, 88. ἀδόκητον ἐν xci δοχέοντα N. VII, 81. 
ἐν χορόν fr. 53, 1. ἐν πρᾶγος fr. 85. ἐν Ῥόδον fr. 96. De hoc 
Graécorum usu imprimis Boeotorum cfr. Ahr. D. A. p. 237; in 
epiniclis haec libertas tantummodo carminibus Aeolicis obtingit. 
Praepositio περί nonnumquam elisioném, ne dicam apo- 
. eópen, patitur, quae a grammaticis vulgo Aeolensibus, ab Eu- 
stathio Prooerm. Pind. p.12 Schneid. Doriensibus tribuitur; cfr. 
Boeckh. ad O. VI, 38 et ad fr. 126. Herm. p. 267. Ahr. D. A. 
p. 150; exempla sunt haee: zxsg' ἀτλάτου O. VI, 38. περ᾽ «v- 
τᾶς P. IV, 265. steptitti» P. IH, 52 (multi libri offerunt me- 
tro adyersante περιάπτων»). περοόδοις. Ν. XI, 40, quod Eust. 
prooem. p.12 et Cramer An. Ox. IV, 309, 20 confirmant, quam- 
quam. codices περιόδοις contra metri legem tenent. περέδαῖον 
fr. 131, 2. Sed περιέναι quod grammaticus in Cram. An. Ox, 
300 s non in Pindaricis carminibus reperitur et forinase 
injuria poetae tribuitur. 
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Pro μετά nonnullis locis Aeolica forma πεδά occurrit: P. 
V, 47 πεδὰ μέγαν κάματον (multi libri etiam μετά suppeditant, 
quod haud ita grate sonat) VIII, 74 zeÓ ἀφρόνων. fr. 101, 


| 5 πέδ᾽ ἄφϑονον βοράν, ubi & Schneidero πέδ᾽ pro παῖδ᾽ cor- 
b rectum est: in compositis: πεδέρχεται N. VII, 74 πεδαυγάζων 
1 N. X, 61 (optimi Vat. B. Med B in lm. zoó' αὐγάζων, Med B 
ἡ πέδ᾽ αὐγάζων). πεδάμειψαν O. XH, 12. Denique Eustathius 
i prooem. 21. (fr. 307—309) Pindaro tribuit πέδοικος pro μέτοι- 


xoc, πέδα στόμα pro μετὰ στόμα et πεϑδασχεῖν pro μετασχεῖν; 
praepositio simplex et πεδέρχεται in Aeolicis, alia composita 
in Doricis carminibus reperiuntur. TENES 
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Nana sum Coailcnus Augustus Peter Nonis Tas. a. 1842 
Nordhusae patre Ludovico matre Charlotta e gente Holzapfel, quos 
adhue superstites esse valde laetor. Fidem profiteor evangelicam- 
Usque ad aetatis annum decimum quartum litterarum elementis im- 
butus gymnasium Nordhusanum quod sub Jll. Schirlitzii auspiciis 
etiamnunc floret per VII annos frequentavi. Unde maturitatis te- 
stimonio instructus vere anni 1863 Halas me contuli philologicis 
studiis me dediturus et per sex semestria scholis interfui Jll. Berg- 
kii Bernhardyi Schalleri Erdmanni Zacheri Duemmleri Beyschlagii 
aliorum; per tria semestria seminarii regii philologici nec non Berg- 
kii societatis sodalis fui. Quibus viris omnibus de me meritis gra- 
tias et nunc ago quam maximas et semper me habiturum esse 
polliceor. 


THESES. 


ΔΑ δῶ ΘΝ 


I. 
Versum Hes. Op. 219 
δωροφάγοι, σκολιαῖς δὲ δίκαις κρίνωσι ϑέμιστας 
ejiciendum esse censeo. 
H. 


Thuc. VIII, 56 lectionem vulgatam τὴν ἑαυτῶν 
γῆν retinendam esse. 


III. 


Versus Soph. Ant. 905—913 mihi spurii esse vi- 
dentur. 


IV. 


Censum fevywóv CC medimnorum fuisse. 


V. 


Catullum anno u. 708 mortuum esse contendo. 
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